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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless grass and shrub shears (hereafter
referred to as device or power tool).

You have chosen a high-quality device. The
device has been quality-tested and sub-
jected to a final inspection during produc-
tion. This ensures proper functioning of your
device.

In some cases, residual amounts of lubric-
ants may be present on or in the device.This
is not a flaw or a defect and is no cause for
concern.

iNe,

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use
This device is only intended for the following
use:
e Cutting and trimming thin shoots on
hedges, bushes and ornamental shrubs
e Cutting grass at edges and small sections
of lawns in residential applications
The device is intended for use by adults.
Children under the age of 16 may not use the
device, except under supervision.
Use of the device in the rain or a damp envir-
onment is prohibited.
Any other use that is not expressly permitted
in this instruction manual may pose a serious
hazard to the user and result in damage to
the device. The operator or user of the ma-
chine is responsible for any accidents or per-
sonal injury and/or material damage to third
parties or their property. The machine is in-
tended to be used by do-it-yourselfers. It
was not designed for heavy commercial use.
The warranty is void in the case of commer-
cial use. The manufacturer is not liable for
damage caused by improper use or incorrect
operation.
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Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Combi-Shear

e Grass shears blade + Blade guard

e Shrub shears blade + Blade guard

e USB-C charging cable

e Translation of the original instructions
The power adapter is not included.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

i

Device head

Charge level indicator (LED)
Switch lock

Locking mechanism (Device head)
Handle

Charging socket

Safety key (Safety connector)
On/Off switch

Blade release
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Grass shears blade

Blade guard (Grass shears blade)
Shrub shears blade

Blade guard (Shrub shears blade)
USB-C charging cable
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Plug-in connector
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Description of functions

The battery-powered grass and shrub shears
feature two exchangeable cutting units.
When using the device as shrub shears
(hedge trimmer), a double-sided cutter bar is
used as the cutting unit. For safety reasons,
the teeth are rounded on the sides and offset
to reduce the risk of injury. When using the
device as grass shears, a cutting blade with
multiple teeth is used.

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

GICP

Technical data

Cordless Combi-Shear .............
Rated voltage U ...............
No-load rotation speed ng
Weight (without battery/without blade)

Sound power level (Lyya)

— Guaranteed ......cccccceeeriieeeiee e 77 dB
Vibration (ap) (Handle)

- Shrub shears blade 2.092 m/s?; K=1.5 m/s?
- Grass shears blade 1.251 m/s?; K=1.5 m/s?
Shrub shears blade

Weight ..oooiiiii B .

- Cutting length

— Branch diameter .......ccoevvvveeenenn. <7.9 mm
Sound pressure level (Lpa)
......................................... 66.6 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lya)

- Measured ................ 74.6 dB; Kya=2.21 dB
Grass shears blade

Weight ...oooiiiiiiiiieeeieeeieeeeeeeenn. 0,14 kg
- Blade width ... 80 mm
— Cutting width ......ccocoeveiiiiiiiien, 74.6 mm

Sound pressure level (Lpa)
......................................... 66.9 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lyya)

- Measured ................ 74.9 dB; Kya=2.10 dB
Battery ..o Li-lon
Number of battery cells ........cccceviiiiriennne 1
Capacity C .....ccccevvevennne. 2.0 Ah
Temperature .. ...<50 °C
= Charging ....cccoeeereeereeeeesee e 4-40 °C
— Operation .......cceceeiieeiieieeeeen 4-50 °C
—Storage .....ccoeveiriiiieeee 156-25 °C

Power adapter ..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Input voltage .....cccccoeeeieeeriieeenne 100-240 V~
Input AC frequency ......cccccceeeecueeenne 50-60 Hz
Power consumption ..........cccocceriininenne 25 W

Output voltage
Output current
Output power ......
Active efficiency
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Efficiency at low load (10%) ................ 80.6%
Power consumption at zero load ...... 0.065 W
Protection class ......... & Il (double insulation)
Protection type ......cccociiiiiiiiciicnee, IPX0

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

& WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

4\ WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

Attention!

Read the instruction manual

Use hearing protection

Use eye protection

Danger - Keep hands away
from the blade

HOOI>

LTI
Attention! Overtravel of the
cutting unit

E

Use of the device in the rain
or a damp environment is
prohibited.

Guaranteed sound power
level Lyya in dB.

Ensure objects such as wire,
metallic parts, stones etc. do
not enter the blades while
trimming

Supply unit removeable

>
Do not dispose of devices
with a built-in battery in the
— household waste.

Li-lon
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Graphical symbols on the rechargeable
battery

):4

&

Batteries must not be disposed of
with domestic waste.

Hand in the batteries at a used
battery collection point where they
are recycled in an environmentally
friendly manner.

Symbols on the power adapter
@ Read the instruction manual

Protection class Il double insula-

D tion

hi¢

Polarity

Symbols used in the instruction manual

:§§> Press
r*.  Wait until the power tool has
E stopped before placing it down.

Only suitable for use indoors.

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be
disposed of with domestic waste.

Use protective gloves

Do not use cleaning agents or
solvents.

Never spray the tool with water.

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
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jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

e) When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

3. PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
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fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

9)

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
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to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

a Do not use the hedge trimmer in bad
weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by light-
ning.

b. Keep all power cords and cables
away from cutting area. Power cords
or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by
the blade.

c. Wear ear protection. Adequate pro-
tective equipment will reduce the risk of
hearing loss.

d. Hold the hedge trimmer by insulated
gripping surfaces only, because the
blade may contact hidden wiring or
its own cord. Blades contacting a “live”

GICP

wire may make exposed metal parts of
the hedge trimmer “live” and could give
the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from
the blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades
are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment
of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal in-
jury.

When clearing jammed material or
servicing the hedge trimmer, make
sure all power switches are off and the
lock-off is in the locked position. Un-
expected actuation of the hedge trimmer
while clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal injury.
Carry the hedge trimmer by the handle
with the blade stopped and taking care
not to operate any power switch. Prop-
er carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.
When transporting or storing the
hedge trimmer, always use the blade
cover. Proper handling of the hedge trim-
mer will decrease the risk of personal in-
jury from the blades.

Grass shears safety warnings

a

Do not use the grass shears in bad
weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by light-
ning.

Keep all power cords and cables away
from cutting area. Power cords or
cables can be accidentally cut by the
blade.

Wear ear protection. Adequate pro-
tective equipment will reduce the risk of
hearing loss.

Hold the grass shears by insulated
gripping surfaces only, because the
blade may contact hidden wiring or

its own cord. Blades contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of
the grass shears “live” and could give the
operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from
the blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades
are moving. Blades continue to move
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after the switch is turned off. A moment
of inattention while operating the grass
shears may result in serious personal in-
jury.

f. When clearing jammed material or ser-
vicing the grass shears, make sure all
power switches are off and the lock-
off is in the locked position. Unexpec-
ted actuation of the grass shears while
clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.

g. Carry the grass shears by the handle
with the blade stopped and taking care
not to operate any power switch. Prop-
er carrying of the grass shears will de-
crease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

h. When transporting or storing the grass
shears, always fit the blade cover.
Proper handling of the grass shears will
decrease the risk of personal injury from
the blades.

Additional safety instructions for

grass and hedge trimmers

e Wear personal protective equipment for
your own safety:

@00

e Use eye protection
e Use hearing protection
e Use protective gloves

e Wear suitable work clothing, such as solid
shoes with non-slip soles as well as long,
robust trousers.

e Do not wear long clothing or jewellery,
as it can become jammed in the moving
parts.

e Never use the device barefooted or wear-
ing open sandals.

e The device is intended for use by adults.
Children under the age of 16 may not use
the device, except under supervision.

* The device is intended for trim-
ming grass and hedges. Do not cut
branches, hard wood or anything else
with the device. The appliance could be-
come damaged.

¢ Hold the device correctly, e.g. with
both hands on the handgrips if two
handgrips are provided. Losing control
of the device can result in injuries.

Always wear appropriate protect-

ive equipment and work gloves while

working with the device. Never hold or

pick up the device by the cutting blade.

Contact with the cutting blade can lead to

injuries.

Do not use the device near flammable

liquids or gases. In the event of a short

circuit there is a risk of fire and explosion.

Always make sure that the device is prop-

erly in one of the specified working posi-

tions before starting the device.

The blades must be checked regularly

for wear and reground. Blunt blades

overload the device. Any damage that

results is not covered by the warranty.

Switch off the device and remove the bat-

tery. Make sure that all moving parts have

come to a complete stop

* when leaving the device

e before removing obstructions or
loosening blockages

e before checking the device, cleaning it
or performing maintenance work on it

If the cutting unit touches a foreign object

or the device starts to vibrate abnormally,

an immediate inspection is required:

e examine for loose parts and tighten
these

e search for signs of damage

e replace damaged parts with equivalent
ones or have the device repaired.

Do not try to repair the device by your-

self unless you have professional train-

ing. All work not mentioned in this in-

struction manual may only be per-

formed by our service centre. Many ac-

cidents are caused by poorly maintained

appliances.

Only use accessories recommended by

PARKSIDE. Unsuitable accessories may

cause electric shock or fire.

Safety instructions for tools with
built-in batteries

Do not expose the tool to strong sun-
light for a long time. Do not place the
tool on radiators. Heat will damage the
battery. Risk of explosion.

Let a heated tool cool down before
charging.

Do not open the tool. Avoid mechanical
damage to the battery. Risk of short cir-
cuit. Vapours may be emitted which irrit-
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ate the respiratory tract. Make sure there
is fresh air. Seek medical help if you have
any complaints.

¢ Do not use the device while it is charging.
Do not use any extension cables. The
power adapter may only be used indoors.
Water ingress increases the risk of elec-
tric shock.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Eye damage if no suitable eye protection
is worn.

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

e (Cutting injuries

A WARNING! Danger due to electromag-
netic field generated while the tool is in oper-
ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

Preparation

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
e Switch lock (3)
e The switch lock prevents the device
from being switched on accidentally.
¢ Unlock: Slide forwards
e On/Off switch (8)
e Switching on: Press
e Switching off: Release

e Locking mechanism, Device head (4)
You can turn the tool head (1) (3 posi-
tions / +90°, 0°, -90°) for a comfortable

edge cut.
Procedure (Fig. D)

GICP

e Operate the locking mechanism (4)
and turn the tool head (1) into the de-
sired position.

¢ Release the locking mechanism (4)
so that the tool head (1) can lock into
place.

Attaching/replacing an accessory

A\ CAUTION! Before attaching or repla-
cing an accessory, make sure that the tool is
switched off and the safety key (7) is pulled
in order to prevent hazards and injuries.

Attaching an accessory

Procedure (Fig. C)

1. Put the grass cutting blade (10) or the
bush cutting blade (12) onto the plug-in
connector (15) on the bottom side of the
tool head (1).

2. Press the two blade release buttons (9)
on the right and left of the accessory.

3. Let go of the blade release buttons (9)
when the accessory is flush against the
tool head (1).

4. Check that the accessory is firmly seated
by pulling on the accessory.

Removing an accessory

Procedure (Fig. C)

1. Press the two blade release buttons (9)
on the right and left of the accessory.

2. Remove the accessory.

Checking the battery charge level

¢ Recharge the battery if the tool runs too
slowly or the green LED of the charge
level indicator (2) flashes.

e The green LED flashes when the remain-
ing charge is 30%.

Charging the battery

A CAUTION! Risk of injury caused by leak-
ing electrolyte solution. Do not expose the
battery to extreme conditions such as heat
and shocks. In case of contact with eyes or
skin, rinse the affected sites with water or a
neutralizer and seek medical attention.

A WARNING! Risk of injury from electric
shock. The battery must only be charged up
in dry areas.

NOTICE! Only charge the device with the
power adapter (Spare parts and accessories,
p. 17) available from us.
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Notes

e Supply the device only with SELV (Safety
Extra Low Voltage) as indicated by the la-
bel on the device.

e Charge the battery before using it for the
first time.

e Observe the applicable safety instructions
as well as the regulations and information
relating to on environmental protection.

¢ Defects resulting from improper handling
are not covered by the guarantee.

Requirements

e Power adapter (not included)

e USB-C charging cable (14)

Procedure (Fig. A)

1. Insert the safety key (7).

2. Connect the USB-C charging cable (14)
to a power adapter.

3. Connect the USB charging cable (14) to
the charging socket (6) of the device.

4. Plug the power adapter into an outlet.
The battery charge level indicator (2)
lights up:

e red: The device is charging

e green: Charging is complete

The recommended charging time is
about 1 hour. This charging time can only
be achieved using the power adapter.
The charging time is influenced by
factors such as the temperature of the
environment and the battery, as well

as the mains voltage applied, and may
therefore deviate from the specified val-
ues.

5. Once charging is complete, first unplug
the power adapter from the outlet. Then
remove the USB charging cable (14) from
the device.

Do not use the device while it is charging.
Do not use any extension cables. The
power adapter may only be used indoors.
Water ingress increases the risk of elec-
tric shock.

Operation

General working instructions

4\ WARNING! Risk of injury! Pay attention to

the following instructions.

e Always wear sturdy shoes, long trousers,
ear protection, work gloves and protect-
ive goggles when operating the device.

e The device is only intended for work
where you are standing on the ground
and not on a ladder or other unstable sur-
face.

e Comply with the device’s maintenance
and cleaning instructions.

e If the grass and shrub shears blade (10)/
(12) becomes jammed with solid objects,
turn the device off immediately and re-
move the battery. Only then should you
remove the object.

e Only use sharp blades to ensure good
cutting performance and to protect the
device and rechargeable battery.

® You can smooth out slight nicks on the
cutting edges yourself. To do this, pull off
the cutting edges with an oil stone. Only
sharp blades provide a good cutting per-
formance.

e Do not overload the device while work-
ing to such an extent that it comes to a
standstill.

¢ Do not use the device if a switch is dam-
aged.

Working using the grass shears

e Grass is best cut when it is dry and not
too high.

Working using the shrub shears (hedge
trimmer)

e Move the device in a steady forward mo-
tion, or up and down in an arch-shaped
motion.

e The double-sided shrub shears blade (12)
enables trimming in both directions or via
pendulum movements from one side to
the other.

Before use

Carry out the following steps before each

use. This will guarantee long and reliable

use.

e NOTICE! Damage to the grass and shrub
shears blade (10)/(12). While cutting,
make sure that you do not touch any ob-
jects, such as stones, wire fences or plant
supports.

e Check the tool before each use for obvi-
ous defects such as loose, worn or dam-
aged parts. Ensure that the screws in the
grass and shrub shears blade (10)/(12) are
firmly in place.

e Do not cut with a dull or worn grass and
shrub shears blade (10)/(12), otherwise
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you will overload the motor and gears of
your tool.

Switching on and off

Notes

e The On/Off switch (8) and the switch lock
(8) must not be locked.

Switching on (Fig. B)

A CAUTION! Personal injury or damage to

the tool! Ensure your stance is stable and

hold the tool tightly with one hand and away

from your body.

1. Make sure that the following moving

parts are locked in place:

e Locking mechanism (4) of the tool
head (1)

Remove the blade guard (11)/(13).

Insert the safety key (7).

Always hold the tool using the handle (5).

NOTICE! Before switching the machine

on, make sure that it is not touching any

objects.

To switch on, hold down the switch lock

(8) and press the on/off switch (8) at the

same time.

Then release the switch lock (3). The tool

will run at maximum speed.

Switching off (Fig. B)

1. Release the On/Off switch (8).

2. Wait until the power tool has stopped be-
fore placing it down.

IIFNEENN

Transport

Notes

e Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

* Always transport the grass and shrub
shears with the blade guard (11)/(13).

e Always carry the device by the handle (5).

Cleaning, maintenance and
storage

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Protect yourself when per-
forming maintenance or cleaning work. En-
sure that the safety key (7) is removed before
carrying out any work on the tool.

/Il PARKSIDE’
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A\ CAUTION! Cutting injuries! Wear cut-res-
istant gloves when working with the blades.
You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning
(Fig. E)

A WARNING! Electric shock! Never spray

down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-

stances may attack the plastic parts of the

machine. Do not use any cleaning agents or

solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

Cleaning and maintaining the blade

Tools and aids required (not included)
e Cloth
e Care oil spray

Care after each use

* Remove any green cuttings that are
stuck.

e (Clean the grass and shrub shears blade
(10)/(12) with an oily cloth.

e Maintain the grass and shrub shears
blade (10)/(12) with a care oil spray.

Maintenance

e Check the tool before each use for obvi-
ous defects such as loose, worn or dam-
aged parts. Ensure that the screws on the
grass and shrub shears blade (10)/(12) are
firmly in place.

e Check the covers and protective devices
for damage and correct fit. Replace these
if necessary.

e You can carefully smooth out minor nicks
on the cutting edges yourself. To do this,
pull off the cutting edge with an oil stone.

e Sharpen blunt blades if needed (see
Sharpening the blades, p. 14). If the
blades are blunt or have large nicks, the
cutting mechanism may become blocked.
Only sharp blades provide a good cutting
performance.
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Sharpening the blades

Notes

e Check the cutting edges. We recommend
regrinding in case of visible scratches,
dents or blunt cutting edges. The cutting
blades must not turn blue - this indicates
overheating.

e Sharpening angle - Grass shears blade
e Blade up: 35°
e Blade down: 45°

e Sharpening angle - Shrub shears blade
e Blade up: 45°

* Remove the accessory (see Attaching/
replacing an accessory, p. 11).

e Remove any cutting residue and dirt from
the blades.

e Use a non-slip surface to ensure safe
working conditions when sharpening the
blades.

Tools and aids required (not included)
e Needle file/Flat file
e Grain size: =200
e Cloth
e Care oil spray
Shrub shears blade

Notes

e The cutting blades can be moved into the
appropriate position via the drive sleeve
(16).

Procedure (Fig. F)

1. Position the cutting blades of the shrub
shears (12) so that the cutting edges are
easily accessible.

2. Sharpen each cutting edge of the up-
per cutting blade with a file in a forward
direction — observing the sharpening
angle while doing so (seeSharpening the
blades, p. 14). Place the file at the
correct angle and gently guide it towards
the cutting edge (2-3 pulls are usually
sufficient).

Important: Work calmly and steadily.
NOTICE! Only the movable upper blade
with a bevelled edge is sharpened. The
lower fixed blade remains unsharpened.

3. Remove any filing dust with a damp
cloth.

4. Spray both sides of the blades with a
care oil spray.

5. Attach the accessory and switch on the
tool for approx. 5 seconds so that the oil

14

is distributed evenly on the blade and re-
liable corrosion protection is ensured.
Grass shears blade

Notes

e The cutting blades can be moved into the
appropriate position via the drive sleeve
(16).

Procedure (Fig. F)

1. Move the upper cutting blade of the
grass shears blade (10) completely in one
direction so that one side of the cutting
edges is easily accessible.

2. Sharpen the cutting edges of the up-
per cutting blade with a file in a forward
direction — observing the sharpening
angle while doing so (seeSharpening the
blades, p. 14). Place the file at the
correct angle and gently guide it towards
the cutting edge (2-3 pulls are usually
sufficient).

Important: Work calmly and steadily.

3. Move the upper cutting blade completely
in the other direction so that the other
side of the cutting edges is easily ac-
cessible.

4. Now sharpen the remaining cutting
edges of the upper cutting blade.

5. Turn the blade and work on the remaining
cutting edges in the same way.

6. Remove any filing dust with a damp
cloth.

7. Spray both sides of the blades with a
care oil spray.

8. Attach the accessory and switch on the
tool for approx. 5 seconds so that the oll
is distributed evenly on the blade and re-
liable corrosion protection is ensured.

Storage

Always store the device and accessories:

* clean

dry

protected against dust

out of the reach of children

with blade guard (11)/(13) over the grass

and shrub shears blade (10)/(12)

e The blade guard is an important safety
device. If the blade guard is damaged,
do not use it and replace it straight
away.

e The storage temperature for the re-
chargeable battery and tool is between
15-25 °C. Avoid extreme cold or heat
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during storage. This may cause the bat-
tery to lose power or become damaged.
Store the battery only in a partially
charged state. The charge level should be

GICP

If storing for a longer period, check the
charge level of the battery approximately
every 3 months. Recharge the battery if
necessary.

40-60% during prolonged storage.

Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

Problem
Device does not start

Possible cause
Battery discharged

Error correction

Charge the battery (Charging
the battery, p. 11)

Safety key (7) not inserted

Insert safety key (7)

Switch lock (3) or On/Off
switch (8) defective

Contact the service centre.

Device works with interrup-
tions

Defective motor

Contact the service centre.

Grass and shrub shears blade
(10)/(12) is getting hot

Internal loose contact

Grass and shrub shears blade
(10)/(12) grind (Maintenance,
p. 13) or replace (Spare

parts and accessories,

p. 17)

Grass and shrub shears blade
(10)/(12) is blunt or has nicks

Oil the grass and shrub shears
blade (10)/(12)

Bad cutting results

Disposal/environmental

protection

The device, accessories and packaging

should be properly recycled.

)74

Too much friction due to lack
of lubrication

Oil the grass and shrub shears
blade (10)/(12)

Too much friction due to lack
of lubrication

Grass and shrub shears blade
(10)/(12) grind (Maintenance,
p. 13) or replace (Spare

parts and accessories,

p. 17)

Grass and shrub shears blade
(10)/(12) is blunt or has nicks

Electrical devices must not be dis-
posed of with domestic waste. The
symbol of the crossed-out wheeled
bin means that this product must not

Clean the grass and shrub
shears blade (10)/(12)

cycled. Please contact our service centre
for more information.

e We will dispose of defective devices you

hi¢
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be disposed of as unsorted municip-
al waste at the end of its useful life.

e Directive 2012/19/EU applies to this

device.

ship to us free of charge.

Do not dispose of the device
with a built-in battery in the
household waste, a fire (risk
of explosion) or water. Dam-
aged batteries can harm the
environment and your health
if poisonous fumes or liquids
escape.

e Dispose of the device with the battery

discharged. Do not open the device or

e Take the device to a recycling plant. The

plastic and metal parts used on your
device can be properly sorted according
to materials and grades and efficiently re-

/Il PARKSIDE’

battery.

Dispose of the device in accordance with
the local regulations. Return the device
to a collection point from where it can be
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submitted for environmentally compatible
recycling.

A CAUTION! Inform the recycling centre
about the fixed-installed rechargeable
battery. For more information, please
contact your local waste management
provider or our service centre.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore
be considered as wearing parts (e.g. Grass

shears blade/Shrub shears blade) or to cover
damage to breakable parts (e.g. switch).

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Neither does it extend to dam-
age resulting from water, frost, lightning and
fire or improper transport. Precise adherence
to all of the instructions specified in the oper-
ating manual is required for proper use of the
product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns
must be categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions

not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

* Please have the receipt and product num-
ber (IAN 502584_2504) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 502584 _2504.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Spare parts and accessories

GICP

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 502584_2504

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 502584 _2504

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 17

Pos. nr. Name Order No.
7 Safety key 91105146
10 Grass shears blade 91105145
11 Blade guard (Grass shears blade) 91105144
12 Shrub shears blade 91105143
13 Blade guard (Shrub shears blade) 91104642

Power adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C charging 80001030

cable, EU

Power adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C charging 80001031

cable, UK
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Combi-Shear
Model: PGSA 4 C4
Serial number: 000001-465000
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863
The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.
To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 » EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the following is con-
firmed: Sound power level (Lyya)

— Measured: 74.9 dB (Grass shears blade)
— Measured: 74.6 dB (Shrub shears blade);
— Guaranteed: 77 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC, Annex V.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
GERMANY

01.12.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

Gratulalunk az uj akkumulatoros fl- és bo-
kornyiré penge megvasarlasahoz (a tovab-
biakban készllék vagy elektromos kéziszer-
szam).

Vasarlasaval kivald minéségl termék mellett
dontétt. Ezt a késziléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsd ellenérzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a készilék
mikddéképessége.

Nem zarhaté ki, hogy bizonyos esetekben

a készliléken vagy a készlilékben kenda-
nyag-maradvanyok vannak. Ez nem hianyos-
ség vagy hiba és nincs ok az aggodalomra.

iNe,

A hasznalati Utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Gtmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készlilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizarolag a kdvetkezd hasznalatra

készlilt:

e Sdvények, bokrok és diszcserjék vékony
hajtasainak vagasa és nyesése

e F( vagasa szegélyeken és kis terileteken
a haz kdrnyékén

A készlléket felndttek hasznalhatjak. 16 év-

en fellli fiatalok csak feliigyelet mellett hasz-

nalhatjak a készliléket.

Tilos a készliléket es6ben vagy paras kor-

nyezetben hasznalni.

A készllék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznal6 szdmara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készliléket kezel§ vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készllék a barkacs szektorban tort-

én6 hasznalatra készilt. Nem folyamatos

ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat

esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd

nem vallal felel6sséget a nem rendeltetés-
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szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
eredd karokeért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellenbrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-
anyagot.

Akkus fl- és sOvényvago
fdnyirdollo-penge + pengevédd
bokornyiréollé-penge + pengevédd
USB tolt6kabel

e FEredeti haszndlati utasitas forditasa

A halézati egység nem része a csomag-
nak.

Attekintés
® |Fo A készlilék abrai az ellilsé és
1 §§ hatso kihajthato oldalon talal-
=) hatok.

készilékfej
toltésszint-kijelzé (LED)
kapcsolozar

retesz (készllékfej)
markolat

toltbaljzat

biztonsagi kulcs
(biztonsagi csatlakozédugo)

8 be-/kikapcsolo
9 kés-kireteszelp
10 flnyirdollo-penge
11 pengevédd (flinyirdollo-penge)
12 bokornyiréollo-penge
13 pengevédd (bokornyiréollo-penge)
14 USB téltékabel
C abra
15 dugds csatlakozé
F abra
16 hajtémuhively

N o O~ W N =2

Miikodés leirasa

Az akkumulatoros f(i- és bokornyiré oll6 két
cserélhetd vagészerszammal rendelkezik.
Bokornyiréként (s6vényvago) torténd hasz-
nalat esetén vagoszerszamként egy kétoldal-
as vagorud kerll haszndlatra. A fogak bizton-
sagi okokbdl oldaliranyban le vannak kere-
kitve és a sériilésveszély csokkentése érdek-
ében eltolva vannak elhelyezve. Flinyiroként
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t6rténd hasznalat esetén vagoszerszamként
egy tébbfogu nyirépenge kerll hasznalatra.
A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok
Akkus fii- és sovényvago ..
Névleges fesziltség U .........
Uresjarati fordulatszam ng ............

Suly (akkumulator nélkul/kés nélkil) ~0,46 kg
Hangerészint (Lyya)

—garantalt ........cccocoeiiiiniin, 77 dB
Rezgés (ap) (markolat)

— bokornyiréollé-penge

................................... 2,092 m/s? K=1,5 m/s?
— flinyiréollé-penge ... 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?
bokornyiréollé6-penge

SUIY et ~0,18 kg
— VAgAs hOSSZa ....cccevreveieeiieeeeene 120 mm
— AQ AtMEIS ..o <7,9 mm

Hangnyomasszint (LpA) ...66,6 dB; KpA=3 dB
Hangerészint (Lya)

—Mért .o 74,6 dB; Kywa=2,21 dB
flinyiréoll6-penge

SUIY e =~0,14 kg
— KESSZEIESSEY -.eovuveeiieeieeiieeieeee 80 mm

— Vagasi szElesség ........ccceveeneeenen. 74,6 mm
Hangnyomasszint (Lpa) ... 66,9 dB; Kpa=3 dB
Hangerdszint (Lyya)

akKuMUIALOr ... i
Akkumulatorcellak szama ....
Kapacitas C .......cccovveeiiiiiiiieceeee,
HEmMérséklet .......ccovveecieeeeeeeeeeees
- Toltés .............
- Uzemeltetés ... .
—TArolas ....cccccceveeieeeeee e

halézati egység .... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Bemeneti feszlltség .........cccee... 100-240 V~
Bemeneti valtéaram frekvencia ....... 50-60 Hz
Teljesitményfelvétel ........cccoeiiiiinnnns

Kimeneti feszlltség ....
Kimeneti aram ......cccococeeiviieniieene
Kimeneti teljesitmény .........cccooceeiennee
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Atlagos hatékonysag miikodés kozben

Hatékonysag csekély terhelés esetén (10%)

.............................................................. 80,6%
Teljesitményfelvétel nulla terhelés esetén

........................................................... 0,065 W
Védelmi osztaly ........... B Il (kettds szigetelés)
RV To 111 o o RN IPX0

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és el6irasoknak megfeleléen kerliltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-0sszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhato az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készUlékkel torténé dsszehasonlitasara.
A megadott rezgés-6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becstléséhez is felhasznalhato.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatol fliggéen kerl
megmunkalasra. Prébalja a leheté legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mukodeési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsdagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sérlilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérlilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

G

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbd6lumok
Szimbdlumok a késziiléken

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati utmu-
tatot

Hasznaljon hallasvédét

Hasznaljon szemvédét

Veszély — Tartsa tavol a kezét
a késtol

HOOO>

LLLTTT .
Figyelem! A vagoberendezés
tovabb mozog

=

Tilos a készliléket es6ben
vagy paras kornyezetben
hasznalni.

Garantélt hangerdészint Lyya
dB-ben.

A véagas soran Ugyeljen arra,
hogy semmilyen targy — pl.
drot, fém alkatrészek, kdvek
stb. — ne kertiljon a késbe

levehet6 tapegység

Ne dobja a beépitett ak-
kumulatorral rendelkezé
készlléket a haztartasi hul-

mmm  Lilon adék kozé.
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Szimboélumok az akkumulatoron

Az akkumulatorok nem tartoznak a
haztartasi hulladékba.

=4

Az akkumulatorokat hasznalt ak-

%6) kumulatorok gydjtéhelyén adhatja
le, ahol azok kornyezetbarat Ujra-

hasznositasra kerulnek.

2

Szimbolumok a halézati egységen
Olvassa el a hasznalati utmutatét

Csak helyiségekben torténd hasz-
nalatra alkalmas.

Védelmi osztaly Il kettds szigetelés

Elektromos készlilékek nem tar-
toznak a haztartasi hulladékba.

@IMDDE

Polaritas

Szimbodlumok a hasznalati Gtmutatéban

Hasznaljon véddkesztyt

Nyomja meg

Varja meg, amig az elektromos
kéziszerszam teljesen leall, miel6tt
leteszi azt.

Ne hasznaljon tisztito-, ill. oldosze-
reket.

Soha ne frocskolje le a készliléket
vizzel.

Q& QS

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

&\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramitéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Kés6bbi

hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkiili) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fistot.

c) Az elektromos szerszam miikddtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvold tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen méd-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem médosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az aramutés kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt felii-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

c) Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rulé viz noveli az aramiités veszélyét.

d) A kabelt ne hasznalja szakszerditlendil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a hétdl, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sértlt
vagy ¢sszegabalyodott kabelek ndvelik
az dramutés veszélyét.

e) A szerszam Kkiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.
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d)

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkéz hasznalata csdkkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védGeszkodz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 korilmények kézott hasznalt véddfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi cip6, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitokul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel§ alatamasztasra és
egyensulyra. gy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgyiijt6
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6zok, gondoskodjon ezek

d)

G

csatlakoztatasardl és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgylijtés csokkentheti a
porhoz koéthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sérilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne erodltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, htizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithatoé. Egy ilyen
megel6z6 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlendl elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek elé6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellendrizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt ujra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6éen karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoszerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezb vagoszersza-
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mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésété|
eltéré miveletekhez t6rténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszos fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal megadott télt6vel
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tilizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal hasznalja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet el6.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktdl, érmék-
t6l, kulcsoktodl, szégektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakoz6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak révidre zarasa égési sérlléseket
vagy tlzet okozhat.

Nem rendeltetésszerii kériilmények
ko6zott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe kerdil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sérlilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott hémeér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Kovesse az dsszes toltési utasitast,

és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelel vagy
a megadott tartomanyon kivili h6mér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és novelheti a tlizveszélyt.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Sovénynyirdra vonatkozé
biztonsagi figyelmeztetések

a

Ne hasznalja a sovénynyirot rossz id6-
jarasi koriilmények k6zott, kiillono-
sen, ha villamlas veszélye all fenn. Ez
csokkenti a villamcsapas kockazatat.
Minden tapkabelt és kabelt tartson ta-
vol a vagasi teriilettél. A tapkabelek el-
rejtheték sévényekben vagy bokrokban,
és a penge véletlenul elvaghatja Sket.
Viseljen szemvédét. A megfelel6 véds-
eszkdz csOkkentheti a hallaskarosodas
veszélyét.

A s6vénynyirét csak a szigetelt marko-
latnal fogja meg, mert a penge rejtett
vezetékekhez vagy sajat vezetékéhez
érhet. Az ,.é16” vezetékkel érintkez6 pen-
gék a sévénynyiré szabadon 1évé fémré-
szeit ,feszlltség ala vonhatjak”, és aram-
Utést okozhatnak a kezel6 szamara.
Tartsa tavol a test minden részét a
pengétol. Ne tavolitsa el a vagott anya-
got, és ne tartsa a vagandé anyagot,
amikor a pengék mozognak. A pengék
a toltékapcsolo kikapcsolasa utan tovabb
mozognak. Egy pillanatnyi figyelmetlen-
ség a sbvénynyiré hasznalata kézben su-
lyos sértilést okozhat.

A beakadt anyag eltavolitasakor vagy
a soévénynyiro szervizelésekor ligyeljen
arra, hogy az 6sszes toltékapcsold ki
legyen kapcsolva és a zar zart helyzet-
ben van. A sévénynyiré varatlan makod-
tetése a beakadt anyag eltavolitasa vagy
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szervizelés kdzben sulyos személyi séri-
|ést okozhat.

A sovénynyirét a fogantyunal fogva vi-
gye ledllitott pengével, és ligyeljen ar-
ra, hogy ne miikédtessen semmilyen
télt6kapcsolot. A sovénynyird megfeleld
szdllitasa csokkenti a véletlen inditas és
a pengék altal okozott személyi sériilés
kockazatat.

A s6événynyird szallitasakor vagy tar-
olasakor mindig hasznalja a fiirészlap
fedelet. A s6vénynyiré megfelel6 kezelé-
se csOkkenti a pengék altal okozott sze-
mélyi sérllések kockazatat.

Fii- és sovényvago biztonsagi
utasitasok

a

Ne hasznalja a fii- és s6vényvagot
kedvezétlen idSjarasi koriilmények ko-
z6tt, kiilondsen, ha villamlas veszélye
all fenn. Ezzel csokkentheti a villamcsa-
pas kockazatat.

Minden tapkabelt és kabelt tartson ta-
vol a vagasi teriilett6l. A tapkabeleket
vagy vezetékeket a penge véletlenil elv-
aghatja.

Viseljen szemvédét. A megfeleld véds-
eszkdz csOkkentheti a hallaskarosodas
veszélyét.

A fii- és s6vényvagot mindig a szig-
etelt markolatnal fogja meg, mert a
penge rejtett vezetékekhez vagy sa-
jat vezetékéhez érhet. A ,fesziltség
alatt all6” vezeték megérintése a fu- és
s6vényvagoé szabadon lévé fémrészeit
Jfeszlltség ala helyezheti”, és a kezel6t
aramutés érheti.

Tartsa tavol a test minden részét a
pengétdl. Ne tavolitsa el a vagott anya-
got, és ne tartsa a vagandé anyagot,
amikor a pengék mozognak. A pengék
az Uzemi kapcsol6 kikapcsolasa utan to-
vabb mozognak. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség a fi- és sévényvagd hasznala-
ta kdzben sulyos sérlilést okozhat.

A beszorult anyag eltavolitasakor vagy
a fli- és sovényvago szervizelésekor
tigyeljen arra, hogy az 6sszes lizemi
kapcsolo ki legyen kapcsolva és a ret-
esz zart helyzetben legyen. A f(- és so-
vényvago varatlan mikodtetése a be-
akadt anyag eltavolitdsa vagy szervizelés
kozben sulyos személyi sériilést okozhat.

G

g. A fii- és s6vényvagot a fogantyunal
fogva vigye ledllitott pengével, és
tigyeljen arra, hogy ne miikédtessen
semmilyen lizemi kapcsolét. A fi- és
sévényvagd megfeleld szallitasa csokk-
enti a véletlen indités és a pengék altal
okozott személyi sériilés kockazatat.

h. A fii- és sovényvago szallitasakor vagy
tarolasakor mindig helyezze fel a vag-
olap burkolatat. A f(i- és s6vényvagoéd
megfeleld kezelése csdkkenti a pengék
altal okozott személyi sériilések kockaza-
tat.

Fii- és s6vényvagokra vonatkozo

tovabbi biztonsagi utasitasok

e Sajat biztonsaga érdekében viseljen
egyéni védbeszkdzoket:

@00

e Hasznaljon szemvédét
e Hasznaljon hallasvédét
e Haszndljon védékesztydit

e Viseljen megfelel6 munkaruhat, példaul
csuszasbiztos talpu stabil Iabbelit, strapa-
bird, hosszu nadragot.

¢ Ne viseljen hosszu ruhat vagy ékszert,
mert ezek beakadhatnak a mozgé alkat-
részekbe.

e Ne haszndlja a készlléket, ha mezitlab
van vagy nyitott szandalt visel.

o A késziiléket felnéttek hasznalhatjak. 16
éven fellli fiatalok csak felligyelet mellett
hasznélhatjak a késziléket.

o A késziilék fii és bokrok vagasara
késziilt. Ne vagjon a késziilékkel ag-
akat, kemény fat vagy ehhez hasonlo-
kat. Kar keletkezhet a készulékben.

e Tartsa a késziiléket megfelel6en, pl.
két kézzel a markolatokon fogva, ha
két markolat all rendelkezésre. Sériilést
okozhat, ha elveszti uralmat a készilék
felett.

¢ Viseljen alkalmas ruhazatot és védé-
keszty(it a késziilékkel torténé munka-
végzés soran. A késziiléket soha ne a
vagopengénél fogja meg vagy emelje
fel. Sérllést okozhat, ha hozzaér a vag-
6pengéhez.

¢ Ne hasznalja a késziiléket gyulékony
folyadékok vagy gazok kézelében.

/Il PARKSIDE’ 25



G

Révidzarlat esetén tliz- és robbanasve-
szély all fenn.
e A készulék beinditasa el6tt mindig gy6-
z6djon meg arrdl, hogy a készilék az el6-
irasnak megfeleléen egy megadott mun-
kahelyzetben van.
¢ Rendszeresen ellendrizni kell a ké-
sek kopasat és adott esetben meg kell
élesiteni. A tompa kések tulterhelik a
készlléket. A garancia nem vonatkozik az
ebbdl adédo karokra.
e Kapcsolja ki a készliléket és tavolitsa el
az akkumulatort. Gy6z4djon meg arrdl,
hogy minden mozg¢ alkatrész teljesen le-
allt
e ha barmikor felligyelet nélkil hagyja a
készliléket

e miel6tt megsziintet egy elakadast
vagy eltomddést

e a készilék ellenérzése, tisztitasa, illet-
ve a készlléken torténé munkavégzés
eloétt

e Ha a vagoberendezés hozzaér egy idegen
targyhoz vagy a készilék elkezd szokatla-
nul erésen rezegni, azonnal at kell nézni a
készliléket:

e ellendrizze, hogy nincsenek-e meglaz-
ult alkatrészek és huzza meg azokat

e nézze at a készliléket, hogy nincs-e
rajta sériilés

e cserélie ki a sérlilt alkatrészeket egye-
nértékl alkatrészekre vagy javittassa
meg a készuléket.

¢ Ne prébalja sajat keziileg megjavitani
a késziiléket, ha nincs megfelel6 szak-
képzettsége. A jelen hasznalati Gtmu-
tatéban nem szereplé munkakat csak
a szervizk6zpontunk végezheti el. Sok
balesetet a rosszul karbantartott készllé-
kek okoznak.

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlizet okozhat-
nak.

Beépitett akkumulatorral

rendelkezé késziilékekre

vonatkozo biztonsagi utasitasok

¢ Ne tegye ki a késziiléket hosszabb ide-
ig er6s napsugarzasnak. Ne helyezze
a késziiléket flitotestre. A h6 kart tesz
az akkumulatorban. Robbanasveszély all
fenn.

e Toltés el6tt hagyja lehdilni a felmelege-
dett késziiléket.

e Ne nyissa ki a késziiléket. Ugyeljen ar-
ra, hogy ne érje mechanikai sériilés az ak-
kumulatort. Rovidzarlat veszélye all fenn.
G6z0k szivaroghatnak ki, amelyek irritalj-
ak a légutakat. Gondoskodjon friss leveg-
6rél. Panaszok esetén forduljon orvoshoz.

e Ne haszndlja a késziléket toltés kozben.
Ne hasznaljon hosszabbit6 kabelt. A ha-
|6zati egységet csak belsé helyiségek-
ben szabad hasznalni. Noveli az aramuités
kockazatat, ha viz keril bele.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kézatok, ha a készliléket az elSirtaknak meg-

felel6éen hasznalja. A kovetkezé veszélyek
léphetnek fel a jelen készllék felépitésebdl
és kivitelezésébdl adoddan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelel
véddészemliiveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédoét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készullék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
hasznalja vagy a készllék nincs megfele-
|6en karbantartva.

e Vagasi sérilések

4\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kdzben keletkez6 elektromagneses me-

z4 altal okozott veszély. A mez§ adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy halélos sériilések kockazatanak

csOkkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék hasznalata el6tt kérjek

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarté-

janak tanacsat.

El6készités
Kezel6elemek
A készilék elsé hasznalata el6étt ismerje meg
a kezel6elemeket.
e kapcsolozar (3)
e A kapcsol6zar megakadalyozza a
készllék véletlen bekapcsolasat.
e Feloldas: tolja elére
e be-/kikapcsolo (8)
e Bekapcsolas: nyomja meg
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e Kikapcsolas: engedije el
o retesz, késziilékfej (4)

A kényelmes szegélyvagashoz a

készulékfej (1) elforgathaté (3 pozicio /

+90°, 0°, -90°).

Eljaras (D abra)

e M kodtesse a reteszt (4) és forgassa
el a készllékfejet (1) a kivant pozicio-
ba.

e Engedje el a reteszt (4), hogy a
készulékfej (1) a helyére kattanjon.

Tartozékok felhelyezése/cseréje
A VIGYAZAT! Veszélyek és sériilések meg-
elézése érdekében tartozékok felhelyezése
vagy cseréje elétt kapcsolja ki a készuléket
és huzza ki a biztonsagi kulcsot (7).
Tartozék felhelyezése

Eljaras (C abra)

1. Helyezze fel a flinyiréoll6-pengét (10)
vagy a bokornyiréollo-pengét (12)
a készllékfej (1) aljan lévé dugos
csatlakozora (15).

2. Nyomja meg a két penge-kireteszeld
gombot (9) a tartozék jobb és bal oldalan.

3. Engedije el a penge-kiretesze-
16 gombokat (9), ha a tartozék a
készilékfejhez (1) illeszkedik.

4. Ellendrizze a tartozék szoros illeszkedés-
ét a tartozék meghuzasaval.

Tartozék levétele

Eljaras (C abra)

1. Nyomja meg a két penge-kireteszel6
gombot (9) a tartozék jobb és bal oldalan.

2. Vegye le a tartozékot.

Akkumulator toltéttségi

szintjének ellenérzése

e Toltse fel az akkumulatort, ha a kész-
Ulék tul lassan mikodik vagy villog a
toltésszint-kijelz6 (2) z6ld LED-je.

e A zOld LED villog, ha a maradék téltéttség
30%.

Akkumulator feltoltése

A VIGYAZAT! Kifoly6 elektrolitoldat okozta
sérllésveszély. Ne tegye ki az akkumulatort
szélséséges kortlményeknek, példaul hének
és Utésnek. Ha a szembe vagy bérre kerdl,
Oblitse le az érintett helyet vizzel vagy sem-
legesitével és forduljon orvoshoz.

G

A FIGYELMEZTETES! Aramiités okozta sé-
rilésveszély. Az akkumulatort csak szaraz
helyiségekben tdltse.

MEGJEGYZES! Csak a nalunk kaphaté halé-
zati egységgel (Potalkatrészek és tartozékok,
L. 317) toltse a készlléket.

Tudnivalék

o A készlléket kizardlag a készliléken 1évd
jelzésnek megfelelé SELV (Safety Extra
Low Voltage, biztonsagi kisfeszliltség) fe-
szliltséggel mlkodtesse.

Toltse fel az akkumulatort az elsé haszna-
lat el6tt.

e Minden esetben vegye figyelembe az érv-
ényes biztonsdagi utasitasokat, valamint a
kornyezetvédelmi el6irdsokat és utasita-
sokat.

e A garancia nem vonatkozik a nem megfe-
lel6 hasznalatbdl eredé meghibasodasok-
ra.

El6feltételek

e haldzati egység (nincs mellékelve)

e USB toltékabel (14)

Eljaras (A abra)

1. Csatlakoztassa a biztonséagi kulcsot (7).

2. Csatlakoztassa az USB-C téltékabelt (14)
egy halézati egységhez.

3. Csatlakoztassa az USB toltékabelt (14) a
készllék toltdaljzatahoz (6).

4. Csatlakoztassa a haldzati egységet egy
csatlakozdaljzathoz.
Vilagit a toltésszint-kijelzé (2):
e piros: A készllék toltédik
e zold: A toltés befejez6dott
Az ajanlott toltési idd kb. 1 éra. Ez a tolté-
si id6 csak a halozati egység hasznalata-
val érhetd el.
A toltési id6t kiilonbozé tényez6k befo-
lyasoljak, mint példaul a kérnyezet és az
akkumulator hémérséklete, valamint a
rendelkezésre allé haldzati feszliltség,
ezért az eltérhet a megadott értékektdl.

5. Toltés utan el6szor huzza ki a halozati
egyseég csatlakozédugojat a csatlakozo-
aljzatbdl. Ezutan tavolitsa el az USB t0lt-
6kabelt (14) a készuilékbdl.
Ne hasznalja a készliléket toltés kdzben.
Ne hasznaljon hosszabbité kabelt. A ha-
|6zati egységet csak belsé helyiségek-
ben szabad hasznalni. Noveli az aram-
Utés kockazatat, ha viz keril bele.
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Uzemeltetés

Munkavégzésre vonatkozo
altalanos utasitasok

&\ FIGYELMEZTETES! Sérllésveszély! Ve-
gye figyelembe az alabbi utasitasokat.

e A készulék lizemeltetése kdzben mindig
stabil labbelit, hosszu nadragot, hallas-
védét, védbkesztylit és véddszemiiveget
kell viselni.

e A keésziléket olyan munkavégzésre terv-
ezték, amely soran On a f6ldén, nem pe-
dig létran vagy mas nem stabil fellileten
all.

e Vegye figyelembe a készulék karbantart-
asara és tisztitasara vonatkozoé utasitaso-
kat.

e Ha a fli- és bokornyiro-pengék (10)/(12)
szilard targyakba akadtak, akkor azonnal
kapcsolja ki a készlléket és vegye ki az
akkumulatort. Csak ezt kdvetden tavolitsa
el a targyat.

e (Csak éles pengéket hasznaljon j6 vagasi
teljesitmény elérése, valamint a készulék
és az akkumulator kimélése érdekében.

e A pengéken lévé kisebb csorbakat sajat
kezlleg is ki lehet egyengetni. Ehhez huz-
za le az éleket egy olajkével. Csak éles
pengék biztositanak jo vagasi eredmeényt.

e Ne terhelje meg annyira a készlléket a
munka soran, hogy az lealljon.

e Nem szabad tovabb dolgozni a készllék-
kel, ha egy kapcsolo sérlilt.

Flinyiréval torténé munkavégzés

e A f(i akkor nyirhato a legjobban, ha szaraz
és nem tul magas.

Bokornyiré olléval térténé munkavégzés

(s6vényvago)

e Mozgassa a készlléket egyenletesen el6-
re vagy ivelten felfelé és lefelé.

e A kétoldalas bokornyird penge (12) lehe-
tévé teszi a vagast mindkét iranyban vagy
lengeté mozdulatokkal egyik oldalrél a
masikra.

Miikodtetés el6tt

Minden mikodtetés el6tt végezze el a kdvet-

kezé lépéseket. Ezzel biztosithatd a hosszan

tarté és megbizhaté hasznalat.

o MEGJEGYZES! Karok a fi- és bokornyird
pengén (10)/(12). Ugyeljen arra a vagas
soran, hogy ne érjen hozza targyakhoz,

28

pl. kbvekhez, drétkeritéshez vagy névény-
tamaszhoz.

e Minden haszndlat elétt ellendrizze a kész-
tlék nyilvanvald hibait, példaul meglazult,
kopott vagy sérllt alkatrészeket. Ellen-
Orizze a csavarok szoros illeszkedését a
fl- és bokornyiréollo-pengében (10)/(12).

e Ne vagjon életlen vagy kopott fii- és bo-
kornyiré pengével (10)/(12), ellenkezé
esetben tulterheli késziléke motorjat és
hajtémuvét.

Be- és kikapcsolas

Tudnivalok

e A be-/kikapcsol6t(8) és a kapcsoldzart (3)
nem szabad reteszelni.

Bekapcsolas (B abra)

A VIGY[\ZAT! Személyi sériilés vagy kész-

Ulékkarok! Ugyeljen a stabil allo helyzetre és

tartsa erésen a készuléket egy kézzel, meg-

feleld tavolsagra sajat testétdl.

1. Ellenérizze, hogy a kdvetkezé mozgd
alkatrészek a helyiikre kattantak:

e aforgathatd készllékfej (1) retesze (4)

2. Vegye le a pengevedét (11)/(13).

Csatlakoztassa a biztonsagi kulcsot (7).

4. Mindig a markolatnal (5) fogva tartsa a
készuléket.

5. MEGJEGYZES! Ugyeljen arra a készii-
lék bekapcsolasa el6tt, hogy a késziilék
semmilyen targyhoz ne érjen hozza.

A bekapcsolashoz tartsa lenyomva a
kapcsolozart (3) és nyomja meg a be-, ki-
kapcsolot (8).

Ezutan engedje el a kapcsoldzart (3). A
készllék maximalis sebességgel miiko-
dik.

Kikapcsolas (B abra)

1. Engedije el a be-/kikapcsolét (8).

2. Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen ledll, mieldtt leteszi azt.

w

Szallitas

Tudnivaléok

e Gy6z4djon meg arrél, hogy minden moz-
go alkatrész teljesen leallt.

e A fli-bokornyiré ollét mindig a pengev-
édovel kell szallitani(11)/(13).

e Mindig a markolatnal (5) fogva vigye a
késziiléket.
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Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély
véletlendl beindulé készilék révén. Véd-

je magat a karbantartasi és tisztitasi mun-
kak soran. Ugyeljen arra, hogy a biztonsagi
kulcs (7) a készulléken t6rténé minden munk-
avégzés el6tt ki legyen huzva.

A VIGYAZAT! Véagasi sériilések! Hasznaljon
vagasbiztos keszty(it, ha a pengékkel dolgo-
zik.

A jelen hasznalati itmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

koézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

(E abra)

A FIGYELMEZTETES! Aramités! Soha ne

frocskolje le a készliléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készulék mi-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

oldészereket.

e Tartsa tisztan a készilék szell6zényilasa-
it, motorhazat és markolatait. Ehhez hasz-
naljon nedves toérl6kendét vagy kefét.

Pengék tisztitasa és apolasa

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

26k (nincs mellékelve)

e Torl6kendd

e 3pold olajspray

Apolas minden hasznalat utan

e Tavolitsa el a beakadt nyesedékeket.

e Tisztitsa meg a fli- és bokornyiréollé-pen-
gét (10)/(12) egy olajos tori6kenddvel.

e Apolja a fii- és bokornyiréollé-pengét
(10)/(12) apold olajspray-vel.

Karbantartas

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a kész-
tlék nyilvanvald hibait, példaul meglaz-
ult, kopott vagy sériilt alkatrészeket. El-
lendrizze a csavarok szoros illeszkedését
a fl- és bokornyiréollé-pengén (10)/(12).

e Ellendrizze a burkolatok és véddberen-
dezések esetleges sériiléseit és megfeleld
illeszkedését. Adott esetben cserélje ki.
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e Az éleken Iévé kisebb csorbakat dvatosan
sajat kezlileg is ki lehet egyengetni. Ehhez
hlzza le az élet egy olajkével.

e Sziikség esetén élezze meg a tompa pen-
géket (lasd Pengék élezése, L. 29).

Ha a pengék tompéak vagy nagyobb
csorbulasok vannak rajtuk, akkor a
vagémechanizmus elakadhat. Csak éles
pengék biztositanak j6 vagasi eredményt.

L]

Pengék élezése

Tudnivalék

e Ellendrizze a vagodéleket. Lathatod karcola-
sok, horpadasok vagy tompa élek esetén
ismételt csiszolas ajanlott. A vagoépengék
nem kékilhetnek el — ez tulmelegedésre
utal.

o Elezési szog - finyiréollé-penge
e Penge fent: 35°
* Penge lent: 45°

o Elezési szég - bokornyiréollé-penge
e Penge fent: 45°

e \egye le a tartozékot (lasd Tartozékok
felhelyezése/cseréje, L. 27).

e Tavolitsa el a nyesedék-maradvanyokat
és a szennyez8dést a pengékrdl.

¢ A biztonsagos munkavégzés érdekében
hasznaljon csuszasmentes fellletet a
pengék élezésekor.

Sziikséges szerszamok és segédeszko-

26k (nincs mellékelve)

e tlreszel6/laposreszeld
e Szemcseméret: =200

e Torlbkendd

e 3pold olajspray

bokornyiréoll6-penge

Tudnivalék

e A hajtdmdhivelyen (16) keresztll a meg-
feleld poziciéba tolhatok a vagopengék.

Eljaras (F abra)

1. Helyezze el a bokornyiréollé-penge
(12) vagdpengéit ugy, hogy a vagoéélek
koénnyen hozzaférhetéek legyenek.

2. Elezze meg a felsé vagépenge mind-
egyik vagoeélét egy reszelbvel elére-
felé haladva — kdzben Ulgyeljen az él-
ezési szogre (lasd Pengék élezése,

L. 29). Helyezze a reszel6t a megfeleld
szbgben a vagéélhez, majd vezesse
finoman a vagoéél felé (altalaban 2-3
huzas elegendd).
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Fontos: nyugodtan és egyenletesen dol- 5.
gozzon. ;

MEGJEGYZES! Csak a mozgo, ferde élu 6.
fels6 penge kerll élezésre. Az alsé rogzi-

tett penge élezetlen marad. 7.
3. Tavolitsa el a reszelés soran keletkezett
port egy nedves torléruhaval. 8.

4. Fujja be a pengék mindkét oldalat apold
olajspray-vel.

5. Helyezze fel a tartozékokat, majd kap-
csolja be a készliléket kb. 5 masodperc-
re, hogy az olaj egyenletesen el tudjon .
oszlani a pengén és megbizhaté korré- Ta
zibvédelmet biztositson.

Forditsa meg a pengét és élesitse meg a
tébbi vagdéélet ugyanilyen modon.
Tavolitsa el a reszelés soran keletkezett
port egy nedves térléruhaval.

Fujja be a pengék mindkét oldalat apolo
olajspray-vel.

Helyezze fel a tartozékokat, majd kap-
csolja be a készuléket kb. 5 masodperc-
re, hogy az olaj egyenletesen el tudjon
oszlani a pengén és megbizhatoé korro-
ziévédelmet biztositson.

rolas

Tarolja a készlléket és a tartozékokat

flinyiréoll6-penge Tlrl?slgzatan
Tudnivalék e szérazon
e A hajj[ém({hf{velyen (1 6) kere,szt'UI ameg- e portél védve
felel6 pozicioba tolhatok a vagdpengék. e gyermekekidl elzérva
Eljaras (F abra) .

1. Tolja a flinyiréollé-penge (10) felsé vag-
opengéjét teljesen az egyik iranyba, hogy
a vagoélek egyik oldala konnyen hozzaf-
érhet6 legyen.

2. Elezze meg a fels6 vagépenge vag- .
Géleit egy reszelével elérefelé haladva —
Uigyeljen az élezési szdgre (lasd Pengék
élezése, L. 29). Helyezze a reszel6t
a megfelelé szégben a vagéélhez, majd
vezesse finoman a vagoéél felé (altalaban
2-3 huzas elegendd).

Fontos: nyugodtan és egyenletesen dol-
gozzon.

3. Tolja a fels6 vagopengét teljesen az egyik
iranyba, hogy a vagéélek masik oldala
kénnyen hozzaférhetd legyen.

4. Elezze meg a fels6 vagdpenge tdbbi vag-
Gélét is.

Hibakeresés

A koévetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:
Probléma Lehetséges ok

A készllék nem indul Akkumulator lemertlt

a pengevéddvel (11)/(13) a fu- és bokor-

nyiré pengén (10)/(12)

e A pengevédd egy fontos biztonsagi
eszkdz. Ha a pengevédd megsérilt, ne
hasznalja és azonnal cserélje ki.

Az akkumulator és a készUlék tarolasi

hémérséklete 15-25 °C kodzott van. A tar-

olas soran kerllje a tulzott hideget vagy
meleget. Ellenkez6 esetben az akkumu-
lator veszithet a teljesitményébdl vagy kar
keletkezhet benne.

Az akkumulatort csak részben feltoltott

allapotban téarolja. Hosszabb ideig tarté

tarolas alatt a toltésszintnek 40-60%-nak
kell lennie.

Hosszabb ideig tarto tarolas esetén ellen-

Grizze kb. 3 havonta az akkumulator t6lt-

Ottségi szintjét. Sziikség esetén toltse fel

az akkumulatort.

Hibaelharitas

Akkumulator téltése (lasd
Akkumulator feltéltése,

L. 27)
A biztonsagi kulcs (7) nincs be-|A biztonsagi kulcs (7) behelye-
helyezve zése

A kapcsolozar (3) vagy a be-/ |Forduljon a szervizkdzponthoz.
kikapcsol6 (8) meghibasodott

A készilék szakaszosan m(- |A motor meghibasodott Forduljon a szervizkdzponthoz.

koédik
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Probléma

Lehetséges ok

G

Hibaelharitas

A f(- és bokornyiré penge (10)/|Belsd érintkezési hiba

(12) felforrésodik

F- és bokornyiré penge (10)/
(12) élesitése (Karbantartas,
L. 29) vagy cseréje
(Potalkatrészek és tartozékok,
L. 31)

A fli- és bokornyiré penge (10)/|A fd- és bokornyird pengét
(12) életlen vagy csorba

(10)/(12) olajozza be

Rossz vagasi eredmény
miatt

Tul sok surlédas kenés hianya

A - és bokornyiré pengét
(10)/(12) olajozza be

miatt

Tul sok surlédas kenés hianya

Fi- és bokornyiré penge (10)/
(12) élesitése (Karbantartas,
L. 29) vagy cseréje
(Potalkatrészek és tartozékok,
L. 31)

Artalmatlanitas/Koérnyezet-
védelem

Gondoskodjon a készlilék, a tartozékok és a
csomagolas kérnyezetbarat Ujrahasznosita-
sarol.

o4

Az elektromos készlilékek nem tar-

toznak a haztartasi hulladékba. Az

athuzott kerekes kuka szimbdluma
azt jelenti, hogy ezt a terméket élet-
tartama végén nem szabad szelek-
talatlan teleptilési hulladékként artal-
matlanitani.

e Erre a készlilékre a 2012/19/EU iranyelv
vonatkozik.

e Adja le a késziiléket egy hulladékkezel6
|étesitményben. A felhasznalt mianyag és
fém alkatrészek kiilon valogathatok és Uj-
rahasznosithatok. Ezzel kapcsolatban ér-
deklédjon szervizkdzpontunkban.

¢ Ingyen artalmatlanitjuk bekild6tt, meghi-
basodott készllékeit.

Poétalkatrészek és tartozékok

A (- és bokornyiré penge (10)/|Tisztitsa meg a fli- és bokor-
(12) életlen vagy csorba

nyiré pengét (10)/(12)

Ne dobja a beépitett ak-
kumulatorral rendelkezé
készlléket a haztartasi hul-
ladékba, tlizbe (robbanas-
veszély) vagy vizbe. A sé-
rult akkumulatorok kart te-
hetnek a kérnyezetben és
karosak lehetnek az egész-
ségre, ha mérgez6 gbzok és
folyadékok szivarognak ki
beldllk.
Artalmatlanitsa a késziiléket lemeriilt ak-
kumulatorral. Ne nyissa fel a készUléket
és az akkumulatort.
Artalmatlanitsa a késziiléket a helyi el6ira-
soknak megfeleléen. Adja le a késziiléket
egy gyljtéhelyen, ahol kdrnyezetbarat Uj-
rahasznositasra kerdl.
A VIGYAZAT! Tajékoztassaa gy(jtéhe-
lyet a fixen beépitett akkumulatorrdl. Er-
deklédjon a helyi hulladékkezel6 szolgal-
taténal vagy szervizkdzpontunkban.

Li-lan

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcsola-
tot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:

Poz. sz. Név Rendelési sz.
7 biztonsagi kulcs 91105146
10 flinyiréollo-penge 91105145
11 pengevéd§ (flinyiréollo-penge) 91105144
12 bokornyiréollo-penge 91105143
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Poz. sz. Név Rendelési sz.
13 pengevédé (bokornyiréollé-penge) 91104642
halézati egység (5 V; 2200 mA) + USB toltékabel, EU 80001030
halézati egység (5 V; 2200 mA) + USB toltékabel, UK 80001031
32
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus fii- és sovényvago
A termék tipusa: PGSA 4 C4
Gyartasi szam: 502584_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Az eredeti EU -megdfeleléségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus fii- és s6vényvago
Modell: PGSA 4 C4
Sorozatszam: 000001-465000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kovetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irasokat alkalmaztak:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
A 2000/14/EC zajkibocsatasi iranyelvvel 6sszhangban a kévetkezdket erdsitik meg:
Hangerészint (Lyya)
—meért: 74,9 dB (flnyiréollé-penge)
— mért: 74,6 dB (bokornyirdollo-penge);
— garantalt: 77 dB
A 2000/14/EC, V. melléklet szerinti megfelel6ségértékelési eljarast kovette.

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

01.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu novih akumula-
torskih Skarij za travo in grmicevje (v nadalje-
vanju naprava ali elektricno orodje).

Odlogili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

Ni mogoce izklju€iti, da v posameznih prime-
rih na napravi ali v njej ne ostane nekaj mazi-
va. To ni napaka ali okvara in ni razlog za za-
skrbljenost.

iNe,

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izklju¢no za naslednjo
uporabo:
e Rezanje in obrezovanje Zive meje, grmov-
ja in okrasnega grmicevja
e Rezanje trave ob robovih in na majhnih
povrsinah v domacem gospodinjstvu
Napravo smejo uporabljati samo odrasle
osebe. Mladostniki, starejSi od 16 let, smejo
napravo uporabljati samo pod nadzorom.
Uporaba naprave v dezju ali viaznem okolje
je prepovedana.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena
v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja
resno nevarnost za uporabnika in povzro-
¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-
nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-
prava je predvidena za uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno
poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-
rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi
za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene
uporabe ali napa¢nega upravljanja.
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Obseg dobave/pribor
Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.
Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.
e Akumulatorske $karje za rezanje trave in
grmicevja
e rezilo Skarij za travo +
ovoj za zascito rezila
e rezilo Skarij za grmiCevje +
ovoj za zascito rezila
e Polnilni kabel USB-C
e Prevod izvirnih navodil
Napaijalnik ni v obsegu dobave.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

i

glava naprave

prikaz napolnjenosti (Lu¢ka LED)
zapora vklopa

Pritrdilni nastavek (glava naprave)
rocCaj

Polnilna vtiénica

Varnostni klju¢ (varnostni vti¢)
stikalo za vklop/izklop

tipka za sprostitev rezila

rezilo Skarij za travo

ovoj za zascito rezila
(rezilo Skarij za travo)

rezilo Skarij za grmicevje

- O © 0 N O O &~ W N =

—_

—_
w N

ovoj za zascito rezila
(rezilo Skarij za grmicevje)

Polnilni kabel USB-C
slika C
15 Vtiéni spoj
slika F
16 Pogonska objemka

-
~

Opis delovanja

Akumulatorske Skarje za travo in grmicevije
imajo dve zamenljivi rezalni napravi. Pri upo-
rabi kot Skarje za grmicevje (Skarje za zivo
mejo) se kot rezalna naprava uporablja dvo-
stranska gred z rezili. Grabilni zobje so iz var-
nostnih razlogov ob straneh zaobljeni in na-
mesceni z zamikom, da se omeji nevarnost

GD

telesnih poskodb. Pri uporabi kot Skarje za
travo se kot rezalna naprava uporablja stri-
Zno rezilo z ve¢ zobmi.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Akumulatorske Skarje za rezanje trave in
grmicevja PGSA 4 C4
Nazivna napetost U ........ccccceeveeriienenene
Hitrost v prostem teku ng
Teza (brez akumulatorja/brez rezil) ...~0,46 kg
Raven zvoéne moci (Lyya)

- zagotovljena .......c.ccevieeiiiiicnicees 77 dB
Vibracije (ap) (roc¢aj)

- rezilo Skarij za grmicevje
................................... 2,092 m/s? K=1,5 m/s?
- rezilo Skarij za travo

................................... 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?
rezilo Skarij za grmicevje

TEZA it ~0,18 kg
- Dolzina reza ... ...120 mm
— Premer veje ....ooooviiiiiieeeeee <7,9 mm

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB
Raven zvo&ne moci (Lyya)

- izmerjena ......ccccceee... 74,6 dB; Kwa=2,21 dB
rezilo Skarij za travo

TEZA i =0,14 kg
= SifiNA rZila .o 80 mm
= SifNA 18Z8 .o 74,6 mm

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne modi (Lyya)

- izmerjena ......cc.cceee.. 74,9 dB; Kya=2,10 dB
akumulator .......ccccoeeiiviiieeeee e Li-lon
Stevilo akumulatorskih celic ...........ccov....... 1
Kapaciteta C .......ccceeeeeeieennenne 2,0 Ah
Temperatura ..... <50 °C
— Postopek polnjenja . .4-40 °C
—Delovanje ....cccceeceeeeeiieeeeee e 4-50 °C
— Shranjevanje ......cccccceeevcveeeiceeennnns 15-25 °C
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Napajalnik ..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Vhodna napetost .........cccceeeueeenn. 100-240 V~
Frekvenca vhodnega izmeni¢nega toka
......................................................... 50-60 Hz
Izhodna napetost .......cccccevvviiiiieienennee 5V =
1Zhodni tOK ..eevviiiiiiiieeeiieeee e 2200 mA
1ZhodNa MOC ...cceeeeeiieeeeeeecreeee e 11,0 W
Uginkovitost med delovanjem ............. 83,4%
Ucinkovitost pri majhni obremenitvi (10%)
.............................................................. 80,6%
Poraba modi pri ni¢elni obremenitvi . 0,065 W
Razred zas¢ite .............. B Il (dvojna izolacija)
Vrsta zaSCite ....oovvvrviiiieeeee e IPX0

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolocene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektricnega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred€asno oceno obreme-
nitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tri¢no orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektri¢no orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

& POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

Pozor!

Preberite navodila za upora-
bo

Uporabljajte zascito sluha

Uporabljajte zas¢ito odi

Nevarnost - rok ne priblizujte
rezilu

HOOI>

..
Pozor! Naknadni tek rezalne
naprave

Uporaba naprave v dezju ali
vlaznem okolje je prepoveda-
na.

GJE

Zagotovljena raven zvocne
moci Lyya v dB.

Pri rezanju pazite na to, da
rezilo ne zadene ob predme-
te kot Zica, kovinski deli, ka-
mni itd.

Snemljiva napajalna enota
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Naprave ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke z vgra-
jenim akumulatorjem.

o4

_—— Li-lan

Slikovne oznake na akumulatorju

Akumulatorji ne spadajo med go-
spodinjske odpadke.

=

Oddajte akumulatorje na zbir-
nem mestu za odpadne baterije za
okoljsko primerno predelavo.

&
Slikovne oznake na napajalniku
Preberite navodila za uporabo

Primerna je samo za uporabo v
prostorih.

Razred zasc¢ite Il dvojna izolacija

Elektriéne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

Polarnost

@IMDDE

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

Uporabljajte zaS€itne rokavice

.
=

.

pritisnite

Preden elektri¢no orodje odlozite,
pocakajte, da se zaustavi in umiri.

Ne uporabljajte Cistil oz. topil..

Naprave nikoli ne pobrizgajte z vo-
do..

V&

GD

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektricni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektricno orodje, ki se napaja

iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocdje mora biti ¢isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektri€na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzocéi ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vtica na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vticev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vti¢i in ustrezne vti¢nice bodo zmanjsali
tveganije elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevar-
nost elektricnega udara.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektricno orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vle¢enje ali izklapljanje ele-
ktriécnega orodja. Kabla ne priblizujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektri¢-
nega udara.
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Ko elektri¢no orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢&iten z napravo
za diferencéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanj$ate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektri¢-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za oci. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zascitni Cevlji, trda pokrivala ali za-
$¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektriéno orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodije, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektricno orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrjen na vrteci se del
elektri¢nega orodja, lahko povzrodi tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepri¢akova-
nih situacijah omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblagil ali nakita. Las in oblacil
ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba

zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzroci
hude telesne poskodbe v delc¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabiljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogo¢e vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodje, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoéa elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢no orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢nega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢Gi-
sta. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Eemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacna opravila od predvidenih lahko
povzro¢i nevarno situacijo.
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Roc¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro€aiji in prijemalne povrsine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolo¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zro€i nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej dolo¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in poZara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzroCi opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v oéi, dodatno poiscite zdravnisko
pomoc¢. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroc¢i drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmoc¢ja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.
SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektricno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake

b)

GD

nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektricnega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.

Varnostna opozorila za Skarje za
Zivo mejo

a

Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo v
slabih vremenskih razmerah, Se pose-
bej, ¢e obstaja tveganje udara strele.
Tako se zmanj$a tveganje, da v vas udari
strela.

Vse elektri¢éne napeljave in kable ohra-
njajte zunaj obmocja rezanja. Elektric-
ne napeljave ali kabli so lahko skriti v Zivi
meji in grmoviju ter jih rezilo lahko nena-
merno prereze.

Nosite zas¢ito sluha. Ustrezna zas¢i-
tna oprema bo zmanij$ala tveganje okvare
sluha.

Skarje za zivo mejo drzite samo za izo-
lirane povrsine rocajev, ker rezilo lahko
pride v stik s skritimi napeljavami ali
svojim lastnim kablom. Rezila, ki pride-
jo v stik z Zico pod napetostjo, lahko pre-
nesejo napetost na izpostavljene kovin-
ske dele $karij za zZivo mejo, uporabnika
pa lahko zadene elektri¢ni udar.

Delov telesa nikoli ne priblizujte rezi-
lu. Kadar se rezila premikajo, nikoli ne
odstranjujte odrezanega materiala in
ne drzite materiala za rezanje. Rezila
se po izklopu stikala premikajo Se napre;j.
Trenutek nepazljivosti med uporabo Skarij
za zivo mejo lahko povzrocCi resne telesne
poskodbe.

Pred odstranjevanjem zataknjenega
materiala ali vzdrZzevanjem Skarij za zi-
vo mejo vedno zagotovite, da so vsa
elektri¢na stikala izklopljena in je va-
rovalo na polozaju zaklepa. Nepric¢ako-
vani zagon $karij za zZivo mejo med od-
stranjevanjem zataknjenega materiala ali
vzdrZevanjem lahko povzro¢i resne tele-
sne poskodbe.

Skarje za zivo mejo prenasajte za ro-
¢aj, pri tem naj bo rezilo zaustavljeno,
in pazite, da ne sprozite nobenega ele-
ktriénega stikala. Pravilno prenasanje
$karij za zivo mejo bo zmanj$alo tveganje
nenamernega zagona in povzrocitve tele-
snih poskodb z rezili.
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h.

Pri transportu ali shranjevanju skarij za
Zivo mejo vedno uporabljajte ovoj za
zascdito rezil. Pravilno prenaSanje Skarij
za zivo mejo bo zmanjSalo tveganije tele-
snih poskodb z rezili.

Varnostna opozorila za Skarje za
travo

a

42

Ne uporabljajte Skarij za travo v slabih
vremenskih razmerah, Se posebej, ¢e
obstaja tveganje udara strele. Tako se
zmanj$a tveganje, da v vas udari strela.
Vse elektriéne napeljave in kable ohra-
njajte zunaj obmogcja rezanja. Rezilo
lahko nenamerno prereze elektricne na-
peljave ali kable.

Nosite zas¢ito sluha. Ustrezna zas¢i-
tna oprema bo zmanjSala tveganje okvare
sluha.

Skarje za travo drzite samo za izolira-
ne povrsine rocajev, ker rezilo lahko
pride v stik s skritimi napeljavami ali
svojim lastnim kablom. Rezila, ki pridejo
v stik z Zico pod napetostjo, lahko prene-
sejo napetost na izpostavljene kovinske
dele Skarij za travo, uporabnika pa lahko
zadene elektri¢ni udar.

Delov telesa nikoli ne priblizujte rezi-
lu. Kadar se rezila premikajo, nikoli ne
odstranjujte odrezanega materiala in
ne drzite materiala za rezanje. Rezila
se po izklopu stikala premikajo Se napre;.
Trenutek nepazljivosti med uporabo Skarij
za travo lahko povzro€i resne telesne po-
Skodbe.

Pred odstranjevanjem zataknjenega
materiala ali vzdrzevanjem Skarij za
travo vedno zagotovite, da so vsa ele-
ktricna stikala izklopljena in je varova-
lo na polozaju zaklepa. Nepri¢akovani
zagon $karij za travo med odstranjeva-
njem zataknjenega materiala ali vzdrze-
vanjem lahko povzroci resne telesne po-
Skodbe.

Skarje za travo prenasajte za roéaij, pri
tem naj bo rezilo zaustavljeno, in pazi-
te, da ne sprozite nobenega elektri¢-
negda stikala. Pravilno prenasanje $karij
za travo bo zmanjSalo tveganje nenamer-
nega zagona in povzrocitve telesnih po-
Skodb z rezili.

Pri transportu ali shranjevanju skarij za
travo vedno namestite ovoj za zas¢i-
to rezil. Pravilno ravnanje s Skarjami za

travo bo zmanij$alo tveganje telesnih po-
$kodb z rezili.

Dodatna varnostna navodila za

Skarje za travo in zivo mejo

e Za svojo lastno varnost nosite osebno za-
8¢itno opremo:

@O

e Uporabljajte zascito oCi
e Uporabljajte zas¢ito sluha
e Uporabljajte zas¢itne rokavice

* Nosite ustrezno delovno obleko, kot so tr-
dna obutev z nedrse¢im podplatom in ro-
bustne, dolge hlace.

¢ Ne nosite dolgih oblacil ali nakita, ker jih
lahko premikajoci se deli zagrabijo.

e Naprave ne uporabljajte, ¢e hodite bosi ali
nosite odprte sandale.

e Napravo smejo uporabljati samo odra-
sle osebe. Mladostniki, starejSi od 16 let,
smejo napravo uporabljati samo pod nad-
zorom.

¢ Naprava je predvidena za rezanje tra-
ve in Zive meje. Z napravo ne rezite vej,
trdega lesa ali podobno. Naprava bi se
lahko poSkodovala.

¢ Napravo drzite pravilno, npr. z obema
rokama na roc¢ajih, ¢e sta na voljo dva
rocaja. Zaradi izgube nadzora nad napra-
vo lahko pride do telesnih poskodb.

¢ Med delom z napravo nosite primerno
obleko in delovne rokavice. Naprave
nikoli ne primite za rezilo, prav tako je
ne dvignite za rezilo. Stik z rezilom lahko
pripelje do telesnih poskodb.

¢ Naprave ne uporabljajte v blizini vnetlji-
vih teko€in ali plinov. Pri kratkem stiku
obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

e Vedno se prepricajte, da je naprava pra-
vilno namescena v enem od predpisanih
delovnih poloZajev, preden napravo zaze-
nete.

¢ Rezila je treba redno preverjati glede
obrabe in poskrbeti za naknadno bru-
Senje. Topa rezila napravo preobremenijo.
Za tako nastalo Skodo garancija ne velja.

e |zklopite napravo in odstranite akumula-
tor. PrepriCajte se, da so se vsi premi¢ni
deli popolnoma zaustavili
e vedno ko napravo zapustite,

e pred odstranjevanjem blokad ali zama-
Sitev,
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e pred preverjanjem naprave, ¢iS¢enjem
ali izvajanjem del na napravi
o Ce se rezalna naprava dotakne tujka ali
naprava za¢ne nenavadno mo¢no vibrira-
ti, jo je treba takoj preveriti:

® jo preglejte glede razrahljanih delov ter
te po potrebi zategnite,

e poiscite poskodbe,

e poskodovane dele zamenjajte za ena-
kovredne ali pa napravo dajte popravi-
ti.

¢ Naprave ne poskusajte popravljati sa-
mi, razen Ce ste za to ustrezno usposo-
bljeni. Vsa dela, ki niso navedena v teh
navodilih za uporabo, sme izvesti sa-
mo nas servisni center. Slabo vzdrzeva-
ne naprave pogosto povzroc€ijo nesrece.
e Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Varnostna navodila za naprave z

vgrajenim akumulatorjem

e Naprave ne izpostavljajte dalj ¢asa
mocni soncni svetlobi. Naprave ne od-
lagajte na radiator. VroCina akumulatorju
Skodi. Obstaja nevarnost eksplozije.

¢ Pred polnjenjem pocakaijte, da se se-
greta naprava ohladi.

¢ Naprave ne odpirajte. Preprecite mehan-
ske poskodbe akumulatorja. Obstaja ne-
varnost kratkega stika. Lahko bi uhajali
hlapi, ki draZijo dihala. Poskrbite za svezi
zrak. Pri tezavah se dodatno posvetujte z
zdravnikom.

e Naprave ne uporabljajte med postopkom
polnjenja. Ne uporabljajte podaljSevalnih
kablov. Napajalnik se sme uporabljati sa-
mo v notranjih prostorih. Vdor vode pove-
Ca tveganje elektricnega udara.

Preostala tveganja

Tudi e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zasci-
te oci.

e QOkvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
SCite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

GD

e Ureznine.

A\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjSali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zacnejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
e zapora vklopa (3)
e Zapora vklopa preprecuje nehoteni
vklop naprave.
e (QOdprava zapore: potisnite naprej

¢ stikalo za vklop/izklop (8)
e Vklop: pritisnite
e |zklop: spustite
¢ Pritrdilni nastavek, glava naprave (4)
Za udobno obrezovanje robov lahko glavo
naprave (1) zavrtite (3 polozaji / +90°, 0°,
-90°).
Kak)o ravnati (slika D)
e Pritisnite pritrdilni nastavek (4) in obr-
nite glavo naprave (1) v Zeleni polozaj.
e Spustite pritrdilni nastavek (4), da se
glava naprave (1) zaskoci.

Namesc¢anje/menjava pribora

& POZOR! Ne pozabite pred names&anjem
ali menjavanjem pribora izklopiti naprave in
izvle€i varnostnega klju¢a (7), da preprecite
nevarnost in telesne poskodbe.
Namesc¢éanje pribora

Kako ravnati (slika C)

1. Namestite rezilo $karij za travo (10) ali re-
zilo Skarij za grmicevije (12) na vti¢ni spoj
(15) na spodniji strani glave naprave (1).

2. Pritisnite tipki za sprostitev rezil (9) desno
in levo na priboru.

3. Tipki za sprostitev rezil (9) spustite, ko se
pribor poravnano prilega glavi naprave
.

4. Preverite trdno prileganje pribora, tako da
pribor povlecete.
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Odstranitev pribora

Kako ravnati (slika C)

1. Pritisnite tipki za sprostitev rezil (9) desno
in levo na priboru.

2. Pribor snemite.

Preverjanje napolnjenosti

akumulatorja

e Ko naprava $e deluje prepocasi ali utripa
zelena lu¢ka LED prikaza napolnjenosti
(2), akumulator znova napolnite.

e Zelena lu¢ka LED utripa pri preostali na-
polnitvi 30%.

Polnjenje akumulatorja

4\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb za-

radi iztekajoCe elektrolitske raztopine. Aku-

mulatorja ne izpostavljajte izrednim pogo-

jem kot toplota in udarci. Pri stiku raztopine

z omi in kozo prizadeta mesta izperite z vo-

do ali nevtralizatorjem in pois¢ite zdravniSko

pomog.

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

$kodb zaradi elektricnega udara. Akumulator

polnite samo v suhih prostorih.

OBVESTILO! Napravo polnite samo z nasim

dobavljivim napajalnikom (Nadomestni deli in

pribor, str. 48).

Navodila

¢ Napravo napajajte samo z napajalno na-
petostjo, skladno s predpisom SELV (Sa-
fety Extra Low Voltage, varnostna mala
napetost) in oznakami na napravi.

e Akumulator pred prvo uporabo napolnite.

e Upostevajte veljavna varnostna navodila
in dolo¢be ter napotke o varstvu okolja.

e Garancija ne velja za okvare, ki nastanejo
zaradi neprimerne uporabe.

Pogoji

¢ Napajalnik (ni prilozeno)

e Polnilni kabel USB-C (14)

Kako ravnati (slika A)

1. Vtaknite varnostni klju¢ (7).

2. Povezite polnilni kabel USB-C (14) z na-
pajalnikom.

3. Povezite polnilni kabel USB (14) z vti¢ni-
co za polnjenje (6) na napravi.

4. Priklju¢ite napajalnik na elektri¢no vti¢ni-
co.
Prikaz napolnjenosti (2) sveti:
¢ rdeca: Naprava se polni
e zelena: Postopek polnjenja je konc¢an

PriporocCeni ¢as polnjenja traja pribl. 1
uro. Ta ¢as polnjenja se doseze samo pri
uporabi napajalnika.

Na ¢as polnjenja med drugim vplivajo de-
javniki kot temperatura v okolici in tempe-
ratura akumulatorja ter prisotna omrezna
napetost, zato ta ¢as lahko odstopa od
navedenih vrednosti.

5. Po kon&anem postopku polnjenja najprej
izvlecite vti¢ napajalnika iz elektricne vtic¢-
nice. Potem vzemite polnilni kabel USB
(14) iz naprave.

Naprave ne uporabljajte med postopkom
polnjenja. Ne uporabljajte podaljSevalnih
kablov. Napajalnik se sme uporabljati sa-
mo v notranjih prostorih. Vdor vode pove-
¢a tveganije elektri¢nega udara.

Uporaba

Splosni napotki za delo

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb! Upostevajte spodnja navodila.

e Med uporabo naprave vedno nosite trdno
obutev, dolge hlace, zas¢ito sluha, delov-
ne rokavice in za$€itna ocala.

e Naprava je predvidena izkljuéno za dela,
pri katerih stojite na tleh in ne na lestvi ali
drugi nestabilni povrSini stojis¢a.

e Upostevajte navodila za vzdrzevanije in ¢i-
S€enje naprave.

o Ce se rezilo $karij za travo in grmigevje
(10)/(12) zablokira zaradi trdih predmetov,
napravo takoj izklopite in odstranite aku-
mulator. Sele nato odstranite predmet.

e Uporabljajte samo ostra rezila, da doseze-
te dobro zmogljivost rezanja in obvarujete
napravo ter akumulator.

e Manjse zareze na rezilih lahko zgladite sa-
mi. V ta namen rezila pobrusite z brusnim
kamnom. Dobro rezanje je mozno samo z
ostrimi rezili.

¢ Naprave med delom ne obremenjujte tako
moc¢no, da ta obmiruje.

o Ce je stikalo poskodovano, naprave veé
ne smete uporabljati.

Delo s Skarjami za travo

e Travo je najlaZje rezati, ko je suhain ne
previsoka.
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Delo s Skarjami za grmicevje (Skarjami za

Zivo mejo)

e Pomikajte napravo enakomerno naprej ali
v obliki loka gor in dol.

e Dvostransko rezilo Skarij za grmicevije (12)
omogoca rezanje v obeh smereh ali pa z
nihajnimi premiki z ene strani na drugo.

Pred uporabo

Pred vsako uporabo izvedite spodnje korake.

Tako je zagotovljena dolga in zanesljiva upo-

raba.

e OBVESTILO! PoSkodbe rezila za travo in
grmicevje (10)/(12). Pri rezanju pazite, da
se ne dotikate predmetov, kot so npr. ka-
mni, Zi€nate ograje ali oporniki rastlin.

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede oc€itnih pomanijkljivosti, kot so raz-
rahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.
Preverite trdno prileganje vijakov rezil za
travo in grmicevje (10)/(12).

¢ Ne rezite s topim ali obrabljenim rezilom
za travo in grmicevije (10)/(12), ker bi sicer
preobremenili motor in gonilo svoje na-
prave.

Vklop in izklop

Navodila

e Stikalo za vklop/izklop (8) in zapora vklo-
pa (3) ne smeta biti blokirana.

Vklop (slika B)

A POZOR! Telesne poskodbe ali poskodbe

naprave! Pazite na varno stojiS¢e ter napra-

vo ¢vrsto drzite z eno roko in oddaljeno od

lastnega telesa.

1. PrepriCajte se, da so se naslednji premic¢-

ni deli zaskocili:

e Pritrdilni nastavek (4) vrtljive glave
naprave (1)

Odstranite ovoj za zas¢ito rezila (11)/(13).

Vtaknite varnostni klju¢ (7).

Napravo vedno drzite za ro¢aj (5).

OBVESTILO! Pred vklopom pazite, da se

naprava ne dotika predmetov.

Za vklop drzite pritisnjeno zaporo

vklopa (3) in hkrati pritisnite stikalo za

vklop/izklop (8).

Potem zaporo vklopa (3) spustite. Napra-

va deluje z najvisjo hitrostjo.

Izklop (slika B)

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (8).

IIFNEENN
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2. Preden elektri¢no orodje odlozite, poc¢a-
kajte, da se zaustavi in umiri.

Transport

Navodila

e Prepric¢ajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

o Skarje za travo in grmicevje vedno tran-
sportirajte z ovojem za zascito rezila (11)/
(13).

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (5).

Ciscéenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih de-
lih. Pazite na to, da je varnostni klju¢ (7) pred
vsemi deli na napravi izvlecen.

4 POZOR! Ureznine! Uporabljajte rokavice,

odporne na reze, ko ravnate z rezili.

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana

v teh navodilih, prepustite nasi servisni sluz-

bi. Uporabljajte samo originalne nadomestne

dele.

Ciscenje

(slika E)

A OPOZORILO! Elektriéni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskoduijejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite viazno krpo ali krtaco.

Ciséenje in vzdrzevanje noza

Potrebno orodje in pripomocki (ni priloze-

no)

e Krpa

e Negovalno olje v prsilu

Vzdrzevanje po vsaki uporabi

e QOdstranite zataknjene odrezane rastline.

e (Ocistite rezilo Skarij za travo in grmicevje
(10)/(12) z naoljeno krpo.

e Vzdrzujte rezilo $karij za travo in grmicev-
je (10)/(12) z negovalnim oljem v prsilu.
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Vzdrzevanje

e Napravo pred vsako uporabo preverite
glede ocitnih pomanijkljivosti, kot so raz-
rahljani, obrabljeni ali poskodovani deli.
Preverite trdno prileganje vijakov na rezilu
za travo in grmicevje (10)/(12).

e Preverite pokrove in zas¢itne naprave gle-
de poskodb in pravilnega prileganja. Po
potrebi jih zamenjajte.

e Manijse skrbine na rezalnih robovih lahko
previdno zgladite sami. V ta namen rezilo
pobrusite z brusnim kamnom.

¢ Po potrebi nabrusite tope noze. (glej-
te Ostrenje noZa, str. 46). Ce so nozi
topi ali imajo velike Skrbine, se lahko
rezalni mehanizem blokira. Samo ostri
nozi zagotavljajo dobro rezanje.

L]

Ostrenje noza

Navodila

e Preverite rezilne robove. Ce so vidne pra-
ske, vdolbine ali topi robovi, je priporoclji-
vo ponovno brusenje. Rezila se ne smejo
obarvati modro - to kaze pregrevanje.

e Kot brusenja - rezilo Skarij za travo
e Noz zgoraj: 35°
e Noz spodaj: 45°

e Kot brusenja - rezilo Skarij za grmicevje
e Noz zgoraj: 45°

e Snemite pribor. (glejte NameScanje/
menjava pribora, str. 43).

e Z nozev odstranite ostanke rezanja in
umazanijo.

e Pri brusenju noZev uporabljajte nedrse¢o
povrsino, da zagotovite varno delo.

Potrebno orodje in pripomogcki (ni priloze-

no)

¢ |glasta pila/Ploska pila
e Zrnatost: =200

e Krpa

e Negovalno olje v prsilu

rezilo Skarij za grmicevje

Navodila

e Rezila lahko v ustrezen polozaj prema-
knete s pogonsko objemko (16).

Kako ravnati (slika F)

1. Namestite rezila Skarij za travo in grmi-
Cevje (12) tako, da so rezalni robovi do-
bro dostopni.

2. Vsak rezalni rob zgornjega rezila nao-
strite s pilo v smeri naprej — pri tem upo-
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Stevajte kot brusenja (glejte Ostrenje
noZa, str. 46). Pilo postavite pod

pravim kotom in jo nezno usmerite proti
rezalnemu robu (obi¢ajno zado$¢ajo 2-3
potegi).

Pomembno: delajte mirno in enakomer-
no.

OBVESTILO! Obrusi se samo premi¢no
zgornije rezilo s poSevnim robom. Spo-
dnje nepremicno rezilo ostane nenabru-
Seno.

3. Nastale opilke odstranite z vlazno krpo.

4. Noze z obeh strani poskropite z negoval-
nim oljem v prsilu.

5. Namestite pribor in vklopite napravo za
priblizno 5 sekund, da se olje enakomer-
no porazdeli po nozu in zagotovi zaneslji-
va zaScita pred korozijo.

rezilo Skarij za travo

Navodila

e Rezila lahko v ustrezen polozaj prema-
knete s pogonsko objemko (16).

Kako ravnati (slika F)

1. Pomaknite zgornje rezilo Skarij za travo in
grmicevje (10) popolnoma v eno smer, da
je ena stran rezalnih robov dobro dosto-
pna.

2. Rezalne robove zgornjega rezila naostri-
te s pilo v smeri naprej — upostevajte kot
brusenja (glejte Ostrenje noza, str. 46).
Pilo postavite pod pravim kotom in jo
nezno usmerite proti rezalnemu robu
(obi¢ajno zados¢ajo 2-3 potegi).
Pomembno: delajte mirno in enakomer-
no.

3. Pomaknite zgornje rezilo popolnoma v
drugo smer, da je druga stran rezalnih ro-
bov dobro dostopna.

4. Zdaj naostrite preostale rezalne robove
zgornjega rezila.

5. Obrnite noz in naostrite preostale rezalne
robove na enak nacin.

6. Nastale opilke odstranite z vlazno krpo.

7. NozZe z obeh strani poskropite z negoval-
nim oljem v prSilu.

8. Namestite pribor in vklopite napravo za
priblizno 5 sekund, da se olje enakomer-
no porazdeli po nozu in zagotovi zaneslji-
va zaScita pred korozijo.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:
e na Cistem

® nasuhem
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e zas¢iteno pred prahom
e zunaj dosega otrok

e 7z ovojem za za$c€ito rezila (11)/(13) na re-

zilu Skarij za travo in grmicevje (10)/(12)
¢ Ovoj za za$cito rezila je pomembna
varnostna naprava. Ce je ovoj za za-

§¢ito rezila poSkodovan, ga ne upora-

bljajte in ga takoj zamenjajte.

e Temperatura za shranjevanje akumulator-

ja in naprave znasa med 15-25 °C. Med

Iskanje napak

GD

shranjevanjem preprecite izreden mraz ali
vro¢ino. Akumulator lahko zaradi tega iz-
gubi mo¢ ali se poskoduje.

Akumulator shranite samo v delno napol-
njenem stanju. Med daljSim ¢asom shra-
njevanja mora biti stanje napolnjenosti
med 40 in 60 %.

Pri daljSem obdobju shranjevanja pribli-
Zno vsake 3 mesece preverite napolnje-
nost akumulatorja. Po potrebi akumulator
napolnite.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava
Naprava se ne zazene

Morebiten vzrok
Akumulator je prazen

Odpravljanje napak

Akumulator napolnite (glej-
te Polnjenje akumulatorja,
str. 44)

Varnostni klju¢€ (7) ni vtaknjen

Vtaknite varnostni kljuc (7)

Zapora vklopa (3) ali stikalo za
vklop/izklop (8) je okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Naprava deluje s prekinitvami

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno sluzbo.

Rezilo Skarij za travo in grmi-
¢evje (10)/(12) postane vroce

Notranji zrahljani kontakt

Rezilo $karij za travo in gr-
micevje (10)/(12) nabrusite
(Vzdrzevanje, str. 46) ali za-
menjajte (Nadomestni deli in
pribor, str. 48)

Rezilo Skarij za travo in grmi-
Cevje (10)/(12) je topo ali ima
zareze

Rezilo $karij za travo in grmi-
Cevje (10)/(12) naoljite

Slabi rezultati rezanja

Odstranjevanje med

Preve¢ trenja zaradi pomanj-
kljivega mazanja

Rezilo Skarij za travo in grmi-
Cevje (10)/(12) naoljite

Prevec trenja zaradi pomanj-
kljivega mazanja

Rezilo $karij za travo in gr-
micevje (10)/(12) nabrusite
(Vzdrzevanje, str. 46) ali za-
menjajte (Nadomestni deli in
pribor, str. 48)

Rezilo Skarij za travo in grmi-
Cevje (10)/(12) je topo ali ima

zareze

Rezilo Skarij za travo in grmi-
Cevje (10)/(12) ocistite

Elektricne naprave ne spadajo med

odpadke/varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte za pre-

delavo na okolju prijazen nacin.
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E gospodinjske odpadke. Simbol pre-
|

¢rtanega zabojnika na kolesih pome-
ni, da tega izdelka po koncu njego-
ve zivljenjske dobe ne smete odlagati
kot nesortirane komunalne odpadke.
Za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU.
Napravo oddajte podijetju, ki se ukvarja z
recikliranjem. Uporabljene dele iz umetne
mase in kovinske dele je mogoce lociti po

47



GD

B

vrstah materialov in jih tako oddati za re-
cikliranje. V zvezi s tem povprasajte naso
servisno sluzbo.

Vase poslane okvarjene naprave odstrani-
mo med odpadke brezpla¢no.

Naprave z vgrajenim akumu-
latorjem ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, v ogen;j
(nevarnost eksplozije) ali v
vodo. Poskodovani akumula-
torji lahko Skodujejo okolju in
vasemu zdravju, ¢e uhajajo
strupeni hlapi ali tekocine.

Li-lon

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 49

Napravo odstranite s praznim akumulator-
jem. Naprave in akumulatorja ne odpiraj-
te.

Napravo odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi. Napravo oddajte na zbiraliS¢u,
kjer se lahko odda za recikliranje.

A POZOR! Na zbiralis&u odpadkov
navedite, da je v napravi neodstranljivo
vgrajen akumulator. V zvezi s tem povpra-
Sajte svoje lokalno podjetje za odstranje-
vanje odpadkov ali naso servisno sluzbo.

Pol. §t. Ime St. narogila
7 Varnostni klju¢ 91105146
10 rezilo Skarij za travo 91105145
11 ovoj za zascito rezila (rezilo Skarij za travo) 91105144
12 rezilo $karij za grmicevje 91105143
13 ovoj za zascito rezila (rezilo Skarij za grmicevije) 91104642

Napajalnik (5 V; 2200 mA) + Polnilni kabel USB-C, EU 80001030

Napajalnik (5 V; 2200 mA) + Polnilni kabel USB-C, UK 80001031
48
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https://www.grizzlytools.shop

Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje

poteku garancijskega roka, zakonske pravice potrosnika, da zoper
14. Obrabni deli oz. potro$ni material so iz- prodajalca v primeru neskladnosti bla-

vzeti iz garancije. ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga- tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

rancije se nahajajo na dveh locenih doku- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

mentih (garancijski list, racun). ga jamstva za skladnost blaga.
Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorske Skarje za rezanje trave in grmicevja

Model: PGSA 4 C4

Serijska Stevilka: 000001-465000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-
dardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

V skladu z Direktivo 2000/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrjeno naslednje:
Raven zvoéne moci (Lya)

- izmerjena: 74,9 dB (rezilo $karij za travo)

- izmerjena: 74,6 dB (rezilo Skarij za grmicevije);

- zagotovljena: 77 dB

Uporabljen postopek ocenjevanja skladnosti v skladu s Prilogo V k Direktivi 2000/14/EC .

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMCIJA

01.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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G2

Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasich no-
vych akumulatorovych nlizek na travu a kefe.
(dale jen pristroj nebo elektricky nastroj).
Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
vaseho pristroje je tim zajiSténa.

Nelze vylougit, Ze v jednotlivych pfipadech
se na nebo v pfistroji nachazi zbytky maziv.
Nejedna se o nedostatek ani o zadvadu a neni
ddvod k obavam.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasledujici po-
uziti:
o Rezani a ofezavani tenkych vyhonkd na
zivych plotech, kefich a okrasnych kefich
e Stfihani travy na okrajich a na malych plo-
chach v domacim prostredi
Pristroj je ur€en pro pouziti dospélymi. Mla-
dez ve véku nad 16 let smi pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem.
Pristroj je zakazano pouzivat za desté nebo
vlhkém prostredi.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpedi. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pfistroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Viyrobce neruci za Skody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/pfrislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

/Il PARKSIDE’ 51



G2

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Aku nlzky na travnik a zivy plot

ndz nGzek na travu + kryt noze

ntz nlzek na kiovi + kryt noze

nabijeci kabel USB-C

Preklad plvodniho navodu k pouZivani
Sitovy zdroj neni souc¢asti dodavky.

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

hlava pfistroje
ukazatel stavu nabiti (LED)
blokace zapnuti

1
2
3
4 Aretace (hlava pfistroje)
5 rukojet

6 nabijeci zditka

7

Bezpecnostni kli¢
(bezpecnostni zastréka)

8 zapinac¢/vypinaé
9 odblokovani noze
10 n0z nlzek na travu
11 kryt noze (nGz nlzek na travu)
12 n0z nlzek na kiovi
13 kryt noze (nz ntizek na krovi)
14 nabijeci kabel USB-C
Obr. C
15 konektor
Obr. F
16 Hnaci objimka

Popis funkce

Akumulatorové nlizky na travu a kefe maji
dvé vyménitelna stfihaci Ustroji. PFi pouZiti ja-
ko nlizky na kefe (plotové nlizky) se jako fe-
zaci zafizeni pouziva oboustranna fezaci lis-
ta. Z bezpecénostnich ddvod jsou zachytné
zuby po stranach zaoblené a posunuté, aby
se minimalizovalo riziko poranéni. Pfi pouzi-
ti jako nlzky na travu se jako fezaci zafizeni
pouziva fezaci liSta s nékolika zuby.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Aku niizky na travnik a Zivy plot

PGSA 4 C4
Jmenovité napéti U ......cccceeveveeeceeeeenes 4V =
PFistroji Otacky Ng «.oeeeereecerereenene 1100 min™
Hmotnost (bez akumulatoru/bez noze)
.......................................................... ~0,46 kg

Hladina akustického vykonu (Lya)

= ZAPUCENA .eeieieieeiee et 77 dB
Vibrace (ap) (rukojet)

- ndz ndzek na kiovi . 2,092 m/s?; K=1,5 m/s?
—-n0Z nGzek na travu . 1,251 m/s%;, K=1,5 m/s?
nGz nGzek na kiovi

HMONOSt ... =~0,18 kg
— Délka fezu ...120 mm
— Primer vetve .....cccceeceveeeeeeeeeeee. <7,9 mm
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

- ZMEFeNa ....cccceeeueeene 74,6 dB; Kya=2,21 dB
nGz nlGzek na travu

Hmotnost ...
— Sitka noze ...
— Sitka Fezu
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

- ZMEFeNa ....cocceeeeennee 74,9 dB; Kywa=2,10 dB
AKUMUIALON e Li-lon
pocet ¢lankl akumulatoru ..........cccceeeenenee. 1
kapacita C .....ccceveeereerieeniee e
Teplota .......
— Nabijeni ...
- Provoz .....
— SKIadOVANI ...coevieiieiieeceeeee 15-25 °C
sitovy zdroj ..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Vstupni napéti ......ccccceeveeiieennenn. 100-240 V~
Vstupni frekvence stfidavého proudu

......................................................... 50-60 Hz
Prikon ............ ... 25 W
vystupni napéti .... .5V =
vystupni proud ..... ..2200 mA
VYStupNi VYKON ....ooviiiiiiiieciccicee 11,0 W
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Provozni U€innost .......cccceeeeeieicinnneeenn. 83,4%
Uginnost pfi nizkém zatizeni (10%)) ..... 80,6%
PFikon pfi nulovém zatizeni ............... 0,065 W
Trida ochrany .................. = Il (dvojita izolace)
TYP OCHIaNY ..oeeiiieeeieee e IPX0

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

A\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Pfikladnym opatfenim ke sni-
zeni vibraéniho zatiZzeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v Gvahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bé&zi bez
zatéze).

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatieni pfi pouzivani pfistroje.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A\ VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V du-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
téZkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dlsledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

W’

Pozor!

Prectéte si navod k obsluze

Pouzivejte chranice sluchu

Pouzivejte ochranu zraku

Nebezpeci — Udrzujte ruce
mimo dosah noze

Pozor! Dobéh fezaciho zafi-
zeni

Pristroj je zakazano pouzivat
za desté nebo vihkém pro-
stredi.

Zarucena hladina akustické-
ho vykonu Lyya v dB.

P¥i stfihani dbejte na to, aby
se do noze nedostaly zadné
predméty, jako jsou drat, ko-
vové Casti, kameny apod.

Odnimatelna napajeci jed-
notka

Neodhazuijte pfistroj se za-

{1
E E budovanym akumulatorem
—

liln>  do domovniho odpadu.
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Piktogram na akumulatoru

Akumulatory nepatfi do domaciho
odpadu.

Akumulator odevzdejte na sbér-
ném misté pro staré baterie, kde
bude recyklovan v souladu s pred-
pisy na ochranu zivotniho prostre-
di.

s =

Piktogram na sitovém zdroji
Prectéte si navod k obsluze

Vhodné pouze pro pouziti v mist-
nostech.

Trida ochrany Il dvojita izolace

Elektricka zafizeni nepatfi do do-
maciho odpadu.

Pélovani

@IEXQDDE

Piktogramy v navodu k obsluze

Pouzivejte ochranné rukavice

Stisknuti

Pred odlozenim nastroje pockeijte,
nez se elektricky nastroj uplné za-
stavi.

Nepouzivejte Cistici prostredky ani
rozpoustédia..

Pristroj nikdy neostfikujte vodou.

LOE- S

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. P¥i nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynd mdze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-

mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napfiklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) P¥ipraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpeéné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mlzete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplisobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastr¢ky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho néaradi zvySuije riziko Urazu elektrickym
proudem.

d) Nepouzivejte kabel nedovolenym
zplisobem. Nikdy nepouzivejte kabel
k prenaseni, tahani nebo odpojova-
ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych éasti. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko urazu
elektrickym proudem.

e) Pri praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
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a)

¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zustaiite ve stiehu, sledujte, co déla-
te, a pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo lé-
kd. Kvdli chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim mdze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostied-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpecnostni obuy,
ochrannd pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarnte neumysinému spusténi. Pred
pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, Zze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, mudze vést k Urazim.
Pfed zapnutim elektrického naradi od-
straiite jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli¢. Kvali kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mize
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své vlasy
a odév mimo pohyblivé souéasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych sou¢as-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Zze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se muze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé casté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zadsady bezpecnosti naradi. Pfi ne-
dbalém pouzivani mlze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

b)

d)

G2

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne préaci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusen-
stvi nebo pred uloZzenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpec¢nostnim opatrenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a pfislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené
a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zplsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrZujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem mize vést k nebezpecéné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a Cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a Ucho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-

/Il PARKSIDE’ 55



G2

56

pecné manipulovat a ovladat jej v neoCe-
kavanych situacich.

POUZIVANI A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabije¢kou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mGZe pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznacenymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
pfedmétd, jako jsou kancelarské spon-
ky, mince, kli¢e, hrebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvali nimz
muze dojit k propojeni kontakth. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru maze dojit
k popaleninam nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek miize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrante
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢éi, vyhle-
dejte navic Iékarfskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mize
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vS§echny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by

mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecnostni upozornéni
ohledné nuzek na zivy plot

a.

Nepouzivejte nizky na zivy plot za
Spatného pocasi, zejména pokud hrozi
nebezpedi bleski. Tim se snizi riziko za-
sahu bleskem.

Udrzujte vSechny sitové kabely a pf¥i-
vody mimo oblast stiihani. Sitové ka-
bely nebo privody mohou byt skryty v Zi-
vych plotech nebo kefich, a proto mohou
byt ndhodné prefiznuty cepeli.
Pouzivejte ochranu sluchu. Pfimérené
ochranné prostredky snizuji riziko ztraty
sluchu.

NGzky na zivy plot drzte pouze za izo-
lované plochy rukojeti, protoze ¢epel
by se mohla dotknout skryté kabela-
ze nebo vlastniho kabelu. Kontakt ¢e-
peli s vodi¢em pod napétim mize zplso-
bit, Ze se napéti pfenese na odkryté ko-
vové &asti nlizek na zivy plot, a obsluha
by tak mohla byt zasazena elektrickym
proudem.

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo do-
sah ¢epele. Neodstranujte fezany ma-
terial ani nedrzte fezany material, kdyz
se ¢epele pohybuiji. Cepele se pohybuji
i po vypnuti spinace. Kvlli chvilce nepo-
zornosti pfi praci s ndzkami na zivy plot
muze dojit k vaznému zranéni.

P¥i odstranovani uvizlého materialu
nebo pfi Gdrzbé nlizek na Zivy plot se
ujistéte, Zze vSechny vypinace napajeni
jsou vypnuté a zamek je v uzamcené
poloze. NeoGekavané spusténi nlizek na
zivy plot pfi odstrafiovani uvizlého materi-
alu nebo pfi provadéni udrzby mlze zpU-
sobit vazné zranéni.

Nuzky na zivy plot pfenasejte za ruko-
jet se zastavenou c¢epeli a davejte po-
zor, aby nedoslo ke stisknuti jakéhoko-
li spinaée. Spravné prenaseni nlizek na
zivy plot snizi riziko neimysiného spusté-
ni a nasledného zranéni Cepelemi.

Pokud ntizky na zivy plot pfemistujete
nebo ukladate, vzdy pouzivejte krytku
éepele. Spravna manipulace s nGzkami
na zivy plot snizi riziko zranéni Cepelemi.
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Bezpecénostni upozornéni pro
sekacku na travu

a

NuzKky na travu nepouzivejte za $pat-
ného pocasi, zejména pokud hrozi ne-
bezpeéi bleskl. Tim se snizi riziko zasa-
hu bleskem.

Udrzujte vSechny sitové kabely a pri-
vody mimo oblast stfihani. Sitové kabe-
ly nebo pfivody mohou byt nahodné pre-
fiznuty Cepeli.

Pouzivejte ochranu sluchu. Pfimérené
ochranné prostredky snizuji riziko ztraty
sluchu.

Nuzky na travu drzte pouze za izolova-
né plochy rukojeti, protoze cepel by se
mohla dotknout skryté kabelaze nebo
vlastniho kabelu. Kontakt ¢epeli s vodi-
¢em pod napétim mdze zpUsobit, Ze se
napéti pfenese na odkryté kovové ¢asti
nlizek na travu, a obsluha by tak mohla
byt zasazena elektrickym proudem.
Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo do-
sah ¢epele. Neodstranujte fezany ma-
terial ani nedrzte fezany material, kdyz
se ¢epele pohybuiji. Cepele se pohybuiji
i po vypnuti spinace. Kvdli chvilce nepo-
zornosti pfi praci s nlzkami na travu ma-
ze dojit k vaznému zranéni.

PFi odstranovani uvizlého materialu
nebo pfi udrzbé nGzek na travu se ujis-
téte, ze vSechny vypinace napajeni
jsou vypnuté a zamek je v uzamcené
poloze. NeoGekavané spusténi niizek na
travu pfi odstrafiovani uvizlého materialu
nebo pfi provadéni udrzby mize zplsobit
vazné zranéni.

Nuzky na travu prenasejte za rukojet
se zastavenou Cepeli a davejte pozor,
aby nedoslo ke stisknuti jakéhokoli
spinaée. Spravné prenaseni nlizek na
travu snizi riziko neumysiného spusténi a
nasledného zranéni cepelemi.

Pokud niizKy na travu premistujete ne-
bo ukladate, vzdy nasadte krytku ¢e-
pele. Spravna manipulace s ndizkami na
travu snizi riziko zranéni ¢epelemi.

Dodate¢né bezpeénostni pokyny
pro nGizky na travu a Zivy plot

Pro vlastni bezpe¢nost noste osobni
ochranné pomUicky:

@O

e Pouzivejte ochranu zraku

e Pouzivejte chranice sluchu

e Pouzivejte ochranné rukavice

Noste vhodny pracovni odév, jako jsou

pevné boty s protiskluzovou podrazkou a

robustni dlouhé kalhoty.

Nenoste dlouhé odévy ani Sperky, proto-

Ze tyto mohou byt zachyceny pohyblivymi

castmi.

Nepouzivejte pfistroj p¥i chiizi na boso

nebo pokud chodite v otevfenych sanda-

lech.

Pristroj je uréen pro pouZziti dospélymi.

Mladez ve véku nad 16 let smi pfistroj po-

uzivat pouze pod dohledem.

Pristroj je uréen pro strihani travy a zi-

vych ploti. S timto pfistrojem nefezte

vétve, tvrdé drevo ani nic jiného. Mohlo

by dojit k poSkozeni pfistroje.

Drzte pristroj spravné, napf. obéma

rukama za rukojeti, pokud jsou k dis-

pozici dvé rukojeti. Ztrata kontroly nad

pristrojem muze vést ke zranénim.

Pfi praci s pristrojem noste vhodny

odév a odpovidajici pracovni rukavice.

Nikdy pfistroj neuchopte za fezny niz

ani jej nezvedejte za fezny nliz. Kontakt

s feznym nozem mUze vést ke zranéni.

Nepouzivejte pristroj v blizkosti vznét-

livych kapalin nebo plyni. V pfipadé

zkratu hrozi nebezpeci pozaru- a vy-

buchu.

Pred spusténim pfistroje se vzdy ujistéte,

zda je pristroj spravné v jedné ze specifi-

kovanych pracovnich poloh.

Noze je nutné pravidelné kontrolovat

z hlediska opotrebeni a nechat je pre-

brousit. V pfipadé tupych nozd dojde k

pretizeni pfistroje. Na z toho vyplyvajici

$kody se nevztahuje zaruka.

Pristroj vypnéte a vyjméte akumulator.

Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily

zcela zastavily

e vzdy pfi opusténi pfistroje;

e pred povolenim zablokovani nebo od-
stranénim ucpani;

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
pfistroji.
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e Pokud fezaci zafizeni narazi na cizi pred-
mét nebo stroj zacne abnormalné silné
vibrovat, je nutna okamzita kontrola:

e zkontrolujte uvolnéné ¢asti a pevné je
dotahnéte;

e zjistéte poSkozeni;

e vymérnte poskozené dily za ekvivalent-
ni nebo nechte pfistroj opravit.

¢ Nepokousejte se pristroj opravit sami,
ledaze mate k tomuto tcelu potfebnou
kvalifikaci. Veskeré prace, neuvedené
v tomto navodu k osbluze, smi byt pro-
vedeny pouze nasim servisnim stredis-
kem. Mnoho nehod je zplsobeno v di-
sledku nedostate¢né udrzovaného pi-
stroje.

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
&ené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k Ura-
zu elektrickym proudem nebo poZaru.

Bezpecnostni pokyny pro
pristroje s vestavénym
akumulatorem

¢ Nevystavujte pristroj po delsi dobu sil-
nému sluneénimu zareni. PFistroj nepo-
kladejte na topna télesa. Vysoka teplo-
ta Skodi akumulatoru. Hrozi nebezpeéi vy-
buchu.

e Zahraty pristroj nechte pred nabijenim
vychladnout.

e Pristroj neotevirejte. Zabrante mecha-
nickému poskozeni akumulatoru. Hrozi
nebezpedi zkratu. Mohou unikat vypary,
drazdici dychaci cesty. Zajistéte privod
Cerstvého vzduchu. V pfipadé potizi vy-
hledejte Iékarskou pomoc.

e Pristroj nepouzivejte béhem nabijeni. Ne-
pouzivejte prodluzovaci kabel. Sitovy
zdroj se smi pouzivat pouze ve vnitfnich
prostorach. Vnikajici voda zvySuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravne, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

struk&nim navrhem a provedenim tohoto pri-

stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-

peci:

e zranéni o¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohrozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pristroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

® porezani

&\ VAROVANI! Nebezpeti z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole mizZe za urgitych
okolnosti ovlivhovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-

tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-

plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava
Ovladaci ¢asti
Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
e blokace zapnuti (3)
¢ Blokace zapnuti zabrarnuje nahodnému
zapnuti pfistroje.
e QOdblokovani: Posunuti dopfedu
e zapinacé/vypinac (8)
e Zapnuti: Stisknéte
e Vypnuti: Pustte
e Aretace, hlava pristroje (4)
Pro pohodiné fezani hran mlzete hlavu
pristroje (1) otacet (3 poloh / +90°, 0°,
-90°).
Postup (Obr. D)
e Stisknéte aretaci (4) a otocte hlavu pfi-
stroje (1) do pozadované polohy.
e Pustte aretaci (4), aby hlava pfistroje
(1) zaskodila.

Zastréeni/vyména prislusenstvi
4\ UPOZORNENI! Dbejte na to, abyste za-
fizeni pfed zastréenim nebo vymeénou pfislu-
Senstvi vypnuli a vytahli bezpecnostni kli¢ (7),
aby tak nedoslo k ohrozeni a zranéni osob.
Zastrcéeni prislusenstvi

Postup (Obr. C)

1. Nasadte n(z nlizek na travu (10) nebo
ndz nlzek na kiovi (12) na konektor (15)
na spodni strané hlavy pfistroje (1).

2. Stisknéte obé odblokovaci tlacitka noze
(9) na pravé a levé strané prislusenstvi.

3. Odblokovaci tlacitka noze (9) pustte,
jakmile je pfisluenstvi v jedné roviné s
hlavou pfistroje (1).
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4. Tahem za pfisluSenstvi zkontrolujte jeho
upevnéni.

Sejmuti prislusenstvi

Postup (Obr. C)

1. Stisknéte obé odblokovaci tlacitka noze
(9) na pravé a levé strané prisluSenstvi.

2. Sejméte prislusenstvi.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

e Akumulator dobijte, kdyz pfistroj pracuje
prili§ pomalu nebo blika zelena LED uka-
zatele stavu nabiti (2).

e Zelend LED blika pfi zbytkové kapacité
30 %.

Nabiti akumulatoru

A\ UPOZORNEN:I! Nebezpedi poranéni v di-

sledku unikajiciho elektrolytického roztoku.

Akumulator nevystavujte extrémnim podmin-

kam, jako je napf. vysoka teplota a naraz.

P¥i vniknuti do o€i nebo zasazeni pokozky

oplachnéte postizena mista vodou nebo ne-

utralizaénim roztokem a vyhledejte pomoc lé-

kare.

A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem. Akumulator nabijejte pouze v su-

chych mistnostech.

OZNAMENI! Pfistroj nabijejte pouze pomo-

ci nami dodaného sitového zdroje (Nahradni

dily a prislusenstvi, str. 64).

Upozornéni

® Pristroj napajejte pouze napétim SELV
(Safety Extra Low Voltage / bezpe€nostni
nizké napéti) dle oznaceni na pfistroji.

e Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

e Vzdy dodrzujte platné bezpeénostni po-
kyny a také predpisy a pokyny pro ochra-
nu zivotniho prostredi.

¢ Na zavady zpUsobené neodbornou mani-
pulaci se zaruka nevztahuje.

Podminky

e sitovy zdroj (nejsou dodany)

e nabijeci kabel USB-C (14)

Postup (Obr. A)

1. Zastréte bezpecnostni kli¢ (7).

2. Zapojte nabijeci kabel USB-C (14) do si-
tového zdroje.

3. Zapojte nabijeci kabel USB (14) s nabijeci
zditkou (6) pristroje.

4. Zapojte sitovy zdroj do zasuvky.
Ukazatel stavu nabiti sviti (2):

G2

e cCervena: Pristroj se nabiji

e zelena: Nabijeni je dokon¢eno
Doporuc¢ena doba nabijeni je cca 1 hodi-
na. Této doby nabijeni se dosahne pouze
za pouziti zdroje napajeni.

Doba nabijeni je mimo jiné ovlivnéna fak-
tory, jako je teplota prostfedi a akumu-
latoru a také pouzitého sitového napéti,
a mlze se proto pfip. lisit od uvedenych
hodnot.

Po Uspésném nabijeni nejdfive vytahnéte
zastréku sitového zdroje ze zasuvky. Vy-
jméte nabijeci kabel USB (14) z pristroje.
Pristroj nepouzivejte béhem nabijeni. Ne-
pouzivejte prodluzovaci kabel. Sitovy
zdroj se smi pouzivat pouze ve vnitfnich
prostorach. Vnikajici voda zvysuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Provoz

VSeobecné pokyny k praci
A\ VAROVANI! Nebezpedi zranénil Dodrzujte
nasledujici pokyny.

P¥i provozu pfistroje vzdy noste pevnou
obuv, dlouhé kalhoty, ochranu sluchu,
pracovni rukavice a ochranné bryle.
Pristroj je uréen pouze pro prace, pfi kte-
rych stojite na zemi, a ne na zebfiku nebo
jiném nestabilnim povrchu.

Dodrzujte pokyny pro udrzbu a &isténi pfi-
stroje.

Pfi zablokovani noze nlizek na travu a
kefe (10)/(12) pevnymi predméty pfistroj
ihned vypnéte a vyjméte akumulator. Az
poté odstrarite pfedmét.

Pouzivejte pouze ostré noze, abyste do-
sahli dobrého fezného vykonu a chranili
pfistroj a akumulator.

Mirné skrabance na feznych hranach md-
zete sami vyhladit. K tomu ucelu obtahné-
te fezné hrany naolejovanym kamenem.
Pouze ostré noze prinaseji dobry fezny
vykon.

Béhem prace nezatézujte pfistroj tak, ze
by doslo k jeho zastaveni.

Je-li spina¢ poskozen, nesmi se s pfistro-
jem dale pracovat.

Prace s nizkami na travu

Trava se nejlépe kosi, kdyZ je sucha a ne-
ni prili§ vysoka.
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Prace s nGzkami na kefe (plotovymi

ntizkami)

e Pohybujte pfistrojem rovnomérné vpred
nebo obloukovitym pohybem nahoru a
dold.

e Oboustranny niz nlizek na kefe (12)
umoznuje fezani v obou smeérech nebo
pohybem sem a tam ze strany na stranu.

Pred provozem

Pred kazdym provozem provedte nasledujici

kroky. Tim zajistite dlouhou Zivotnost a spo-

lehlivé uzivani.

o OZNAMENI! Skody na nozi néizek na tra-
vu a kere (10)/(12). P¥i fezani dbejte na to,
abyste nezachytili o cizi pfedméty, napf.
kameny, dratény plot nebo podpéry rost-
lin.

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napf. uvolné-
né, opotfebované nebo poskozené sou-
¢asti. Zkontrolujte pevné utazeni Sroubl v
nozi nGzek na travu a zivy plot (10)/(12).

e Nefezte s tupym nebo opotfebovanym
nozem nlzek na travu a kefe (10)/(12),
protoZe jinak pretizite motor a pfevodovku
vaseho pfistroje.

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

e Zapinac¢/vypinac (8) a blokace zapnuti (3)
nesmi byt zaaretovany.

Zapnuti (Obr. B)

4\ UPOZORNENI! Zranéni osob nebo po-

$kozeni pristroje! Dbejte na bezpecny postoj

a pristroj drzte pevné jednou rukou v dosta-

te€né vzdalenosti od svého téla.

1. Ujistéte se, zda jsou zajistény nasledujici

pohyblivé ¢asti:

e Aretace (4) oto€né hlavy pristroje (1)

Odstrante kryt noze (11)/(13).

Zastrcte bezpecnostni Kli€ (7).

Pristroj vzdy drzte za rukojet (5).

OZNAMENI! Pfed zapnutim piistroje

dbejte na to, aby nedoslo ke kontaktu

pfistroje s jinymi pfedméty.

K zapnuti podrzte stisknutou blokaci za-

pnuti (3) a stisknéte soucasné zapinac/

vypinac (8).

Poté blokaci zapnuti (3) uvolnéte. Pfistroj

bézi nejvyssi rychlosti.

Vypnuti (Obr. B)

1. Zapinaé/vypinac (8) pustte.

[SUEE R

2. Pred odloZenim nastroje pockejte, nez se
elektricky nastroj UplIné zastavi.

Preprava

Upozornéni

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e NUzky na travu a kefe vzdy prepravujte s
krytem noze (11)/(13).

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (5).

Cisténi, udrzba a skladovani

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku nedmysiného spusténi pfistroje. Chrarite

se pri udrzbé a Cisténi. Dbejte na to, aby byl
bezpecénostni kli¢ (7) pred kazdou praci na
pfistroji vytazen.

4\ UPOZORNENI! Pofezani! P¥ manipulaci

s nozZi noste rukavice odolné proti profiznuti.

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto ndvodu k obsluze, nechte

vykonat prostfednictvim naseho servisniho
centra. Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily.

Cisténi

(Obr. E)

4\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

Cisténi a Gdrzba noze

Potfebné nastroje a pomocné prostredky

(nejsou dodany)

e Hadr

e pedujici olejovy sprej

Udrzba po kazdém pouziti

e Odstrarte usazeny zeleny odpad.

e Vycistéte nGz ndzek na travu a kere (10)/
(12) naolejovanym hadrem.

e (QOsetfete nz nlzek na travu a kefe (10)/
(12) pecujicim olejovym sprejem.
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Udrzba

e Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontro-
lujte pfipadné zjevné vady, napt. uvolné-
né, opotfebované nebo posSkozené sou-
&asti. Zkontrolujte pevné utazeni Sroubtl
na nozi nlizek na travu a kefe (10)/(12).

e Zkontrolujte kryty a ochranna zafizeni,
zda nejsou poskozena a zda jsou spravné
nasazena. Podle potfeby je vyménte.

e Mirné skrabance na feznych hranach ma-
zete opatrné sami vyhladit. K tomu tucelu
obtahnéte feznou hranu naolejovanym ka-
menem.

e Podle potfeby naostrete tupé noze (viz
Ostreni noZd, str. 61). Pokud jsou noze
tupé nebo maji vétsi ryhy, mize dojit k
zablokovani fezaciho mechanismu. Pouze
ostré noze pfinaseji dobry fezny vykon.

L ]

Ostieni nozl

Upozornéni

e Zkontrolujte fezné hrany. Pfi viditelnych
Skrabancich, promacknutich nebo tupych
feznych hranach je vhodné noze pfebrou-
sit. Rezné noZe nesmi modrat — to zname-
na, ze jsou prehraté.

o Uhel ostieni - niiz ndizek na travu
e NUz nahofe: 35°
e NUz dole: 45°

o Uhel ostieni - niiz nizek na kfovi
e NUz nahofe: 45°

e Sejméte pfislusenstvi (viz Zastréeni/
vymeéna prislusenstvi, str. 58).

e Z nozl odstrarite zbytky fezu a necistoty.

e P¥i ostfeni noz( pouZivejte protiskluzovou
podlozku, aby byla zajisténa bezpecnost
prace.

Potiebné nastroje a pomocné prostiedky

(nejsou dodany)

e Jehlovy pilnik/Plochy pilnik
e Zrnitost: =200

e Hadr

® pecujici olejovy sprej

nGz nGzek na kiovi

Upozornéni

e Rezné noze Ize posunout do spravné po-
lohy pomoci hnaci objimky (16).

G2

Postup (Obr. F)

1. Umistéte fezné noze nlzek na kefe (12)
tak, aby byly fezné hrany dobre pfistup-
né.

2. Naostrete kazdou feznou hranu horni-
ho fezného noze pomoci pilniku smérem
vpred - dodrzujte pfitom Uhel ostreni (viz
Ostreni noZd, str. 61). Prilozte pilnik
pod spravnym uhlem a jemné jej vedte k
fezné hrané (obvykle stac¢i 2-3 tahy).
Dllezité: pracujte klidné a plynule.
OZNAMENI! Brousi se pouze pohyblivy
horni n(z se Sikmym vybrusem. Spodni
pevny nz zlstava nebrouseny.

3. Vznikly prach po pilovani odstrarite vih-
kym hadrikem.

4. NoZe oboustranné postfikejte pecujicim
olejovym sprejem.

5. Nasadte pfislusenstvi a zapnéte pfistroj
na cca 5 sekund, aby se olej rovhomérné
rozprostrel po nozi a byla zajisténa spo-
lehliva ochrana proti korozi.

nGz ntzek na travu

Upozornéni

e Rezné noze Ize posunout do spravné po-
lohy pomoci hnaci objimky (16).

Postup (Obr. F)

1. Horni fezny nGz z nozd nlizek na travu
(10) posunte zcela v jednom sméru, aby
byla dobfe pfistupna jedna strana fez-
nych hran.

2. Naostrete fezné hrany horniho fezného
noze pomoci pilnikem smérem vpred —
dodrzte Uhel ostfeni (viz Ostreni noZd,
str. 61). Prilozte pilnik pod spravnym
uhlem a jemné jej vedte k fezné hrané
(obvykle staci 2-3 tahy).

Dulezité: pracuijte klidné a plynule.

3. Posurite horni fezny ndz zcela druhym
smérem, aby byla dobfe pfistupna druha
strana feznych hran.

4. Nyni naostrete zbyvaijici fezné hrany hor-
niho fezného noze.

5. Obratte nliz a stejnym zpUsobem opra-
cujte zbyvajici fezné hrany.

6. Vznikly prach po pilovani odstrarite vih-
kym hadfikem.

7. Noze oboustranné postfikejte pec€ujicim
olejovym sprejem.

8. Nasadte pfislusenstvi a zapnéte pfistroj
na cca 5 sekund, aby se olej rovnomérné

/Il PARKSIDE’ 61



G2

rozprostrel po nozi a byla zajisténa spo-
lehliva ochrana proti korozi.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

suché

chranéné pred prachem .

mimo dosah déti

s krytem noze (11)/(13) na nozi nlizek na

travu a kefe (10)/(12) .

¢ Kryt noZe je dilezitym bezpecnostnim
zafizenim. Pokud se kryt noZze posko-

Hledani chyb

di, nepouzivejte jej a ihned ho vymeén-
te.
Skladovaci teplota akumulatoru a pfistro-
je je mezi 15-25 °C. Béhem skladovani
zabrante extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mlze ztratit vykon nebo
se poskodit.
Akumulator uskladnéte pouze v ¢aste¢né
nabitém stavu. PFi delSim skladovani by
mél byt stav nabiti 40-60 %.
Béhem delsi doby skladovani zkontrolujte
cca kazdé 3 mésice stav nabiti akumula-
toru. V pfipadé potfeby akumulator dobij-
te.

Nasledujici tabulka Vam pomuZe odstranit malé poruchy:

Problém
Pristroj se nespusti

Mozna pric¢ina
Vybiti akumulatoru

Odstranéni chyb

Nabijeni akumulatoru (viz
Nabiti akumulatoru, str. 59)

stréen

Bezpecnostni kli¢ (7) neni za-

Zastréeni bezpecnostniho klice
)

Blokace zapnuti (3) nebo zapi-
nac/vypinac (8) je vadny ko.

Obratte se na servisni stredis-

Pristroj pracuje prerusovaneé |Vadny motor

Obratte se na servisni stredis-
ko.

NGz nlizek na travu a kefe (10)/
(12) se zahfiva

Vnitfni uvolnény kontakt

NUZ ndzek na travu a kefe
(10)/(12) nabruste (Udrzba,
str. 61) nebo vyménite
(Nahradni dily a prislusenstvi,
str. 64)

NGz ndzek na travu a kefe (10)/
(12) je tupy nebo vykazuje ne-
rovnosti

Namazte ndz nGzek na travu a
kefe (10)/(12)

Spatné vysledky fezani

Likvidace/ochrana zivotniho

prostredi

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte eko-

logickou recyklaci.

62

P¥ili§ velké tfeni v dlsledku ne-
dostate¢ného mazani

Namazte ndz nlzek na travu a
kete (10/(12)

P¥ili§ velké tfeni v dlsledku ne-
dostate¢ného mazani

NUZ ndzek na travu a kefe
(10)/(12) nabruste (Udrzba,
str. 61) nebo vyménte
(Néhradni dily a prislusenstvi,
str. 64)

NGz nliZek na travu a kefe (10)/
(12) je tupy nebo vykazuje ne-

rovnosti

= tento

dény
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Vycistéte niz nlizek na travu a
kete (10)/(12)

Elektrické nastroje nepatfi do doma-
ciho odpadu. Symbol pfeskrtnuté
popelnice na koleCkach znamena, ze

vyrobek nesmi byt po skonce-

ni své zivotnosti likvidovan jako netfi-

komunalni odpad.



¢ Pro tento pfistroj plati smérnice
2012/19/EU.

® Pristroj odevzdejte na sbérném recyklac-
nim misté. Pouzité plastové a kovové ¢as-
ti Ize oddélit a vytfidit pro recyklaci. V pfi-
padé dotaz( se obratte na servisni cent-
rum.

e VaSe odeslané vadné pristroje zlikviduje-

me bezplatné.
ﬁ vénym akumulatorem do do-
e movniho odpadu ani do ohné

— (nebezpeci exploze) ¢i do vo-
dy. PoSkozené akumulatory
mohou pfi Uniku jedovatych
vypard ¢i kapalin poskodit Zi-
votni prostfedi a zdravi osob.

e Pistroj s vestavénym akumulatorem zlik-
vidujte. Pfistroj ani akumulator neotevirej-
te.

o Pristroj zlikvidujte podle mistnich predpi-
sU. Pristroj odevzdejte na sbérném misté,
kde bude recyklovan v souladu s predpi-
sy na ochranu zivotniho prostredi.

A UPOZORNENI! Informujte sb&rné
misto o trvale zabudovaném akumulatoru.
V pfipadé dotazd se obratte na mistni or-
ganizaci pro likvidaci odpadd nebo na na-
Se servisni stredisko.

Neodhazuijte pfistroj s vesta-

Servis

Zaruka

Vazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
béhem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni pInéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem tileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

G2

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku neza¢ne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad

Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-

Zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-

ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se

jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-

sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po

uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materialu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soucasti (napf. ndz ndizek na travu/
ntz ndzek na kiovi) nebo za poskozeni kieh-
kych &asti (napf. spinac).

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Rovnéz na $kody zplsobené vodou,
mrazem, bleskem a ohném nebo nespravnou
prepravou. Pro spravné pouzivani vyrobku se
musi pfesné dodrzovat v§echny pokyny uve-
dené v ndvodu k obsluze. Je nutné se bez-
podmine¢né vyvarovat pouziti a jednani, kte-
ré nejsou v tomto navodu k obsluze doporu-
¢ovany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného

zachdazeni, pouZiti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nd:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
502584 _2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-

/Il PARKSIDE’ 63



G2

bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladdm je bezpodmine¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v€etné veskere-
ho pfisluSenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mUzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek
a stahovat je. S timto QR kdédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci

Nahradni dily a prislusenstvi

masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 502584 _2504 m(izete otevfit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaiji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatec¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pristroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 502584_2504

Dovozce

Upozormiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a pfisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostrednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazli se obratte na: Service-Center, str. 64

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.

7 Bezpecnostni kli¢ 91105146
10 nGz nzek na travu 91105145
11 kryt noZe (nz nlzek na travu) 91105144
12 nGz nGzek na kiovi 91105143
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Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
13 kryt noZe (nGz ndzek na kiovi) 91104642
sitovy zdroj (5 V; 2200 mA) + nabijeci kabel USB-C, 80001030
EU
sitovy zdroj (5 V; 2200 mA) + nabijeci kabel USB-C, 80001031
UK

Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku ntizKky na travnik a Zivy plot
Model: PGSA 4 C4
Sériové ¢Cislo: 000001-465000

VySe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyse popsany predmét prohladeni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
V souladu se smérnici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje nasledujici:
Hladina akustického vykonu (Lya)
- zméfena: 74,9 dB (n0z ndzek na travu)
- zméfena: 74,6 dB (n0Z ndzek na kiovi);
- zaru€ena: 77 dB
Pouzity postup posuzovani shody podle 2000/14/EC, pfiloha V.

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/f
NEMECKO

01.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Rozlozeny pohlad 187

Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasich
novych akumulatorovych noznic na travu a
kriky (v nasledujucej €asti nazyvanej pristroj
alebo elektrické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre pristroj vysokej kvali-
ty. Tento pristroj bol po¢as vyroby skontrolo-
vany vzhladom na kvalitu a presSiel vystupnou
kontrolou. To zaistuje funkénost pristroja.
Méze sa stat, ze sa budu v ojedinelych pri-
padoch nachadzat na pristroji alebo v iom
zvySky maziv. Nejde o nedostatok alebo po-
ruchu a nie je dévod k znepokojeniu.

iNe,

Ndavod na obsluhu je suc¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte

sa s ovladacimi dielmi a spravnym pouziva-
nim pristroja. Pristroj pouzivajte iba, ako je
opisané, a v uvedenych oblastiach pouzitia.
Navod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
odovzdavani pristroja tretej osobe odovzdaj-
te spolu s pristrojom aj vSetky dokumenty.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-

uzivanie:

e Strihanie a odstrihavanie tenkych vyhon-
kov zZivych plotov, krikov a okrasnych kri-
kov

e Strihanie travy po okrajoch a na malych
plochach pre doméacnosti

Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospelymi

osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov mézu

pristroj pouzivat len pod dohladom.

Je zakazané pouzivat pristroj v dazdi alebo

vlhkom prostredi.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-

Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre

pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-

sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poSkode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruéi
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.
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Rozsah dodavky/PrisluSenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku noznice na travnik a zivy plot

e NOZ noznic na travu + Ochrana noza

e NOz noznic na kriky + Ochrana noza

e USB-C nabijaci kabel

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Sietova jednotka nie je suc¢astou balenia.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

1 Hlava pristroja

2 indikacia stavu nabitia (LED)
3 Blokovanie zapnutia

4 Aretécia (Hlava pristroja)

5 drzadlo

6 Nabijacia zdierka

7

Bezpecnostny kltu¢
(bezpecnostna zastréka)

8 zapinac/vypinaé

9 Odblokovanie noza
10 NGOz noznic na travu
11 Ochrana noza (N6z noznic na travu)
12 N6z noznic na kriky
13 Ochrana noza (N6z noznic na kriky)
14 USB-C nabijaci kabel

Obr C

15 Zastrékové spojenie
Obr F

16 Spojka pohonu

Opis funkcie

Akumulatorové noznice na travu a kriky maju
dva vymenitelné rezacie nastroje. Pri pouzi-
ti ako noznice na kriky (noznice na zivy plot)
sa ako rezaci nastroj pouzije obojstranna no-
zova lista. Zachytné zuby su z bezpe&nost-
nych dévodov zboku zaoblené a zoradené s
odstupom, aby sa minimalizovalo nebezpe-
¢enstvo poranenia. Pri pouziti ako noznice
na travu sa ako rezaci nastroj pouzije strihaci
ndz s viacerymi zubmi.

GO

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje
Aku noznice na travnik a Zivy plot

PGSA 4 C4
Menovité napatie U .......ccccceeveeeveeeennnes 4V =
Volnobezné otacky ng ......c.ccceeveuene 1100 min™
Hmotnost (bez akumulatora/bez noza)
.......................................................... ~0,46 kg

Hladina akustického vykonu (Lya)

— ZArUCENA ... 77 dB
Vibréacie (ap) (drzadlo)

- N6z noznic na kriky 2,092 m/s?; K=1,5 m/s?
— N6z noznic na travu

................................... 1,251 m/s?;, K=1,5 m/s?
N6z noznic na kriky

HmMotnost .......ooooeevieeeieeeeeeeeee, ~0,18 kg
— DIZKA r8ZU oo 120 mm
— Priemer vetvy ... <7,9 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)

—odmerana. ............... 74,6 dB; Kwa=2,21 dB
N6z noznic na travu

HMOtNOSt ... =~0,14 kg
— GirKa NOZA .o 80 mm
— Sirka KOSENIa «....veeeeereeeeeeereeen. 74,6 mm

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

—odmerana ............... 74,9 dB; Kwa=2,10 dB
AKUMUIALON ..., Li-lon
Pocet Elankov akumulatora ..........cccceeenneeee. 1
Kapacita C ......cccccoeervercnens

Teplota .......

- Nabijanie ....

— Prevadzka

— Skladovanie ........cccceeeeieeeeeieeeeenns 15-25 °C

Sietovy zdroj ..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Vstupné napatie ........ccccceveecveenne 100-240 V~
Frekvencia vstupného striedavého prudu
......................................................... 50-60 Hz
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PriKON oo 25W
Vystupné napatie .......cccceeeeeeveerieeeieennns 5V =
Vystupny prad ......cceeeeeceeeeeieeeenen.

Vystupny vykon

Efektivnost v prevadzke .........ccceeueee. 83,4%
Uginnost pri malej zatazi (10%) ........... 80,6%
Prikon pri nulovom zatazeni ............. 0,065 W

Trieda ochrany .. .... @ Il (dvoijita izolacia)
Druh ochrany ......ccoeceeceeeeeeeciiiiieeeeeee IPX0

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
la noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektricke-
ho néradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mbzu pouzit tieZ na predbezny odhad za-
tazenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mo&zu pocas skutocného pouzivania elektric-
kého néradia odliSovat od uvedenych hod-
noét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. ZataZenie spd-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
1é, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zataZzenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

Bezpecénostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

Vyznam bezpec¢nostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec¢-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecnostny
pokyn nebudete dodrziavat, moze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

Pozor!

Precitajte si navod na obslu-
hu

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice oci

Nebezpecenstvo - ruky drzte
mimo dosahu noza

HOOI>

[ LTI
Pozor! Dobeh rezacieho na-
stroja

E

Je zakazané pouzivat pristroj
v dazdi alebo vlhkom pro-
stredi.

Zaru¢ena hladina akustické-
ho vykonu Lyya v dB.

Pri strihani davajte pozor na
to, aby sa do nozov nedosta-
li ziadne predmety ako drét,
kovové diely, kamene atd.

Odoberatelna napéjacia jed-
notka

Pristroj so zabudovanym
akumulatorom neodhadzujte

mmmmLion do domového odpadu.
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Piktogramy na akumulatore

Akumulatory nepatria do domové-
ho odpadu.

=4

Akumulatory odovzdajte na zberné
miesto starych batérii, kde sa eko-
logicky znovu zhodnotia.

et
Piktogramy na sietovom zdroji
Pregitajte si navod na obsluhu

Vhodny len na pouzivanie v miest-
nostiach.

Trieda ochrany Il dvojita izolacia

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

@IMDDE

Polarita

Piktogramy v navode na obsluhu

Pouzivajte ochranné rukavice

Stladit

Skor nez elektrické naradie odlozi-
te, pockajte, kym sa nezastavi.

Nepouzivajte Ziadne Cistiace pros-
triedky, resp. rozpustadia.

Na pristroj nikdy nestriekajte vodu.

LOE"S

VSeobecné bezpeénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A\ VAROVANIE! Preéitajte si vetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé6-
Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,

GO

poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.

Pojem ,.elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napdjané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napédjané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapdlit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mozete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajlcej zasuvky. Zastréku nija-
kym sposobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
upravované zastr¢ky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuije riziko Urazu elektric-
kym pradom.

d) Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urc¢ené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.
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Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite prediZovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie prediZzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené priudovym chranicom
(RCD). Pouzitie prudového chrani¢a zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, €o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked’
pocitujete Unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuy, prilba alebo chranice
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neimyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spina¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spoéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klié na skrutky. Klu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacajucej sa ¢asti
elektrického naradia moéze spdsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuéaciach lepsie pod kontrolou.

Majte oble¢eny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. PouZiva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpeéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost moZe viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepSie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinacom neda zapnut a vypnut. Elek-
trické néaradie, ktoré sa pomocou spinac¢a
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neimyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢&i niec¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
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b)

c)

e)

pravdepodobnost, ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inl pracu, nez na ktort su uréené,
moze viest k nebezpe&nym situaciam.
Rukovati a ichopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
uchopoveé plochy neumoznuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoc¢a-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijackou, ktorti odpo-
rica vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetoyv,
ako su spinky na papier, mince, klice,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora moze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora moéze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
mdze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pésobeniu ohfa alebo

=
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teploty nad 130 °C méze spdsobit vybu-
ch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecénostné upozornenia pre
noznice na zivy plot

a.

Noznice na zZivy plot nepouzivajte za
zlych poveternostnych podmienok,
najma ak hrozi nebezpecenstvo bles-
ku. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia bles-
kom.

VSetky napajacie kable a kable drzte
mimo oblasti rezu. Napajacie kable ale-
bo kable mézu byt skryté v Zivych plo-
toch alebo krikoch a ¢epel ich méze na-
hodne prerezat.

Noste ochranu sluchu. Vhodné ochran-
né vybavenie znizi riziko straty sluchu.
Noznice na zivy plot drzte iba za izo-
lované rukovéte, pretoze ¢epel sa mo-
Ze dostat do kontaktu so skrytym ve-
denim alebo vlastnym kablom. Cepe-
le, ktoré sa dostanu do kontaktu so ,,zi-
vym* drétom, mozu spdsobit, Ze nechra-
nené kovoveé Casti noznic na zivy plot bu-
du ,,zivé“ a operatorovi moézu spbdsobit
uraz elektrickym pradom.

Vsetky cCasti tela drzte dalej od ¢epe-
le. Neodstranujte rezany material ani
nedrzte rezany material, ked sa ¢epele
pohybuju. Cepele sa pohybuju aj po vy-
pnuti vypinaca. Chvilka nepozornosti pri
praci s noznicami na zivy plot méze viest
k vdznemu zraneniu osob.

Pri odstranovani zaseknutého materia-
lu alebo pri udrzbe noznic na zivy plot
sa uistite, Ze su vSetky vypinace vy-
pnuté a blokovanie je v polohe zablo-
kovania. NeoCakavané spustenie noznic
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na zivy plot pri odstrafiovani zaseknutého
materialu alebo pri servise méze viest k
vaznemu zraneniu osob.

NozZnice na zivy plot prenasajte za ru-
kovit so zastavenou ¢epelou a davajte
pozor, aby ste nestlacili akykolvek vy-
pinac. Spravne prenasanie noznic na zZivy
plot zniZi riziko nedmyselného spustenia
a nasledného zranenia os6b ¢epelami.
Pri preprave alebo skladovani noznic
na zivy plot vzdy pouzivajte kryt ¢epe-
le. Spravna manipulacia s noznicami na
zivy plot zniZi riziko zranenia os6b ¢epe-
[ami.

Bezpecénostné upozornenia pre
noznice na travu

a.
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Noznice na travu nepouzivajte pri zlych
poveternostnych podmienkach, najma
ak hrozi, ze sa bude blyskat. Znizuje sa
tym riziko zasiahnutia bleskom.

Vsetky napajacie kable a kable drzte
mimo oblasti rezu. Nap4ajacie kable ale-
bo kable méze epel nahodne prerezat.
Noste ochranu sluchu. Vhodné ochran-
né vybavenie znizi riziko straty sluchu.
Noznice na travu drzte iba za izolované
rukovate, pretoze ¢epel sa moze do-
stat do kontaktu so skrytym vedenim
alebo viastnym kablom. Cepele, ktoré
sa dostanu do kontaktu s kablom pod
napatim, mézu spdsobit, Ze sa pod na-
patie dostanu aj nechranené kovové ¢as-
ti noznic na travu, €¢o mdze operatorovi
spdsobit Uraz elektrickym pradom.
Vsetky casti tela drzte dalej od ¢epe-
le. Neodstranujte rezany material ani
nedrzte rezany material, ked sa epele
pohybuju. Cepele sa pohybuju aj po vy-
pnuti vypinaca. Chvilka nepozornosti pri
praci s noznicami na travu moze viest k
vaznemu zraneniu osob.

Pri odstranovani zaseknutého materia-
lu alebo pri udrzbe noznic na travu sa
uistite, Ze su vSetky vypinace vypnuté
a blokovanie je v polohe zablokovania.
Neocakavané spustenie noznic na travu
pri odstranovani zaseknutého materialu
alebo pri servise moéze viest k vaznemu
zraneniu oséb.

NozZnice na travu prenasajte za rukovat
so zastavenou ¢epelou a davajte po-
zor, aby ste nestlacili Ziaden vypinac.
Spravne prenasanie noznic na travu znizi

riziko neumyselného spustenia a nasled-
ného zranenia osob ¢epelami.

Pri preprave alebo skladovani vzdy na
noznice na travu nasadte kryt ¢epele.
Spravna manipulacia s noznicami na tra-
VU znizi riziko zranenia os6b ¢epelami.

Dodatoc¢né bezpecénostné pokyny
pre noznice na travu a kriky

Pre vlastnu bezpecnost noste osobné
ochranné prostriedky:

@@

e Pouzivajte chranice oci

e Pouzivajte chrani¢e sluchu

e Pouzivajte ochranné rukavice

Noste vhodny pracovny odev, pevnu
obuv s protiSmykovou podrazkou a ro-
bustné, dlhé nohavice.

Nenoste dIhé oblecenie alebo ozdoby,
ktoré sa mo6zu zachytit pohybujucimi sa
dielmi.

Pristroj nepouzivajte, ked chodite bosy
alebo nosite otvorené sandale.

Pristroj je ur€eny na pouzivanie dospely-
mi osobami. Mladistvi starsi ako 16 rokov
moZzu pristroj pouzivat len pod dohladom.
Pristroj je uréeny na kosenie travy a
strihanie Zivych plotov. Pristrojom ne-
rezte konare, tvrdé drevo ani iné pred-
mety. Pristroj by sa mohol poskodit.
Pristroj drzte spravne, napr. obidvomi
rukami za drzadla, ked'su k dispozicii
dve drzadla. Strata kontroly nad pristro-
jom mbze spdsobit Urazy.

Pri praci s pristrojom noste vhodny
odev a pracovné rukavice. Pristroj ne-
chytajte ani nezdvihajte za rezaci n6z.
Kontakt s rezacim nozom by mohol sp6-
sobit poranenia.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti zapal-
nych kvapalin alebo plynov. Pri skrate je
nebezpec€enstvo poziaru a vybuchu.

Pred spustenim pristroja sa vzdy uistite,
Ze je pristroj spravne v jednej zo zadany-
ch pracovnych poléh.

Noze treba nechat pravidelne kontrolo-
vat vzhladom na opotrebenie a obruso-
vat. Tupé noze pretazuju pristroj. Na takto
vzniknuté Skody sa nevztahuje zaruka.
Pristroj vypnite a vyberte akumulator. Uis-
tite sa, Ci sa uplne zastavili vSetky pohyb-
livé diely
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e vzdy, ked opustite pristroj

e pred uvolnenim alebo odstranenim
blokovani

e predtym nez pristroj skontrolujete, vy-
Cistite alebo budete na nom vykonavat
prace

e V pripade, Ze sa rezacie zariadenie dot-
kne cudzieho predmetu alebo pristroj za-
¢ne neobycajne silne vibrovat, je potreb-
na okamzita kontrola:

e prekontrolujte, ¢i sa niektoré diely ne-
uvolnili, a pevne ich utiahnite

e vyhladajte poSkodenia

e vymerite poSkodené diely za rovno-
cenné alebo nechajte pristroj opravit.

¢ Nepokusajte a opravovat pristroj sa-
mi, iba vtedy ano, ak mate na to vzde-
lanie. VSetky prace, ktoré nie su uvede-
né v tomto navode na obsluhu, smu byt
vykonavané len nasim servisnym cen-
trom. Mnoho Urazov zapri€inili nespravne
udrziavané pristroje.

e Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prisluSenstvo méze sposobit Uraz elek-
trickym pradom alebo poziar.

Bezpecénostné pokyny pre
pristroje so zabudovanymi
akumulatormi

¢ Nevystavujte pristroj dlhsi ¢as silnému
slneénému Ziareniu. Nedavaijte pristroj
na radiatory. Teplo akumulatoru skodi.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchnutia.

e Zohriaty pristroj nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Pristroj neotvarajte. Zabrarite mechanic-
kému poskodeniu akumulatora. Hrozi ne-
bezpecenstvo skratu. M6zu uniknut vypa-
ry, ktoré drazdia dychacie cesty. Zabez-
pecte prisun Cerstvého vzduchu. V pripa-
de tazkosti vyhladajte lekarsku pomoc.

e Pristroj nepouzivajte bez nabijania. Ne-
pouzivajte predlZzovaci kabel. Sietovy
zdroj sa smie pouzivat iba v uzatvorenych
miestnostiach. Vniknutie vody zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-
pisov, vzdy zostavaju zvySkoveé rizika. V su-
vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
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pristroja mézu vzniknut nasledujliice nebez-

pecenstva:

e Poskodenia oci, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na iom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

& VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' €o je pristroj v prevadzke. Toto pole mé-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skor nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
¢ Blokovanie zapnutia (3)
¢ Blokovanie zapnutia brani neimysel-
nému zapnutiu pristroja.
e QOdblokovanie: posunut smerom do-
predu
e zapinac/vypinac (8)
e Zapnutie: Stlagit
e Vypnutie: Pustit
e Aretacia, Hlava pristroja (4)
Pre pohodIné rezanie hran mézete hla-
vu pristroja (1) otocit (3 polohy / +90°, 0°,
-90°).
Pos%up (Obr D)
e Stlacte aretaciu (4) a otocte hlavu pri-
stroja (1) do pozadovanej polohy.
e Uvolnite aretaciu (4), aby hlava pristro-
ja (1) zapadla.

Nasunutie/vymena prislusenstva

A OPATRNE! Davajte pozor na to, aby ste
pred nasunutim alebo vymenou prislusen-
stva vypli pristroj a vytiahli bezpeénostny
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klu¢ (7), aby sa zabranilo ohrozeniam a pora-
neniam.

Nasunutie prislusenstva

Postup (Obr C)

1. Nasadte n6z noznic na travu (10) alebo
kriky (12) na zastrckové spojenie (15) na
spodnej strane hlavy pristroja (1).

2. Uvolnite obdive uvolfiovacie tla¢idla noza
(9) vpravo a vlavo na prislusenstve.

3. Uvolnovacie tlagidla noza (9) pustite, ked'
prisluSenstvo dosada licujuco na hlave
pristroja (1).

4. PrisluSenstvo potiahnite, aby ste skontro-
lovali, ¢i dobre drzi.

Odobratie prisluSenstva

Postup (Obr C)

1. Uvolnite obdive uvolfiovacie tlacidla noza
(9) vpravo a vlavo na prislusenstve.

2. Prislusenstvo odoberte.

Kontrola stavu nabitia

akumulatora

e Akumulator dobijajte len vtedy, ked pri-
stroj bezi velmi pomaly alebo blika zelena
LED diéda na indikécii stavu nabitia (2).

e Zelena LED diéda blika pri zvyskovej ka-
pacite 30 %.

Nabijanie akumulatora

4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku unikajuceho roztoku elektrolytu.

Akumulator nevystavuijte extrémnym pod-

mienkam, ako su teplo a narazy. Pri kontakte

s o¢ami a pokozkou vyplachnite zasiahnuté

miesta vodou alebo neutraliza¢nou kvapali-

nou a vyhladajte lekarsku pomoc.

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku zasahu elektrickym priddom. Aku-

mulator nabijajte len v suchych priestoroch.

UPOZORNENIE! Pristroj nabijajte iba

so sietovym zdrojom (Nahradné diely a

prislusenstvo, S. 80) dostupnym u nas.

Upozornenia

e Pristroj napajajte iba s malym napéatim
SELV (Safety Extra Low Voltage/bez-
pecné malé napatie) podla oznacenia na
flom.

e Akumulator pred prvym pouzitim nabite.

e Dodrziavajte platné bezpe€nostné upo-
zornenia, ako aj ustanovenia a pokyny na
ochranu zivotného prostredia.

e Na chyby, ktoré vyplyvaju z neodbornej
manipulacie, sa zaruka nevztahuje.

Predpoklady

e Sietovy zdroj (nie je suc¢astou dodavky)

e USB-C nabijaci kabel (14)

Postup (Obr A)

Vlozte bezpecénostny KklU¢ (7).

2. Pripojte USB-C nabijaci kabel (14) k sie-
tovému zdroju.

3. USB nabijaci kabel (14) zapojte do nabi-
jacej zdierky (6) pristroja.

4. Sietovy zdroj zapojte do zasuvky.
Indikator stavu nabitia (2) svieti:

e ¢gervena: Pristroj sa nabija

e zelena: Nabijanie je ukoncené
Odporuc¢any ¢as nabijania je cca 1 hodi-
na. Tento ¢as nabijania sa dosiahne iba
pri pouziti sietového adaptéra.

Doba nabijania je okrem iného ovplyv-
nena faktormi, ako je teplota prostredia
a akumulatora a tiez pouzitého sietové-
ho napatia, a méze sa preto prip. liSit od
uvedenych hodnét.

5. Po nabijani najskér vytiahnite zastréku
sietového zdroja zo zasuvky. Nasledne
odstrante USB nabijaci kabel (14) z pri-
stroja.

Pristroj nepouzivajte bez nabijania. Ne-
pouzivajte predlzovaci kabel. Sietovy
zdroj sa smie pouzivat iba v uzatvorenych
miestnostiach. Vniknutie vody zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

Prevadzka

VSeobecné pracovné pokyny

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenial!

Dodrziavajte nasledujuce pokyny.

e Pri praci s pristrojom noste vzdy pevnu
obuv, dlhé nohavice, chraniée sluchu,
pracovné rukavice a ochranné okuliare.

e Pristroj je ur€eny vyhradne na pracu, pri
ktorej stojite na zemi, nie na rebriku alebo
inom nestabilnom povrchu.

e DodrZiavajte pokyny na udrzbu a Cistenie
pristroja.

e V pripade zablokovania noza noznic na
travu a kriky (10)/(12) pevnymi predmetmi
okamzite pristroj vypnite a vyberte aku-
mulator. Az potom odstrarite predmet.

e Pouzivajte iba ostré noze, aby ste dosiahli
dobry rezny vykon a Setrili pristroj a aku-
mulator.
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e Mierne ryhy na ostriach mozete vyhladit
sami. Urobite to tak, Ze po ostri prejdete
osli¢kou. Iba s ostrymi nozmi sa da do-
siahnut dobry vysledok rezania.

e Pocas prace pristroj prili§ nezatazujte,
aby nedoslo k zastaveniu.

e Ak sa vypina¢ poskodi, s pristrojom sa
nesmie pracovat.

Praca s noznicami na travu

e Trava sa striha najlepsie vtedy, ked'je su-
cha a nie je prilis vysoka.

Praca s noznicami na kriky (noznicami na

Zivy plot)

e Pristrojom pohybujte rovhomerne dopre-
du alebo v tvare oblika sem a tam.

e Obojstranny néz noznic na kriky (12)
umoznuje rezanie v oboch smeroch alebo
kyvadlovym pohybom zo strany na stra-
nu.

Pred prevadzkou

Pred prevadzkou vykonajte nasledujuce kro-

ky. Tym sa zabezpeci dlha a spolahliva Zivot-

nost.

e UPOZORNENIE! PoSkodenie noza noznic
na travu a kriky (10)/(12). Pri rezani davaj-
te pozor na to, aby ste sa nedotkli ziadny-
ch predmetov, napr. kamerov, drétenych
plotov alebo podpier na rastliny.

e Pred kazdym pouzitim skontroluijte, &i pri-
stroj nema zjavné nedostatky ako uvolne-
né, opotrebované alebo poskodené diely.
Skontrolujte pevné utiahnutie skrutiek no-
Za noznic na travu a kriky (10)/(12).

e Nerezte s tupym alebo opotrebovanym
nozom noznic na travu a kriky (10)/(12),
aby ste nepretazili motor a prevodovku
pristroja.

Zapnutie a vypnutie

Upozornenia
e Spina¢ zap/vyp (8) a blokovanie zapnutia
(3) sa nesmu aretovat.
Zapnutie (Obr B)
A OPATRNE! Poranenie 0séb alebo posko-
denie pristroja! Dbajte na bezpe&nu polohu
a pristroj drzte pevne jednou rukou vzdialeny
od tela.
1. Uistite sa, Ze nasledujlce pohyblivé ¢asti
zapadli:
e Aretacia (4) otocnej hlavy pristroja (1)
2. Odstrante ochranu noza (11)/(13).
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3. Vlozte bezpecnostny klu¢ (7).

Pristroj drzte vzdy za drzadlo (5).

5. UPOZORNENIE! Pred zapnutim dbajte
na to, aby sa pristroj nedotykal ziadnych
predmetov.

Na zapnutie podrzte blokovanie zapnutia
(3) stlacené a sucasne stlacte spina¢ zap/
vyp (8).

Potom blokovanie zapnutia (3) uvolnite.
Pristroj bezi maximalnou rychlostou.

Vypnutie (Obr B)

1. Uvolnite spina¢ zap/vyp (8).

2. Skor nez elektrické naradie odlozZite, po-
Ckajte, kym sa nezastavi.

Ea

Preprava

Upozornenia

e Skontrolujte, i sa Uplne zastavili vSetky
pohyblivé diely.

e N6z noznic na travu a kriky prepravujte
vzdy s ochranou noza (11)/(13).

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (5).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Pri udrzbe a ¢isteni dbajte na svoju bez-
pecnost. Dbajte na to, aby bol bezpe&nost-
ny klt¢ (7) pred vSetkymi prdcami na pristroji
vytiahnuty.

A\ OPATRNE! Rezné poranenia! Ked mani-
pulujete s nozmi, pouzivajte rukavice odolné
proti prerezaniu.

Udrzbarske a opravérske prace, ktoré nie st
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

(Obr E)

A VAROVANIE! Zasah elektrickym pradom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia. Chemickeé latky mézu posobit na plasto-
vé diely pristroja. Nepouzivajte Ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.
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e Vetraciu Strbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

Cistenie a tdrzba nozov

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

(nie je sucastou dodavky)

e Handra

e OSetrujuci olejovy sprej

Osetrenie po kazdom pouziti

e QOdstrarnte pevne usadeny zeleny odpad.

e NOZ noznic na travu a kriky (10)/(12) vy-
Cistite naolejovanou handrou.

e NGOz noznic na travu a kriky (10)/(12) oSet-
rujte oSetrujucim olejovym sprejom.

Udrzba

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj vzhladom na viditelné nedostatky
ako uvolnené, opotrebované alebo po-
Skodené diely. Skontrolujte pevné utia-
hnutie skrutiek na nozi noznic na travu a
kriky (10)/(12).

e Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia
vzhladom na poskodenia a spravne osa-
denie. V pripade potreby ich vymerite.

* Mierne ryhy na ostriach mozete opatrne
vyhladit sami. Urobite to tak, Ze po ostri
prejdete oslickou.

e Tupé noze v pripade potreby naostrite
(pozri Ostrenie noZov, S. 76). Ak su
noze tupé alebo maju vacsie ryhy, méze
dojst k zablokovaniu reznej mechaniky.
Iba ostré noze prinasaju dobry vysledok
rezania.

L]

Ostrenie nozov

Upozornenia

e Skontrolujte rezné hrany. V pripade vidi-
telnych Skrabancov, priehlbin alebo tupy-
ch ostri ma zmysel prebrusenie. Rezacie
noze nesmu nabiehat do modra - to upo-
zornuje na prehriatie.

e Uhol ostrenia - N6z noznic na travu
e Horny néz: 35°
e Dolny n6z: 45°

e Uhol ostrenia - N6z noznic na kriky
e Horny ndz: 45°

e Vyberte prisluSenstvo (pozri Nasunutie/
vymena prislusenstva, S. 73).

e (Qdstrante zvysky z rezania a Spinu z no-
Zov.

e Pri ostreni nozov pouzivajte protiSmyko-
vU podlozku, aby bolo mozné zarugit bez-
pec¢nu pracu.

Potrebné naradie a pomocné prostriedky

(nie je sucastou dodavky)

e |hlovy pilnik/Plochy pilnik
e Zrnitost: =200

e Handra

e (OSetrujuci olejovy sprej

N6z noznic na kriky

Upozornenia

e Cez spojku pohonu (16) sa mozu rezacie
noze presunut do vhodnej polohy.

Postup (Obr F)

1. Noze noza na rezanie krikov (12) umiest-
nite tak, aby boli rezné hrany dobre pri-
stupné.

2. Kazdu reznu hranu horného rezacieho
noza naostrite pilnikom v smere dopre-
du - pritom dbajte na uhol ostrenia (pozri
Ostrenie nozov, S. 76). Zalozte pilnik v
spravnom uhle a vedte ho jemne k reznej
hrane (2 — 3 tahy vacsinou postacuju).
Dolezité: pokojna a rovnomerna praca.
UPOZORNENIE! Ostri sa iba pohyblivy
horny néz so Sikmym povrchom. Spodny
nepohyblivy ndz sa neostri.

3. Vzniknuté jemné triesky po pilovani od-
strante vihkou utierkou.

4. Noze nastriekajte z obidvoch stran oSet-
rujucim olejovym sprejom.

5. Nasunte prisluSenstvo a zapnite pristroj
na cca 5 sekuind, aby sa rovnomerne
rozdelil olej na nozi a aby bola zaru¢ena
spolahliva antikorézna ochrana.

N6z noznic na travu

Upozornenia

e Cez spojku pohonu (16) sa mozu rezacie
noze presunut do vhodnej polohy.

Postup (Obr F)

1. Horny rezaci n6z noza noznic na kriky
(10) presunte Uplne do smeru, aby bola
vzdy jedna strana reznych hran dobre pri-
stupna.

2. Rezné hrany horného rezacieho noza na-
ostrite pilnikom v smere dopredu — dbaj-
te na uhol ostrenia (pozri Ostrenie noZov,
S. 76). Zalozte pilnik v spravnom uhle
a vedte ho jemne k reznej hrane (2 - 3
tahy vacsinou postacuju).

Délezité: pokojna a rovhomerna praca.
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3. Horny rezaci néz presunte Uplne do dru-
hého smeru, aby bola vzdy ina strana
reznych hran dobre pristupna.

4. Teraz naostrite zvy$né rezné hrany horné-
ho rezacieho noza.

5. Otocte ndz a spracujte zvysné rezné hra-
ny tym istym spésobom.

6. Vzniknuté jemné triesky po pilovani od-
strante vlhkou utierkou.

7. Noze nastriekajte z obidvoch stran oSet-
rujicim olejovym sprejom.

8. Nasunte prisluSenstvo a zapnite pristroj
na cca 5 sekund, aby sa rovhomerne
rozdelil olej na nozi a aby bola zaru¢ena
spolahliva antikor6zna ochrana.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:
e v Cistote

e vsuchu

Vyhladavanie chyb

GO

chranené pred prachom

mimo dosahu deti

s ochranou noza (11)/(13) na nozi noznic

na travu a kriky (10)/(12)

e Ochrana noza je dolezitym bezpec-
nostnym zariadenim. Ak je ochrana
noza poskodend, nepouzivajte ju a
okamzite ju vymerite.

Teplota skladovania akumulatora a pri-

stroja je medzi 15-25 °C. Pocas sklado-

vania zabrarite extrémnemu chladu alebo
extrémnemu teplu. Inak méze akumulator
stratit vykon alebo sa méze poskodit.

Akumulator skladujte len v &iasto¢ne na-

bitom stave. Pocas dlhSieho skladovania

ma byt stav nabitia 40 — 60 %.

Pocas dlhodobého skladovania kontroluj-

te stav nabitia akumulatora priblizne kaz-

dé 3 mesiace. V pripade potreby akumu-
lator nabite.

Nasledujuca tabulka vdm pomoze odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pric¢ina
Pristroj sa nespusti Vybity akumulator

Odstranenie poruchy

Nabite akumulator (po-
zri Nabijanie akumulatora,
S. 74)

vlozeny

Bezpecnostny klu¢ (7) nie je  |VloZenie bezpeCnostného kiu-

¢a (7)

Blokovanie zapnutia (3) alebo |Obratte sa na servisné cen-
spinac zap/vyp (8) je chybny  |trum.

Pristroj pracuje preruSovane |Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

NOZ noznic na travu a kriky Uvolneny vnutorny kontakt Brusenie (Udrzba, S. 76)

(10)/(12) je horuci

alebo vymena (Nahradné diely
a prislusenstvo, S. 80) noza
noznic na travu a kriky (10)/(12)

ny

N6z noznic na travu a kriky Olejovanie noza noznic na tra-
(10)/(12) je tupy alebo vystrbe- |vu a kriky (10)/(12)

Neuspokojivy vysledok rezania |Prili§ velké trenie z dévodu ne- |Olejovanie noza noznic na tra-

dostatoéného mastenia vu a kriky (10)/(12)

Prili§ velké trenie z ddvodu ne- |Brasenie (Udrzba, S. 76)
dostatoéného mastenia alebo vymena (Nahradné diely

a prislusenstvo, S. 80) noza
noznic na travu a kriky (10)/(12)

ny

N6z noznic na travu a kriky Cistenie noZa noznic na travu a
(10)/(12) je tupy alebo vystrbe- |kriky (10)/(12)
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Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologické opatovné zhodnotenie.

Elektrické pristroje nepatria do do-

E mového odpadu. Symbol preskrtnu-

tého kontajnera na kolieskach zna-

mmm  mend, Ze tento vyrobok sa po skon-

¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat
ako netriedeny komunalny odpad.

* Na tento pristroj sa vztahuje smernica
2012/19/EU.

® Pristroj odovzdajte na zbernom mieste
na dalSie zhodnotenie. PouZité plastové a
kovové Casti sa mézu vytriedit podla dru-
hov a odovzdat na ekologické zhodnote-
nie. Informujte sa o tom v naSom servis-
nom centre.

e VasSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Pristroj so zabudovanym

E akumulatorom nevyhadzujte

do domového odpadu, oh-

— fa (nebezpecenstvo vybu-

chu) alebo vody. Poskodené

akumulatory mézu Skodit Zi-
votnému prostrediu a vaSmu
zdraviu, ak z nich unikaju je-
dovaté pary alebo kvapaliny.

e Pristroj likvidujte s vybitou batériou. Pri-
stroj a akumulator neotvarajte.

o Pristroj likvidujte podla miestnych pred-
pisov. Pristroj odovzdajte na zbernom
mieste, kde sa ekologicky zrecykluje.

A OPATRNE! Zberné miesto informuijte
o pevne zabudovanom akumulatore. In-

formujte sa o tom na miestnom zbernom
mieste alebo v naSom servisnom centre.

Li-lon

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o

kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v rdmci trojro¢nej lehoty sa predloZi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zaru¢na doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zaru¢na doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujice pripadne
uz pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaruénej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na €asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. N6z noznic na tra-
vu/N6z noznic na kriky) ako na rychlo opotre-
bitelné diely alebo na poskodenia na rozbit-
nych dieloch (napr. Spinac).

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykondvana udrzba. Taktiez na Skody
spbdsobené vodou, mrazom, bleskom a oh-
flom alebo nespravnou prepravou. Pre od-
borné pouzivanie vyrobku je nutné presne
dodrziavat vSetky pokyny uvedené v navo-
de na obsluhu. U¢elom pouzitia a manipula-
ciam, od ktorych sa v ndvode na obsluhu od-
radza alebo pred ktorymi sa varuje, je mozné
bezpodmienecne zabranit.

Vyrobok je ur€eny iba na sukromné a neko-
meréné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.
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Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 502584 _2504) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravdre na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (viavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
ra sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mozete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto

GO

QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 502584_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vygisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 502584 2504

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujlica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok
sa obratte na: Service-Center, S. 79

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
7 Bezpecnostny klu¢ 91105146
10 NOZ noznic na travu 91105145
11 Ochrana noza (N6z noznic na travu) 91105144
12 N6z noznic na kriky 91105143
13 Ochrana noza (N6z noznic na kriky) 91104642
Eijt’ovy zdroj (5 V; 2200 mA) + USB-C nabijaci kabel, 80001030
Siﬁt'ovy zdroj (5 V; 2200 mA) + USB-C nabijaci kébel, 80001031

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku noznice na travnik a zivy plot
Model: PGSA 4 C4
Sériové ¢islo: 000001-465000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
VysSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Sulad so smernicou 2000/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny:
Hladina akustického vykonu (Lya)

— odmerana: 74,9 dB (N6Z noznic na travu)
— odmerana: 74,6 dB (N6z noznic na kriky);
— zaruc¢ena: 77 dB

Pouzity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha V.
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

01.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Srdaéno Cestitamo na kupniji Vasih novih ba-
terijskih Skara za travu i grmlje (u daljnjem
tekstu uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

Nije isklju¢eno, da se u pojedinim sluc¢ajevi-
ma ili u uredaju nalaze preostale koli¢ine vo-
de ili maziva. To nije nedostatak ili defekt i ne
predstavlja razlog za brigu.

iNe,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
ljivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecu

namjenu:

¢ Rezanje i podrezivanje tankih izdanaka Zzi-
vica, grmlja i ukrasnih grmova

¢ Sianje trave uz rubove i na manjim povr-
Sinama u podrucju kuéanstva

Uredaj je namijenjen za uporabu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe starije od 16

godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom okruze-

nju je zabranjena.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za $tete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
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Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

Aku Skare za travu i grmove

noz za SiSanje trave + Zastita noza

noz za SiSanje grmlja + Zastita noza
USB-C kabel za punjenje

Prijevod originalnih uputa

Mrezni adapter nije sadrzan u opsegu is-
poruke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

i

glava uredaja

Indikator stanja napunjenosti (LED)
blokada ukljuc¢ivanja

Blokada (glava uredaja)

Rucka

Uti¢nica za punjenje

Sigurnosni klju¢ (Sigurnosni utikac)
Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje
deblokada noza

0 N O O WN =

-
o ©

noz za SiSanje trave

—_
—_

Zastita noza (noz za SiSanje trave)

-
N

noz za Sisanje grmlja

-
w

Zastita noza (noz za SiSanje grmlja)
USB-C kabel za punjenje

slika C

Uti¢ni spoj

slika F

16 Spojna ¢ahura

.
~

-
;]

Opis funkcija

Baterijske Skare za rezanje trave i grmlja ras-
polazu dvjema zamjenjivim reznim mehaniz-
mima. Prilikom uporabe kao Skare za grmlje
(Skare za zivicu) kao rezni mehanizam Koristi
se dvostrani nosa¢ nozeva. Njegovi zahvatni
zupci su iz sigurnosnih razloga bo¢no zaob-
lieno i s pomakom rasporedeni, kako bi bila

smanjena opasnost od ozljedivanja. Prilikom
uporabe kao $kare za travu kao rezni meha-

nizam koristi se dvostrani noz s viSe zubaca.

82

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci
Aku Skare za travu i grmove .....PGSA 4 C4

Nazivni napon U ........cccceecveiiiniicnnnene 4V =
Broj okretaja u praznom hodu ng .. 1100 min™

Tezina (bez baterije/bez noza) .......... ~0,46 kg
Razina zvu¢nog ucinka (Lya)

— ZAJAMCENO ..eeeeeiiee e 77 dB

Vibracija (ap,) (Rucka)

— noz za SiSanje grmlja

................................... 2,092 m/s?; K=1,5 m/s?
-noz za $idanje trave 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?
noz za SiSanje grmlja

L L=74 ] o= ~0,18 kg
— duljina rezanja ... ...120 mm
— promjer grana ... .. <7,9 mm
Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB

Razina zvuénog ucinka (Lywa)

— izmjereno ..........c.... 74,6 dB; Kywa=2,21 dB
noz za SiSanje trave

TEZINA .eeieeee e ~0,14 kg
- §irina noza ..

—SiNNa reza ....cccccoecevveeccieieceee
Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB

Razina zvu€nog ucinka (Lya)

— izmjereno ................ 74,9 dB; Kywa=2,10 dB
baterija ....cocoveieeee e Li-lon
Broj baterijskih ¢elija ........ccceeevieveiiiiieiiennne 1
Kapacitet C .......ccoeriiriiiiieiceeeee 2,0 Ah
Temperatura ............... <50 °C

— Postupak punjenja ...
—Pogon ....ccceeeiiie
— SkladiStenje .....cccoeeeevciveeecieeeeee, 15-25 °C
Mrezni adapter ..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Ulazni Napon ......cccceeeeeceeeeeeenennnne 100-240 V~
Ulazna frekvencija naizmjeni¢ne struje

......................................................... 50-60 Hz
Snaga ............ .25 W

Izlazni napon ....
1zIazna struja ......ceeeeeeeccieeeeeeecccciees 2200 mA
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1zlazna snaga ........ccceveeeiiiiicicieee 11,0 W
Ucinkovitost u pogonu .........cccceeeveneen. 83,4%
Ucinkovitost pri slabom optere¢enju (10%)

.............................................................. 80,6%
Snaga pri nultom opterec¢enju .......... 0,065 W
Razred zastite .......... B Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zastite ....cceevieiii e IPX0

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
tricnih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju€en i ona, u kojima
je uklju¢en ali radi bez opterecenja).

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ &

UPOZORENJE: Mogu¢nost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teSka tjelesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti laksSa ili srednje teska ozljeda tijela.

/Il PARKSIDE’

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

A\
¥
@
®

W’

Pozor!

Procitajte upute za uporabu

Nosite zastitu sluha

Nosite zastitu za o€i

Opasnost - drzite ruke poda-
lie od noza

Pozor! Naknadni rad rezne
jedinice

Uporaba uredaja na kisi ili u
vlaznom okruzeniju je zabra-
njena.

Zajamcena razina zvu¢nog
uc€inka Lyya u dB.

Prilikom rezanja pripazite, da
predmeti kao sto je zZica, me-
talni dijelovi, kamenje itd. ne
dospiju u noz

Opskrbna jedinica se moze
skinuti

Uredaj s ugradenom bate-
rijom ne bacajte u kuéni ot-
pad.

Li-lon
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Simboli na bateriji

=4

Baterije ne spadaju u kuéni otpad.

2

Baterije predajte na sabirnom
6) mjestu za baterije, gdje ¢e se eko-
loski ispravno reciklirati.

&

Slikovne oznake na mreznom adapteru
Procitajte upute za uporabu

Prikladno samo za upotrebu u za-
tvorenom.

Razred zastite Il dvostruka izolaci-
ja

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kuc¢ni otpad.

Polovi

@IMDDE

Simboli u uputama za uporabu

Koristite zastitne rukavice

Pritisnite

Pri¢ekajte da se elektricni alat za-
ustavi prije nego Sto ga odlozZite.

Ne koristite sredstva za CiS¢enje
niti otapala.

Uredaj nikada ne prskajte vodom.

DO QS

Opdéa sigurnosna upozorenja za
elektriéni alat

4\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas$ elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U sluéaju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriénog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé¢ ni na koji nac¢in. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektricne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, povla¢enje
ili iskljucivanje elektri¢cnog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
Ceni ili zapetljani kabeli povec¢avaju rizik
od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuije rizik od
strujnog udara.

3. OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite Sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
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b)

c)

tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. KoriStenje za-
titne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju€ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévréen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucduje bolju kon-
trolu elektricnog alata u neoc¢ekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odje¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivaé i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog ¢estim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

/Il PARKSIDE’

b)

d)

Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljuéuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektri¢nog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog uklju€ivanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triécnim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opashi u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Provijerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrec¢e uzro-
kovane lo$e odrzavanim elektricnim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Gisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s 0$-
trim reznim rubovima manje ée se zaglav-
ljivati i njima ce se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. KoriStenje elektricnog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, éistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucéuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punja¢em koji je odredio
proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektricne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
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ma. KoriStenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, nov¢ica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moZze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekuéina mo-

Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako sluc¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucina dode
u dodir s o€ima, dodatno potrazite li-
jeénicku pomoé. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStec¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosna upozorenja za uredaj
za rezanje zivice

a.
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Ne koristite uredaj za rezanje Zivice u
loSim vremenskim uvjetima, posebno
onda kada postoji opasnost od munje.
To umanjuje rizik od udara munje.

Sve Zice za napajanje i sve kabele drzi-
te podalje od podrucja rezanja. Zice za

napajanje ili kabeli mogu biti skriveni u zi-
vici ili grmlju, te mogu biti nehotiéno reza-
ni od strane ostrice.

Nosite zastitu za usi. Odgovarajuca za-
Stitna oprema ¢e umanijiti opasnost od
gubitka sluha.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolira-
ne zahvatne povrsSine, jer oStrica moze
dodéi u kontakt sa skrivenim zicama ili
s vlastitim kabelom za napajanje. Os-
trice, koje dodu u kontakt sa ,,Zzivom* Zi-
com, mogu staviti eksponirane metalne
dijelove uredaja pod napon, $to moze do-
vesti do strujnog udara operatera.

Sve dijelove tijela drzite podalje od os-
trice. Ne odstranite rezani materijal i
ne drzite materijal za rezanje, dok su
ostrice u pokretu. Ostrice se nastavljaju
kretati i nakon iskljuc¢ivanja prekidaca. Je-
dan trenutak nepaznje za vrijeme rada s
uredajem za rezanje zivice moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda osobe.

Kada vadite zaglavljeni materijal ili
odrzavate uredaj za rezanje Zivice, osi-
gurajte da svi prekidaci budu iskljuce-
ni, a sigurnosna blokada u zakljuca-
nom polozaju. Neoc¢ekivano pokretanje
uredaja za rezanje zivice za vrijeme ukla-
njanja zaglavljenog materijala ili za vrije-
me servisiranja moze dovesti do teskih
ozljeda osoba.

Prenosite uredaj za rezanje Zivice za-
hvatajucéi ga za ru¢ku kada su ostrice
zaustavljene i vodite racuna da ne pri-
tisnete prekidac¢ za pokretanje uredaja.
Ispravno nosenje uredaja za rezanje Zivi-
ce smanjuje opasnost od nezeljenog po-
kretanja i time opasnost izazvanu ostrica-
ma.

Kada uredaj za rezanje Zivice trans-
portirate ili Guvate, uvijek postavite po-
krov za ostrice. Ispravno rukovanje ure-
dajem za rezanje Zivice umanijiti Ce rizik
nastanka ozljede osoba zbog ostrica.

Sigurnosna upozorenja za
kosilicu za travu
a. Ne upotrebljavajte kosilicu za travu u

loSim vremenskim uvjetima, posebno
kada postoji opasnost od munje. To
umanijuje rizik od udara munje.

Sve zZice za napajanje i sve kabele dr-
zite podalje od podrucja rezanja. Zice
za napajanje ili kabeli mogu biti nehoti¢-
no rezani od strane ostrice.
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Nosite zastitu za usi. Odgovarajuca za-
Stitna oprema ¢e umanijiti opasnost od
gubitka sluha.

Drzite kosilicu za travu samo za izo-
lirane zahvatne povrsine, jer ostrica
moze doéi u kontakt sa skrivenim Zica-
mai ili s vlastitim kabelom za napajanje.
Ostrice, koje dodu u kontakt sa ,,zivom“
zicom, mogu staviti eksponirane metalne
dijelove kosilice za travu pod napon, $to
moze dovesti do strujnog udara operate-
ra.

Sve dijelove tijela drzite podalje od oS-
trice. Ne odstranite rezani materijal i
ne drzite materijal za rezanje, dok su
ostrice u pokretu. OStrice se nastavlja-
ju kretati i nakon iskljucivanja prekidaca.
Jedan trenutak nepaznje za vrijeme rada
s kosilicom za travu moZze dovesti do oz-
biljnih ozljeda osobe.

Kada vadite zaglavljeni materijal ili
odrzavate kosilicu za travu, osigurajte
da svi prekidaci budu iskljuéeni, a si-
gurnosna blokada u zakljuéanom polo-
Zaju. Neocekivano pokretanje kosilice za
travu za vrijeme uklanjanja zaglavljenog
materijala ili za vrijeme servisiranja moze
dovesti do teskih ozljeda osoba.
Prenosite kosilicu za travu zahvata-
juéi je za rucku kada su ostrice zaus-
tavljene i vodite racuna da ne pritisne-
te prekida¢ za pokretanje uredaja. Is-
pravno nosenje kosilice za travu smanjuje
opasnost od nezeljenog pokretanja i time
opasnost izazvanu ostricama.

Kada kosilicu za travu transportirate

ili Guvate, uvijek postavite pokrov za
ostrice. Ispravno rukovanje kosilicom za
travu umanijiti ¢e rizik nastanka ozljede
osoba zbog ostrica.

Dodatne sigurnosne upute za
Skare za travu i zivicu

Radi vlastite sigurnosti nosite osobnu za-
Stitnu opremu:

®Q

¢ Nosite zastitu za oci
¢ Nosite zastitu sluha
e Koristite zastitne rukavice

Nosite prikladnu radnu odjecu i Evrste ci-

pele s protukliznim potplatima te otporne,

duge hlace.

Ne nosite dugu odjecu ili nakit jer bi ih

pokretni dijelovi mogli zahvatiti.

Uredaj ne koristite kada ste bosi ili nosite

otvorene sandale.

Uredaj je namijenjen za uporabu od stra-

ne odraslih osoba. Mlade osobe starije od

16 godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.

Uredaj je namijenjen za rezanje trave i

Zivice. Uredajem ne rezite grane, tvrdo

drvo ili drugo. Moglo bi do¢i do ostece-

nja uredaja.

Uredaj drzite ispravno, npr. objema ru-

kama za rucke, ako postoje dvije ruc-

ke. Gubitak kontrole nad uredajem moze

dovesti do ozljeda.

Prilikom rada s uredajem nosite prik-

ladnu odjecu i prikladne radne rukavi-

ce. Uredaj nikada ne hvatajte za rezni

noz niti ga dizite hvatajuci ga za rezni

noz. Kontakt s reznim nozem moze do-

vesti do ozljeda.

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih

tekucéina ili plinova. U slu¢aju kratkog

spoja postoji opasnost od pozara i eks-

plozije.

Uvijek osigurajte, da uredaj uredno nalazi

u odredenoj radnoj poziciji, prije nego ga

pokrenete.

Redovito morate provjeravati istroSe-

nost nozeva i morate ih dati dodatno

izbrusiti. Tupi noZevi preopterecuju ure-

daj. Stete do kojih uslijed toga dolazi ne

podlijezu jamstvu.

Iskljuc¢ite uredaj i uklonite bateriju. Provje-

rite da su svi pokretni dijelovi potpuno za-

ustavljeni

e uvijek kada napustite uredaj

e prije otpustanja blokada ili odstranjiva-
nja zac¢epljenja

e prije provjere, ¢iS¢enja ili radova na
uredaju

Ako uredaj za rezanje dodirne strano tijelo

ili uredaj pocinje neobicno jako vibrirati,

potrebna je trenutna provjera:

e potrazite eventualne labave dijelove i
¢vrsto ih zategnite

e potrazite oStecenja

e zamijenite oStecene dijelove jednako
vrijednim dijelovima ili dajte uredaj po-
praviti.
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¢ Ne pokusavajte sami popraviti uredaj,
osim ako ste za to osposobljeni. Sve
radove koji nisu navedeni u ovim upu-
tama za uporabu smije obaviti samo
nas servisni centar. LoSe odrzavanje
uredaja uzrok je brojnih nezgoda.

e Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuc¢io PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Sigurnosne napomene za uredaje
s ugradenom baterijom

¢ Uredaj ne izlazite na duze vrijeme
snaznom utjecaju sunceve svjetlosti.
Uredaj ne stavljajte na radijatore. Topli-
na Steti bateriji. Postoji opasnost od eks-
plozije.

e Zagrijan uredaj prije punjenja ostavite
da se ohladi.

* Ne otvarajte uredaj. Izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecéenje baterije. Postoji opasnost
od kratkog spoja. Mogu se osloboditi pa-
re koje nadrazuju diSne puteve. Pobrinite
se za dovod svjezeg zraka. U slucaju te-
goba zatrazite lije¢niCku pomog.

¢ Ne Kkoristite uredaj tijekom punjenja. Ne-
mojte koristiti produzni kabel. Mrezni
adapter se smije koristiti samo u zatvore-
nom prostoru. Prodiranje vode povec¢ava
opasnost od strujnog udara.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e Ostecenja o€iju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc€i.

e Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nagin.

e Posjekotine

4\ UPOZORENUJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-

vjetuju sa svojim lije€nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.
¢ blokada ukljucivanja (3)
e Blokada uklju¢ivanja sprije¢ava nena-
mjerno ukljucivanje uredaja.
e QOtklju¢avanje: Gurnite naprijed
e Prekida¢ za ukljuc¢ivanje / iskljuc¢ivanje
()
e Ukljuc¢ivanje: Pritisnite
e Iskljucivanje: Pustite
e Blokada, glava uredaja (4)
Za ugodnije rezanje uz rub, glavu uredaja
(1) mozete okrenuti (3 polozaja / +90°, 0°,
-90°).
Postupak (slika D)
e Pritisnite blokadu (4) i okrenite glavu
uredaja (1) u Zeljeni polozaj.
e Otpustite blokadu (4) tako da glava
uredaja (1) ulegne.

Stavljanje / zamjena pribora

4\ OPREZ! Pazite da prije svakog postav-
ljanja ili zamjene pribora iskljucite uredaj i iz-
vucete sigurnosni klju¢ (7) kako biste izbjegli
opasnosti i ozljede.

Stavljanje pribora

Postupak (slika C)

1. Nataknite noz skara za travu (10) ili noz
Skara za grmlje (12) na uti¢ni spoj (15) na
donijoj strani glave uredaja (1).

2. Pritisnite obje tipke za deblokadu noza (9)
na desnoj i lijevoj strani pribora.

3. Otpustite tipke za deblokadu noza (9) ka-
da pribor ravno nalijeze na glavi uredaja
1.

4. Povlacenjem pribora provjerite njegovo
¢vrsto nasjedanije.

Skidanje pribora

Postupak (slika C)

1. Pritisnite obje tipke za deblokadu noza (9)
na desnoj i lijevoj strani pribora.

2. Skinite pribor.
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Provjera stanja napunjenosti

baterije

¢ Napunite bateriju, kada uredaj radi pres-
poro ili kada zeleni LED indikator stanja
napunjenosti (2) treperi.

e Zeleni LED indikator treperi kada je ostalo
jos$ samo 30 %.

Napunite bateriju

& OPREZ! Postoji opasnost od ozljeda is-

tjecanjem otopine elektrolita. Bateriju ne izla-

zite ekstremnim uvjetima kao Sto su vrucine i

udarci. U slucaju kontakta s o¢ima ili kozom

isperite pogodene dijelove vodom ili neutrali-
zatorom i zatrazite lijeéni¢ku pomoc.

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda us-

lijed strujnog udara. Bateriju punite samo u

suhim prostorijama.

NAPOMENA! Uredaj punite isklju€ivo pu-

njacem koji je kod nas raspoloziv (Rezervni

dijelovi i pribor, S. 94).

Napomene

e Uredaj se smije napajati iskljucivo sa
SELV (Safety Extra Low Voltage / Sigur-
nosni niski napon) sukladno oznaci na
uredaju.

e Prije prve uporabe napunite bateriju.

e Pridrzavajte se vazecih sigurnosnih napu-
taka kao i odredbi i naputaka za zastitu
okolisa.

e Nedostaci koji nastaju kao posljedica ne-
pravilnog rukovanja nisu obuhvaceni jam-
stvom.

Pretpostavke

e Mrezni adapter (nije uklju¢eno)

e USB-C kabel za punjenje (14)

Postupak (slika A)

1. Utaknite sigurnosni klju¢ (7).

2. Povezite USB-C kabel za punjenje (14) s
mreznim adapterom.

3. Spojite USB kabel za punjenje (14) na
uti¢nicu za punjenje (6) uredaja.

4. Priklju¢ite mrezni adapter na uti¢nicu.
Svijetli indikator stanja napunjenosti (2):

e crveno: Uredaj se puni

e zeleno: Proces punjenja je zavr$en
Preporuceno vrijeme punjenja je otprili-
ke 1 sat. Ovo vrijeme punjenja postize se
samo uz upotrebu mreznog adaptera.
Vrijeme punjenja podlijeze utjecajima kao
$to su temperatura okruzenja i baterije,
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kao i postojec¢i mrezni napon, te moze
odstupati od navedenih vrijednosti.

5. Nakon zavr§enog postupka punjenja naj-
prije izvucite utika¢ mreznog adaptera iz
utiGnice. Zatim izvadite USB kabel za pu-
njenje (14) iz uredaja.

Ne koristite uredaj tijekom punjenja. Ne-
moijte koristiti produzni kabel. Mrezni
adapter se smije koristiti samo u zatvore-
nom prostoru. Prodiranje vode povecava
opasnost od strujnog udara.

Pogon

Opcée napomene za rad

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Pri-

drzavajte se sljedecih napomena.

e Prilikom rada s uredajem uvijek nosite
Gvrste cipele, duge hlace, zastitu za sluh,
radne rukavice i zastitne naocale.

¢ Uredaj je namijenjen samo za rad dok
stojite na tlu, a ne na ljestvama ili drugoj
nestabilnoj povrsini.

e Qbratite pozornost na napomene za odr-
Zavanije i CiS¢enje uredaja.

e U slucaju blokiranja nozeva za travu i
grmlje (10)/(12) uslijed krutih predmeta
odmah iskljucite uredaj i izvadite bateriju.
Tek nakon toga odstranite predmet.

e Koristite isklju€ivo oStre nozeve, kako bis-
te ostvarili dobar u¢inak rezanja i Stedjeli
uredaj i bateriju.

e Manje utore na os$tricama mozete sami iz-
gladiti. U tu svrhu oStrice skinite povlace-
njem pomocu uljnog kamena. Samo ostri
nozevi osiguravaju dobar uc€inak rezanja.

e Uredaj tijekom rada ne opteretite toliko ja-
ko, da se zaustavi.

e Ako je prekida¢ oStecen, uredajem se vi-
$e ne smije raditi.

Rad sa Skarama za travu

e Travu najbolje mozete rezati, kada je suha
i nije previsoka.

Rad sa Skarama za grmlje (Skarama za

Zivicu)

e Uredaj pokrecite ravnomjerno prema na-
prijed ili u luku gore i dolje.

e Dvostrani noz za SiSanje grmlja (12) omo-
gucuije rezanje u oba smjera ili njihanjem s
jedne strane na drugu.
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Prije rada

Obavite sljedece korake prije svakog rada.

Time ¢e se osigurati dugo i pouzdano kori-

Stenje.

o NAPOMENA! Ostecenje ostrice Skara za
travu i grmlje (10)/(12). Prilikom rezanja
obratite pozornost na to da ne dodirujete
predmete, kao primjerice kamenje, Zi¢ane
ograde ili potpornje za biljke.

e Prije svake uporabe provijerite uredaj kako
biste ustanovili o¢igledne nedostatke kao
Sto su labavi, istroSeni ili oSteceni dijelovi.
Provijerite jesu li vijci u o$trici Skara za tra-
vu i grmlje (10)/(12) Evrsto zategnuti.

e Nemojte rezati tupim ili istroSenim nozem
za Skare za travu i grmlje (10)/(12), inace
Cete preopteretiti motor i prijenosnik va-
Seg uredaja.

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Napomene

e Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje (8)
i blokada ukljucivanja (3) ne smiju biti za-
klju¢ani.

Ukljucivanje (slika B)

4\ OPREZ! Osobne ozljede ili materijalna

Stetal Pazite na to da sigurno stojite i uredaj

¢vrsto drzite u ruci i odmaknut od vlastitog

tijela.

1. Provijerite jesu li sliedeci pokretni dijelovi

zakljucani:

e Blokada (4) okretne glave uredaja (1)

Uklonite zastitu noza (11)/(13).

Utaknite sigurnosni klju¢ (7).

Uredaj uvijek drzite za rucku (5).

NAPOMENA! Prije uklju€ivanja pazite na

to da uredaj ne dodiruje nikakve predme-

te.

Za ukljucivanje drzite blokadu ukljuciva-

nja (3) pritisnutom i istovremeno pritisnite

prekida¢ za uklju€ivanje / iskljuCivanje (8).

Nakon toga otpustite blokadu uklju¢iva-

nja (3). Uredaj radi najve¢om brzinom.

oA WD

Iskljucivanje (slika B)

1. Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje / isklju-
Civanje (8).

2. Pri¢ekajte da se elektriCni alat zaustavi
prije nego $to ga odlozZite.

Transport

Napomene

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e Skare za travu i grmlje uvijek transportiraj-
te sa zastitom noza (11)//(13).

e Uredaj uvijek nosite za rucku (5).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastiti-
te se tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢enja.
Pazite da je sigurnosni klju¢ (7) izvu€en prije
pocetka bilo kakvih radova na uredaju.

4\ OPREZ! Posjekotine! Prilikom rukovanja

nozevima nosite rukavice otporne na posje-

kotine.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

(slika E)

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za ¢isc¢enje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, ku¢iSte motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiS¢enje koristite
vlaznu krpu ili etku.

Ciséenje i odrzavanje nozeva

Potreban alat i pomagala (nije ukljuceno)

e Krpa

e Ulje za odrzavanje u spreju

Odrzavanje nakon svake upotrebe

e Uklonite zaglavljeni zeleni otpad.

e Qcistite noz Skara za travu i grmlje (10)/
(12) nauljenom krpom.

¢ Njegujte noz Skara za travu i grmlje (10)/
(12) uljem za njegu u spreju.

Odrzavanje

* Prije svake uporabe provjerite ima li na
uredaju ocitih nedostataka kao $to su la-
bavi, istro$eni ili oSteceni dijelovi. Provje-
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rite jesu li vijci na oStrici Skara za travu i
grmlje (10)/(12) Evrsto zategnuti.

* Provjerite poklopce i zastitne naprave da
slu¢ajno nisu ostecéeni i da ispravno sjede
na svom mjestu. Zamijenite ih ako je po-
trebno.

e Manje utore na ostricama mozete sami
oprezno izgladiti. U tu svrhu oStricu skini-
te povla¢enjem pomocu uljnog kamena.

¢ Ako je potrebno, naostrite tupe nozeve
(vidi Naostrite noZeve, S. 91). Ako su
nozevi tupi ili imaju vecée utore, moze dodi
do blokade mehanizma za rezanje. Samo
o$tri nozevi osiguravaju dobar uc¢inak
rezanja.

L]
Naostrite nozeve

Napomene

* Provjerite bridove noza. Kod vidljivih
ogrebotina, udubina ili tupih ostrica pre-
porucuje se ponovno ostrenje. Rezni no-
Zevi ne smiju poplaviti — to ukazuje na
pregrijavanje.

e Kut ostrenja - noz za SiSanje trave
e Noz gore: 35°
e Noz dolje: 45°

e Kut ostrenja - noz za SiSanje grmlja
e Noz gore: 45°

e |zvadite pribor (vidi Stavljanje / zamjena
pribora, S. 88).

e Uklonite ostatke od rezanja i prljavstinu s
nozeva.

e Pri ostrenju noza koristite podlogu koja
se ne sklize kako bi bio zajam¢en siguran
rad.

Potreban alat i pomagala (nije uklju¢eno)

e |glasta turpija/Ravna raspa
e Gradacija: ~200

e Krpa

¢ Ulje za odrzavanje u spreju

noz za Sisanje grmlja

Napomene

e Pomocu spojne €ahure (16) moguce je
pomaknuti rezne nozeve u odgovarajuci
polozaj.

Postupak (slika F)

1. Postavite rezne nozeve $kara za grmlje
(12) tako da bridovi noza budu lako dos-
tupni.

2. Naostrite svaki brid noZa gornjeg reznog
noza turpijom pokretima prema napri-

jed — pritom pazite na kut (vidi Naostrite
noZeve, S. 91) ostrenja. Postavite
turpiju pod pravim kutom i lagano je
povucite prema bridu noza (obi¢no su
dovoljna 2 - 3 poteza).

Vazno: radite mirno i ravnomjerno.
NAPOMENA! Ostri se samo pomicni
gornji noz sa zako$enim rubom. Donja
fiksna o$trica ostaje nenaostrena.

3. Vlaznom krpom uklonite prasinu nastalu
turpijanjem.

4. Poprskajte nozeve uljem za njegu u spre-
ju s obje strane.

5. Stavite pribor i uklju€ite uredaj na otprili-
ke 5 sekundi kako bi se ulje ravnomjerno
rasporedilo po nozu i osigurala pouzdana
zastita od korozije.

noz za SiSanje trave

Napomene

e Pomocu spojne ¢ahure (16) moguce je
pomaknuti rezne nozeve u odgovarajuci
polozaj.

Postupak (slika F)

1. Pomaknite gorniji rezni noz Skara za tra-
vu (10) potpuno u jednom smjeru tako da
jedna strana bridova noza bude lako dos-
tupna.

2. Naostrite bridove noza gornjeg reznog
noza turpijom pokretima prema napri-
jed — pazite na kut (vidi Naostrite noZeve,
S. 917) ostrenja. Postavite turpiju pod
pravim kutom i lagano je povucite prema
bridu noza (obi¢no su dovoljna 2 - 3
poteza).

Vazno: radite mirno i ravnomjerno.

3. Pomaknite gornji rezni noz potpuno u
drugom smijeru tako da druga strana bri-
dova noza bude lako dostupna.

4. Naostrite ostale bridove gornjeg reznog
noza.

5. Okrenite noz i obradite preostale bridove
noza na isti nacin.

6. Vlaznom krpom uklonite prasinu nastalu
turpijanjem.

7. Poprskajte nozeve uljem za njegu u spre-
ju s obje strane.

8. Stavite pribor i uklju€ite uredaj na otprili-
ke 5 sekundi kako bi se ulje ravnomjerno
rasporedilo po nozu i osigurala pouzdana
zastita od korozije.
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Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e Cisto

suho

zasti¢eno od prasine

izvan dohvata djece

sa zastitom noza (11)/(13) na nozu Skara

Temperatura skladiStenja baterije i ureda-
ja je izmedu 15-25 °C. Izbjegavajte eks-
tremnu hladnocdu ili vru¢inu tijekom skla-
distenja. To moze uzrokovati gubitak ucin-
ka baterije ili njezino ostecenje.

Bateriju ¢uvajte samo u napola napunje-
nom stanju. Razina napunjenosti prilikom
duzeg skladistenja trebala bi biti 40-60 %.

za travu i grmlje (10)/(12)

o Stitnik noZa je vaZan sigurnosni uredaj.
Ako je stitnik noza ostec¢en, nemojte
ga koristiti i odmah ga zamijenite.

Trazenje greske

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok
Baterija ispraznjena

Tijekom duzeg razdoblja skladistenja ot-
prilike svakih 3 mjeseca provjerite stanje
napunjenosti baterije. Napunite bateriju
kada je to potrebno.

Otklanjanje

Napunite bateriju (vidi
Napunite bateriju, S. 89)

Sigurnosni klju¢ (7) nije umet-
nut

Umetnite sigurnosni kljuc (7)

Neispravna blokada ukljuciva-
nja (3) ili prekida¢ za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (8)

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi s prekidima

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Skare za $i$anje trave i grmlja
(10)/(12) se zagrijavaju

Interni nestabilan kontakt

Skare za SiSanje trave i

grmlja (10)/(12) nabrusite
(Odrzavanje, S. 90) ili zami-
jenite (Rezervni dijelovi i pribor,
S. 94)

Skare za $i$anje trave i grmlja
(10)/(12) su tupe ili imaju braz-
de

Nauljite Skare za SiSanje trave i
grmlja (10)/(12)

Nezadovoljavajuci rezultati re-
zanja

Zbrinjavanje / zastita

okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-

loski prihvatljiv nacin.

92

PreviSe trenja zbog nedostat-
nog podmazivanja

Nauljite Skare za SiSanje trave i
grmlja (10)/(12)

PreviSe trenja zbog nedostat-
nog podmazivanja

Skare za SiSanje trave i

grmlja (10)/(12) nabrusite
(Odrzavanje, S. 90) ili zami-
jenite (Rezervni dijelovi i pribor,
S. 94)

Skare za $iganje trave i grmlja
(10)/(12) su tupe ili imaju braz-
de

A

Cicenje noza za $isanje trave i
grmlja (10)/(12)

Elektriéni uredaji ne spadaju u kuc-
ni otpad. Simbol prekrizene kante

za smece na kotaci¢ima znaci da se
ovaj proizvod ne smije odlagati kao
nerazvrstani komunalni otpad na kra-

ju njegovog vijeka trajanja.
e Direktiva 2012/19/EU primjenjuje se na
ovaj uredaj.
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e Uredaj predajte na mjestu za prikupljanje
sekundarnih sirovina. Koristeni plasti¢-
ni i metalni dijelovi mogu se odvojiti i na
taj nacin zasebno reciklirati. Za pitanja se
obratite nasem servisnom centru.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Uredaj s ugradenom bate-

E rijom ne bacajte u kuéni ot-

pad, u vatru (opasnost od

— eksplozije) ili u vodu. Ostece-

ne baterije mogu ostetiti oko-

li§ i zdravlje ljudi uslijed istje-

canja otrovnih plinova ili te-

kuc¢ina.

e Uredaj zbrinite s ispraznjenom baterijom.
Ne otvarajte uredaj i bateriju.

o Uredaj zbrinite u skladu s lokalnim propi-
sima. Predajte uredaj na sabirnom mjestu
gdje ¢e se reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

A OPREZ! Obavijestite sabirno mjesto
o trajno ugradenoj bateriji. Za pitanja se
obratite lokalnom poduzec¢u za zbrinjava-
nje otpada ili naSem servisnom centru.

Li-lon

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
Zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. noz za SiSanje trave/noz za Sisa-
nje grmlja) niti na oSteéenje lomljivih dijelova
(npr. Prekidag).

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostece-
nja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili ka-
da se ne vrsi odrzavanje proizvoda. To vrije-
di i za Stete izazvane vodom, mrazom, mu-
njom, pozarom ili pogresnim transportom. Za
namjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 502584 _2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.
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¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje racuna o kup-
nji (rac¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZzete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poS$aljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.

Rezervni dijelovi i pribor

Unosom broja artikla (IAN) 502584_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e MozZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocisc¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

¢ Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR)Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 502584 2504

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
Se narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 94

Poz. br. Ime Narudzba br
7 Sigurnosni klju¢ 91105146
10 noz za $iSanje trave 91105145
11 Zastita noza (noz za Sisanje trave) 91105144
12 noz za SiSanje grmlja 91105143
13 Zastita noza (noz za Sisanje grmlja) 91104642

Mrezni adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C kabel za pu- 80001030

njenje, EU

Mrezni adapter (5 V; 2200 mA) + USB-C kabel za pu- 80001031

njenje, UK
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku $kare za travu i grmove

Model: PGSA 4 C4

Serijski broj: 000001-465000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvuénog ucinka (Lya)
— izmjereno: 74,9 dB (noz za SiSanje trave)
— izmjereno: 74,6 dB (noz za SiSanje grmlja);
— zajamcéeno: 77 dB
Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

01.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vasih novih
akumulatorskih makaza za travu i grmlje (u

nastavku je naveden kao uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

Nije isklju€eno da se u pojedina¢nim
slu¢ajevima na ili u uredaju nalaze preostale
koli¢ine maziva. To nije nedostatak niti
oStecenije i nije razlog za brigu.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite svu
dokumentaciju sa proizvodom prilikom
prosledivanja proizvoda treé¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljuivo za sledecu

upotrebu:

e Rezanje i podrezivanje tankih mladica na
zivoj ogradi, grmlju i ukrasnom grmlju

e Rezanje trave na ivicama na malim
povrsinama u kuénoj upotrebi

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe preko 16

godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada

kisa ili u vlaznom okruzeniju.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodacé

ne snosi odgovornost za o$tecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.
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Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku makaze za travu i grmlje

e Secivo makaza za travu + Zastita seCiva
e Secivo makaza za grmlje + Zastita seciva
e USB C kabl za punjenje

* Prevod originalnog uputstva

Naponska jedinica nije uklju¢ena u obim
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

1 Glava uredaja

2 Indikator stanja napunjenosti (LED
lampica)

3 Blokada ukljuc¢ivanja

4 Blokada (Glava uredaja)

5 Rucka

6 Uti¢nica za punjenje

7 Sigurnosni klju¢ (Sigurnosni utikac)

8 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

9 Deblokada seciva
10 Secivo makaza za travu
11 Zastita seciva (Se€ivo makaza za travu)
12 Secivo makaza za grmlje
13 Zastita seciva (Secivo makaza za grmlje)
14 USB C kabl za punjenje

sl.C
15 Uticni spoj
sl. F
16 Pogonska spojnica

Opis funkcija

Akumulatorske makaze za travu i grmlje
opremljene su zamenjivim jedinicama za
rezanje. Za primenu u svojstvu makaza za
grmlje (makaze za zivu ogradu), kao jedinica
za rezanje se primenjuje dvostrana Sipka
seciva. Iz bezbednosnih razloga, zubi-
hvataci su bo¢no zaobljeni i pomaknuto
rasporedeni, radi smanjenja opasnosti od
povreda. Za primenu u svojstvu makaza za

travu, kao jedinica za rezanje se primenjuje
secivo sa vise zuba.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci

Aku makaze za travu i grmlje ... PGSA 4 C4
Nominalni napon U ........ccccceecieiieeecneene 4V =
Broj obrtaja u praznom hodu ng ... 1100 min™
TezZina (bez akumulatora/bez seciva)
.......................................................... =0,46 kg
Nivo zvuéne snage (Lya)

—garantovano .......cccceeeeceeenniee e 77 dB
Vibracija (ap) (Rucka)

- Secivo makaza za grmlje
................................... 2,092 m/s?; K=1,5 m/s?
- Secivo makaza za travu
................................... 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?
Secivo makaza za grmlje

TEZINA weveeee e ~0,18 kg
— DuZina reza ......cccceeeveeeeeiieeeeeeenn 120 mm
— Pre¢nik grane ........ccoocveiiiiiennnene <7,9 mm

Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

—izmereno ........ccue... 74,6 dB; Kywa=2,21 dB
Secivo makaza za travu

TEZINA weveeeeeeeeceeeee e ~0,14 kg
- Sirina sediva ..

— SifNa 1€Z8 «.voceoeeeeeeee e

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)

—izmereno ................. 74,9 dB; Kwa=2,10 dB
AKUMUIALON ... Li-lon
Broj ¢elija akumulatora .........cccccceeeecveeeenneen. 1
Kapacitet C .....cccoeveeiiirieenieceeceee 2,0 Ah
Temperatura ........cccocceieiieniiciieeee <50 °C
— Postupak punjenja .......cccccvveeneenn. 4-40 °C
- Rad ....4-50 °C

— SkladiStenje ........cccoceviiiiiiiinnne 15-25 °C

/Il PARKSIDE’ T



Naponska jedinica

..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Ulazni Napon ......ccceeeeeceeeeeeneennnne 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmenicne struje

......................................................... 50-60 Hz
PotroSnja energije .......ccceovveiieiiieiiieenn. 25W

1ZIazni NAPON ...
Izlazna struja .... .
Izlazna snaga .......cccoceeeeiiieeciieeece 11,0 W

Ucinak tokom rada ........cccocvvveeeeeecnnnns 83,4%
Efikasnost pri malom optereéenju (10%)

.............................................................. 80,6%
Potrosnja energije bez optereéenja .. 0,065 W
Klasa zastite ............ B Il (dvostruka izolacija)
Vrsta zaStite ....occevvveieieie e, IPX0

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lzjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se Koriste za poredenje jednog
elektricnog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu opterec¢enja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektri¢nog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektrinog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektricni alat iskljucen i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na oshovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Paznja!

Procitajte uputstvo za
upotrebu

Koristite stitnike za sluh

Koristite zastitu za o€i

Opasnost — drzite ruke
podalje od seciva

HOOI>

LLITTTT .
PazZnja! ProduZeno kretanje
jedinice za rezanje

Upotreba uredaja je
zabranjena kada pada kisa ili
u vlaznom okruzenju.

GJE

Garantovan nivo zvuéne
snage Lya u dB.
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Prilikom rezanja, vodite
rac¢una da predmeti, kao
npr. Zica, delovi od metala,
kamenje itd., ne dospeju u

secivo

K Jedinica za napajanje koja
moze da se skine
Ne bacajte uredaj sa
ugradenim akumulatorom u
kuéni otpad.

P Li-lon

Slikovne oznake na akumulatoru

Ne bacajte akumulatore u kucni
otpad.

=

mesto, gde Ce se reciklirati na

@ Predaijte akumulatore na sabirno
ekoloski prihvatljiv nacin.

Slikovne oznake na naponskoj jedinici
Procitajte uputstvo za upotrebu

Pogodno samo za upotrebu u
prostorijama.

Klasa zastite Il dvostruka izolacija

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad.

@IE@DDE

Polaritet

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

Koristite zastitne rukavice

.
=

.

Pritisnite

Sacekajte da se elektri¢ni alat
zaustavi pre nego $to ga odlozite.

(b

Ne koristite sredstva za CiS¢enje
odn. rastvarace..

Nikada ne prskajte uredaj vodom.

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektricnim alatom

A UPOZORENJE! Proudite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude cist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto privlaci

nesrecéu.

b) Elektriéne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasSine. Elektricni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji na¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Koris¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smaniji¢ete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bic¢e veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.
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Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljuéivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektricnim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smaniji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. PrenoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako kljug ili neki drugi element za

podeSavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektricnog alata moze doc¢i do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koris¢enju alata. Postarajte se da
sve vreme Cvrsto stojite na obe

noge i vodite ra¢una o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri kori§éenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti priklju¢ci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasSine nastale koriS¢enjem
alata smanjuje se opasnost od $tetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
¢estim koris§éenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teske povrede u deliéu sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Kori$¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao Gete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za ukljucenje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podeSavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
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smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nac¢inom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i pratec¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled lo$eg odrzavanja
elektricnog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za secCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse
rukuje.

Elektri¢ni alat, praedi pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, Cisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvoda¢ naveo u
specifikaciji. Punja¢ koiji je prikladan
za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektriéne alate koristite iskljucivo u
kombinaciji sa posebno nazna¢enim
baterijama. Usled kori§éenja bilo kog
drugog tipa baterije moZze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.
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Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novéiéi, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektricno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moZe doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta te¢nost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
slu¢ajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo doci do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi visoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
osteéenje baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji

su identiéni originalnim. Jedino na

taj nacin moze se o¢uvati bezbednost
korisc¢enja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljuc¢ivo proizvodac ili ovlasceni
serviseri.

Bezbednosna upozorenja za
makaze za zivu ogradu

a

Nemojte koristiti makaze za zivu
ogradu u loSim vremenskim uslovima,
posebno kada postoji opasnost od
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groma. Ovo smanjuje opasnost od udara

groma.

b. Drzite sve elektricne kablove i kablove
podalje od podruéja rezanja. Elektricni
kablovi ili kablovi mogu biti sakriveni
u zivim ogradama ili grmlju i mogu se
slu¢ajno preseci secivom.

c. Nosite zastitu za sluh. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti rizik od
gubitka sluha.

d. Drzite makaze za Zivu ogradu samo
za izolovane povrsine za hvatanje
jer bi sec¢ivo moglo da dode u dodir
sa skrivenim provodnicima ili sa
sopstvenim kablom. Kada seciva dodu
u dodir sa provodnikom koji je ,,pod
naponom®, svi ogoljeni metalni delovi
makaza za zivu ogradu mogu biti ,pod

naponom*“ i rukovalac bi mogao da dozivi

elektriéni udar.

e. Drzite sve delove tela podalje od
seciva. Nemojte uklanjati odseceni
zeleni otpad i nemojte drzati zelenilo
koje treba odrezati kada se seciva
krecu. Seciva nastavljaju da se krecu
nakon $to se prekidag iskljuci. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja makazama
za zivu ogradu moze da dovede do
ozbiljnih telesnih povreda.

f.  Kada uklanjate zaglavljeno zelenilo
ili servisirate makaze za zivu ogradu,
uverite se da su svi prekidaci za
ukljucéivanje/iskljucivanje iskljuceni i
da je blokada u zakljuéanom polozaju.
Neocekivano aktiviranje makaza za Zivu
ogradu prilikom uklanjanja zaglavljenog
zelenila ili servisiranja moze da dovede
do ozbiljnih telesnih povreda.

g. Nosite makaze za secivo za rucku
kada se secivo zaustavilo i vodite
racuna da ne aktivirate nijedan
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje.
Pravilno noSenje makaza za zivu ogradu
smanjiée rizik od nenamernog pokretanja
i rezultirajucih telesnih povreda secivima.

h. Kada transportujete ili skladistite
makaze za zZivu ogradu, uvek koristite
futrolu seciva. Pravilno noSenje makaza
za zivu ogradu smanijice rizik od telesnih
povreda secivima.

Bezbednosna upozorenja za
makaze za travu

a. Nemojte koristiti makaze za travu u
loSim vremenskim uslovima, posebno

kada postoji opasnost od groma. Ovo
smanjuje opasnost od udara groma.

b. Drzite sve elektricne kablove i kablove
podalje od podruéja rezanja. Elektricni
kablovi ili kablovi mogu se slu¢ajno
preseci seCivom.

c. Nosite zastitu za sluh. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti rizik od
gubitka sluha.

d. Drzite makaze za travu samo za
izolovane povrsine za hvatanje jer
bi sec¢ivo moglo da dode u dodir
sa skrivenim provodnicima ili sa
sopstvenim kablom. Kada seciva
dodu u dodir sa provodnikom koji je
»pod naponom?, svi ogoljeni metalni
delovi makaza za travu mogu biti ,,pod
naponom“ i rukovalac bi mogao da dozivi
elektri¢ni udar.

e. Drzite sve delove tela podalje od
seciva. Nemojte uklanjati odseceni
materijal i nemojte drzati materijal kog
treba odrezati dok se seciva krecu.
Seciva nastavljaju da se kre¢u nakon $to
se prekidac iskljuci. Trenutak nepaznje
prilikom rukovanja makazama za travu
moze da dovede do ozbiljnih telesnih
povreda.

f. Kada uklanjate zaglavljen materijal ili
servisirate makaze za travu, uverite
se da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje isklju¢eni i da je blokada
u zakljuéanom polozaju. Neocekivano
aktiviranje makaza za travu prilikom
uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

g Nosite makaze za travu za ru¢ku kada
se secivo zaustavilo i vodite racuna
da ne aktivirate nijedan prekidac¢ za
ukljucéivanje/iskljucivanje. Pravilno
no$enje makaza za travu smanijice rizik
od nenamernog pokretanja i rezultirajuc¢ih
telesnih povreda secivima.

h. Kada transportujete ili skladistite
makaze za travu, uvek stavite futrolu
sediva. Pravilno noSenje makaza za
travu smanijicée rizik od telesnih povreda
secivima.

Dodatne bezbednosne napomene

za makaze za travu i Zivu ogradu

e Nosite li¢nu zastitnu opremu zbog licne
bezbednosti:
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e Koristite zastitu za ocCi

e Koristite Stitnike za sluh

e Koristite zastitne rukavice

Nosite odgovarajuéu radnu odecu, kao

$to su Cvrsta obuca sa protivkliznim

donom i Evrste, dugacke pantalone.

Ne nosite dugacku odedu ili nakit, jer

bi mogli da budu zahvaceni pokretnim

delovima.

Ne koristite uredaj kada idete bosi ili

nosite sandale.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane

odraslih osoba. Mlade osobe preko 16

godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Uredaj je predviden za rezanje trave

i zivih ograda. Ne rezite grane, tvrdo

drvo ili drugo uredajem. Uredaj bi

mogao da se osteti.

Drzite uredaj ispravno, npr. obema

rukama za rucke, ako postoje dve

rucke. Gubitak kontrole nad uredajem

moze da dovede do povreda.

Prilikom rada uredajem, nosite

odgovarajucéu odecu i zastitne

rukavice. Nikada ne dirajte niti podizite

uredaj za secivo. Kontakt sa se¢ivom

moze da dovede do povreda.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

tecnosti ili gasova. U slucaju kratkog

spoja postoji opasnost od pozara i

eksplozije.

Uverite se da se uredaj propisno nalazi

u jednom od unapred zadatih radnih

polozaja, pre nego $to ga pokrenete.

Sediva treba redovno da se kontrolisu

na habanje i da se naknadno bruse.

Tupa seciva preopterecuju uredaj. Stete,

koje su usled toga nastale, ne podlezu

garanciji.

Iskljugite uredaj i uklonite akumulator.

Uverite se da su se svi pokretni delovi

potpuno zaustavili

e uvek kada napustate uredaj

e pre nego $to uklonite blokade ili
otklonite za¢epljenja

e pre nego Sto proverite uredaj, pre
nego $to ga ocistite ili na njemu radite

Ako jedinica za rezanje dodirne strano

telo ili uredaj po¢ne neobi¢no jako da

vibrira, potrebno je da odmah izvrSite

proveru:

e pregledajte labave delove i pritegnite
ih

e trazite oStecenja

e zamenite oSte¢ene delove istovetnim
delovima ili ih dajte na popravku.

Ne pokusavajte da sami popravljate

uredaj, osim ako ste za to strucni.

Sve radove, koji nisu navedeni u

ovom uputstvu za upotrebu, sme

da vrSi samo nas servisni centar.

Mnoge nezgode su prouzrokovane lose

odrzavanim uredajima.

Koristite iskljucivo pribor koji

preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan

pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni

udar ili pozar.

Bezbednosne napomene
za uredaje sa ugradenim
akumulatorom

Ne izlazite uredaj jakom sunéevom
zracéenju duze vreme. Ne odlazite
uredaj na grejna tela. Visoke
temperature Skode akumulatoru. Postoji
opasnost od eksplozije.

Pustite da se zagrejani uredaj ohladi
pre punjenja.

Ne otvarajte uredaj. Izbegavajte
mehani¢ko oste¢enje akumulatora.
Postoji opasnost od kratkog spoja. Mogu
da se pojave isparenja, koja nadrazuju
disajne puteve. Pobrinite se za svez
vazduh. U slucaju tegoba, obratite se
lekaru.

Ne koristite uredaj dok se puni. Ne
koristite produzni kabl. Naponska jedinica
sme da se koristi samo u zatvorenim
prostorima. Voda koja prodre u naponsku
jedinicu povecava rizik od strujnog udara.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,
postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti
mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i
izvedbom ovog uredaja:

Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oci.

Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce §titnike za sluh.
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e NaruSavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utic¢e
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

Priprema

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.
¢ Blokada ukljuéivanja (3)
¢ Blokada ukljuc¢ivanja sprecava
nenamerno ukljucivanje uredaja.
e Deblokiranje: Gurnite unapred
¢ Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
®)
e Ukljuc€ivanje: Pritisnite
e Iskljucivanje: Otpustite
¢ Blokada, Glava uredaja (4)
Za udobno rezanje uz ivice mozete da
okrenete glavu uredaja (1) (3 polozaja /
+90°, 0°, -90°).
Postupak (sl. D)
e Pritisnite Blokadu (4) i okrenite glavu
uredaja (1) u Zeljeni polozaj.
e Pustite blokadu (4) da bi glava uredaja
(1) usednula.

Postavljanje/zamena pribora
4\ OPREZ! Vodite ra¢una da pre
postavljanja ili zamene pribora iskljucite
uredaj i izvucete sigurnosni klju¢ (7) radi
izbegavanja opasnosti od povreda.
Postavljanje pribora

Postupak (sl. C)

1. Utaknite secivo makaza za travu (10) ili
secivo makaza za grmlje (12) na uti¢ni
spoj (15) na donjoj strani glave uredaja

1).

2. Pritisnite oba tastera za deblokadu seciva
(9) desno i levo na priboru.

3. Pustite tastere za deblokadu seciva (9)
kada pribor ravnomerno nalegne na glavu
uredaja (1).

4. Proverite ¢vrsto naleganje pribora
povlagenjem pribora.

Skidanje pribora

Postupak (sl. C)

1. Pritisnite oba tastera za deblokadu seciva
(9) desno i levo na priboru.

2. Skinite pribor.

Provera stanja napunjenosti

akumulatora

e Dopunite akumulator ako uredaj radi
presporo ili ako treperi zelena LED
lampica indikatora stanja napunjenosti (2).

e Zelena LED lampica treperi kada
preostane 30% punjenja.

Punjenje akumulatora

4\ OPREZ! Opasnost od povreda usled

elektrolitnog rastvora koji curi. Ne izlazite

akumulator ekstremnim uslovima, kao $to

su toplota i udar. U sluc¢aju kontakta sa

ocCima i kozom, isperite ta mesta vodom ili

neutralizatorom i potrazite lekarsku pomo¢.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda

usled elektricnog udara. Punite akumulator

samo u suvim prostorijama.

NAPOMENA! Koristite uredaj samo sa

jedinicom napajanja (Rezervni delovi i pribor,

P. 109) koju mozete da nabavite kod nas.

Napomene

e Napajajte uredaj samo pod naponom
SELV (Safety Extra Low Voltage,
bezbednosno mali napon) u skladu sa
oznakom na uredaju.

e Napunite akumulator pre prve upotrebe.

e Obratite paznju na vaze¢e bezbednosne
napomene, kao i na odredbe i napomene
u vezi sa zasStitom Zivotne sredine.

e Kvarovi koji su nastali usled nestru¢ne
upotrebe ne podlezu garanciji.

Preduslovi

e Naponska jedinica (nije isporu¢eno)

e USB C kabl za punjenje (14)

Postupak (sl. A)

1. Umetnite sigurnosni klju¢ (7).

2. Povezite USB-C kabl za punjenje (14) sa
naponskom jedinicom.

104 I/ PARKSIDE



3.

4.

Povezite USB kabl za punjenje (14) sa
utinicom za punjenje (6) uredaja.
Priklju€ite mreznu jedinicu na uti¢nicu.
Indikator stanja napunjenosti (2) svetli:

e crveno: Uredaj se puni

e zeleno: Postupak punjenja je zavrSen
Preporu¢eno vreme punjenja je otprilike
1 ¢as. Vreme punjenja se ostvaruje samo
upotrebom naponske jedinice.

Na vreme punjenja uti¢u izmedu ostalog
faktori, kao $to su temperatura okruzenja
i akumulatora, kao i grani¢nog mreznog
napona, pa zbog toga moze eventualno
da odstupa od navedenih vrednosti.
Nakon uspesnog postupka punjenja,
prvo izvucite utika¢ naponske jedinice iz
utinice. lzvadite USB kabl za punjenje
(14) iz uredaja.

Ne koristite uredaj dok se puni. Ne
koristite produzni kabl. Naponska
jedinica sme da se koristi samo u
zatvorenim prostorima. Voda koja prodre
u naponsku jedinicu povecava rizik od
strujnog udara.

Rad

Opste napomene za rad

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!
Obratite paznju na slede¢e napomene.

Uvek nosite ¢vrstu obucu i dugacke
pantalone, zastitu za sluh, radne
rukavice i zastitne naoc¢are kada rukujete
uredajem.

Uredaj je predviden iskljucivo za

radove kod kojih stojite na tlu, a ne na
merdevinama ili na drugoj nestabilnoj
platformi.

Postujte napomene u vezi sa
odrzavanjem i ¢iS¢enjem uredaja.
Odmah iskljucite uredaj i izvadite
akumulator, u slu¢aju blokiranja seciva
makaza za travu i grmlje (10)/(12) Evrstim
predmetima. Tek nakon toga uklonite
predmet.

Koristite samo o$tra seCiva da bi se
ostvario dobar uc¢inak rezanja i da biste
zastitili uredaj i akumulator.

Lagane ureze na secivima mozete sami
da naostrite. U tu svrhu, prevucite sec€iva
preko uljnog kamena. Samo ostra seciva
ostvaruju dobar uc€inak rezanja.
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Ne opterecujte uredaj tokom rada do te
mere da se zaustavi.

Ne smete viSe da koristite uredaj ako je
bilo koji prekida¢ osteéen.

Rad makazama za travu

Trava se najbolje reze kada je suva i nije
previsoka.

Rad makazama za grmlje (makazama za
Zivu ogradu)

Pomerajte uredaj ravnomerno unapred ili
u obliku luka gore-dole.

Dvostrano secivo makaza za grmlje

(12) omogucava rezanje u oba smera ili
pokretima kla¢enja sa jedne strane na
drugu stranu.

Pre rada

IzvrSite sledece korake pre pocCetka svakog
rada. Na taj nacin je zagarantovana duga i
pouzdana upotreba.

NAPOMENA! Ostec¢enja na secivu
makaza za travu i grmlje (10)/(12).
Prilikom rezanja, vodite rac¢una da ne
dodirnete predmete, kao npr. kamenje,
ZiGane ograde ili podupirace za biljke.
Pre svake upotrebe, prekontroliSite
uredaj na o€igledne nedostatke, kao Sto
su labavi, istroSeni ili oSteceni delovi.
Proverite Evrsto naleganje vijaka u secivu
makaza za travu i grmlje (10)/(12).

Ne rezite tupim ili istroSenim secivom
makaza za travu i grmlje (10)/(12), jer ¢e
se u suprotnom motor i prenosnik uredaja
preopteretiti.

Ukljucivanje i iskljucivanje
Napomene

Prekidac¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (8) i
blokada uklju¢ivanja (3) ne smeju da budu
blokirani.

Ukljucivanje (sl. B)

A OPREZ! Telesne povrede ili ostec¢enja
uredaja! Vodite raCuna o stabilnom polozaju
i Gvrsto drzite uredaj rukom na odstojanju od
Vaseg tela.

1.

Uverite se da su sledeci pokretni delovi
blokirani:
e Blokada (4) okretne glave uredaja (1)

2. Uklonite zastitu seciva (11)/(13).
3. Umetnite sigurnosni klju¢ (7).
4. Uvek drzite uredaj za rucku (5).
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5. NAPOMENA! Pre ukljucivanja uredaja,
vodite raCuna da uredaj ne dodirne
predmete.

Za ukljucivanje, drzite blokadu
ukljucivanja (3) pritisnutom i istovremeno
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (8).

Zatim pustite blokadu uklju¢ivanja (3).
Uredaj radi pri najvec¢oj brzini.

Iskljuéivanje (sl. B)

1. Pustite prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (8).

2. Sacekajte da se elektri¢ni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

Transport

Napomene

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Transportujte makaze za travu i grmlje
uvek sa zastitom seciva (11)/(13).

e Uvek nosite uredaj za rucku (5).

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilikom radova na odrzavanju i
CiS¢enju. Vodite racuna da sigurnosni klju¢
(7) bude izvucen pre svih radova.

4\ OPREZ! Posekotine! Kada rukujete

secivima, nosite rukavice koje su otporne na

rezove.

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne delove.

Ciscéenje

(sl. E)

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za ¢iS¢enje, odn. rastvarace.

e Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, Kkoristite vlaznu krpu ili Cetku.
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Ciséenje i nega seéiva

Neophodni alati i pomoéna sredstva (nije
isporuc¢eno)

Krpa
Ulje za negu u spreju

Nega nakon svake upotrebe

Uklonite zaglavljeni otpad zelenila.
Ocistite noz makaza za travu i grmlje (10)/
(12) nauljenom krpom.

Ocistite noz makaza za travu i grmlje (10)/
(12) uljem za negu u spreju.

Odrzavanje

Pre svake upotrebe, prekontrolisite

uredaj na o€igledne nedostatke, kao Sto
su labavi, istroSeni ili oSteceni delovi.
Proverite Evrsto naleganje vijaka na nozu
makaza za travu i grmlje (10)/(12).
Proverite poklopce i zastitne uredaje na
osteéenja i na ispravno naleganje. Po
potrebi, zamenite te delove.

Lagane ureze na sec€ivima mozete pazljivo
sami da izravnate. U tu svrhu, prevucite
seciva preko uljnog kamena.

Ako je potrebno, naostrite tupe nozeve
(vidi Naostriti noz, P. 106). Ako su

nozevi tupi ili imaju vec¢a osteéenja, moze
dodi do blokiranja mehanizma za secenje.
Samo ostri noZevi ostvaruju dobar ucinak
rezanja.

Naostriti noz

Napomene

Proverite ivice seciva. U slu¢aju

vidljivih ogrebotina, udubljenja ili

tupih seciva, preporucuje se dodatno
ostrenje. Nozevi za se€enje ne smeju da
poprime plavi¢astu boju - to ukazuje na
pregrevanje.

Ugao ostrenja - Secivo makaza za travu
e Noz gore: 35°

e Noz dole: 45°

Ugao ostrenja - Secivo makaza za grmlje
e Noz gore: 45°

Izvadite pribor (vidi Postavljanje/zamena
pribora, P. 104).

Uklonite ostatke se€enja i prljavstinu sa
nozeva.

Prilikom o$trenja nozeva koristite podlogu
koja ne klizi, kako biste obezbedili
bezbedan rad.
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Neophodni alati i pomoéna sredstva (nije
isporuceno)

Igli¢asta turpija/Pljosnata turpija
e Granulacija: =200

Krpa

Ulje za negu u spreju

Secivo makaza za grmlje
Napomene

Pomocu pogonske spojnice (16) mozete
da gurnete nozeve u odgovarajudi
polozaj.

Postupak (sl. F)

1.

Postavite seciva noza makaza za grmlje
(12) tako da ivice za secenje budu lako
dostupne.

Naostrite svaku ivicu za seenje gornjeg
noza za secenje turpijom u smeru
unapred — pritom obratite paznju na ugao
ostrenja (vidi Naostriti noZ, P. 106).
Postavite turpiju pod pravim uglom i
lagano je povucite prema ivici se€iva
(obi¢no su dovoljna 2 do 3 poteza).
Vazno: radite mirno i ravhomerno.
NAPOMENA! Ostri se samo pokretno
gornje secivo sa kosom ostricom. Donje
fiksno secivo ostaje nenaostreno.
Uklonite nastalu prasinu od turpijanja
vlaznom krpom.

Poprskajte noZeve sa obe strane uljnim
sprejom za negu.

Postavite pribor i ukljucite uredaj na oko
5 sekundi, kako bi se ulje ravnomerno
rasporedilo po nozu i obezbedila
pouzdana zastita od korozije.

Secivo makaza za travu
Napomene

Pomocu pogonske spojnice (16) mozete
da gurnete nozeve u odgovarajuci
polozaj.

Postupak (sl. F)

1.

Pomerite gornji noz za se€enje noza
makaza za travu (10) potpuno u jednom
pravcu, tako da jedna strana ivica za
secenje bude lako dostupna.

Naostrite svaku ivicu gornjeg noza za
secenje turpijom u pravcu prema napred
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— pri tome obratite paznju na ugao
ostrenja (vidi Naostriti noz, P. 106).
Postavite turpiju pod pravim uglom i
lagano je povucite prema ivici se€iva
(obi¢no su dovoljna 2 do 3 poteza).
Vazno: radite mirno i ravhomerno.
Pomerite gornji noz za se€enje potpuno
u drugom pravcu, tako da druga strana
ivica za seCenje bude lako dostupna.
Sada naostrite preostale ivice za seCenje
gornjeg noza za secenje.

Okrenite noz i naostrite preostale ivice
seciva na isti nacin.

Uklonite nastalu prasinu od turpijanja
vlaznom krpom.

Poprskajte nozeve sa obe strane uljnim
sprejom za negu.

Postavite pribor i ukljucite uredaj na oko
5 sekundi, kako bi se ulje ravnomerno
rasporedilo po nozu i obezbedila
pouzdana zastita od korozije.

Skladistenje
Uvek skladistite pribor:

gisto

suvo

zasti¢en od prasine

van domasaja dece

sa zastitom seciva (11)/(13) preko makaza

za travu i grmlje (10)/(12)

e Zastita secCiva je vazna sigurnosna
oprema. Ukoliko je zastita seCiva
ostecena, nemojte je koristiti i odmah
je zamenite.

Temperatura skladistenja za akumulator

i uredaj iznosi izmedu 15-25 °C.

Izbegavajte ekstremno niske ili visoke

temperature tokom skladistenja. Ovo

moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili oSte¢enja akumulatora.

Odlozite akumulator samo u

polunapunjenom stanju. Stanje

napunjenosti za vreme duzeg skladistenja

treba da iznosi 40-60%.

Tokom duzeg skladi$tenja, proverite

stanje napunjenosti akumulatora otprilike

svaka 3 meseca. Dopunite akumulator
pre potrebi.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem
Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Otklanjanje greske
Punjenje akumulatora
(pogledajte Punjenje
akumulatora, P. 104)

Sigurnosni klju¢€ (7) nije
umetnut

Umetnite sigurnosni kljuc (7)

Blokada ukljucivanja (3) ili
prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (8) su neispravani

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi sa prekidima

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Secivo makaza za travu i
grmlje (10)/(12) postaje vruce

Prekid internog kontakta

Naostrite (10) ili zamenite
(12) se¢ivo makaza za travu i
grmlje (Odrzavanje, P. 106)/
(Rezervni delovi i pribor,

P. 109)

Secivo makaza za travu i
grmlje (10)/(12) je tupo ili ima
ureze

Podmazite sec¢ivo makaza za
travu i grmlje (10)/(12) uljem

Lo$ ucinak rezanja

Odlaganje/zastita zivotne

sredine

Preveliko trenje zbog
nedostatka maziva

Podmazite se¢ivo makaza za
travu i grmlje (10)/(12) uliem

Preveliko trenje zbog
nedostatka maziva

Naostrite (10) ili zamenite
(12) seCivo makaza za travu i
grmlje (Odrzavanje, P. 106)/
(Rezervni delovi i pribor,

P. 109)

Secivo makaza za travu i
grmlje (10)/(12) je tupo ili ima

ureze
|

Li-lon

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na

ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni

Ogistite secivo makaza za
travu i grmlje (10)/(12)

Ne bacajte uredaj sa
ugradenim akumulatorom u
kuéni otpad, vatru (opasnost
od eksplozije) ili vodu.
Osteceni akumulatori mogu
da ugroze Zivotnu sredinu

i Vase zdravlje, kada cure

otpad. Simbol precrtane kante za
otpatke na to¢kovima znaci da se

hi¢

komunalni otpad.
e Direktiva 2012/19/EU se primenjuje na
ovaj aparat.
e Predajte uredaj na sabirnom mestu za

reciklazu. Upotrebljeni plasti¢ni i metalni
delovi mogu da se razvrstaju i na taj nacin
da se recikliraju. S tim u vezi, raspitajte se

kod naseg servisnog centra.
e Mi besplatno odlazemo Va$e urucene,
neispravne uredaje.

ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog
veka ne sme odlagati kao nesortirani

otrovne pare ili te€nosti.
Odlozite aparat sa ispraznjenim
akumulatorom. Ne otvarajte uredaj i
akumulator.
Odlozite aparat u skladu sa lokalnim
propisima. Predajte aparat na sabirno
mesto, gde ce se reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
A OPREZ! Obavestite sabirno mesto
o fiksno ugradenom akumulatoru. S tim
u vezi, raspitajte se kod Vaseg lokalnog
preduzeca za odlaganje otpada ili kod
naseg servisnog centra.

108 I/ PARKSIDE



Kako izjaviti reklamaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
. e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Molimo Vas: Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
* da pozovete korisniCki servis: molimo da sacuvate fiskalni raéun i date ga
0800 801 807 na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 111

Lidl i proizvodac nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nasSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
7 Sigurnosni klju¢ 91105146
10 Secivo makaza za travu 91105145
11 Zastita seCiva (SeCivo makaza za travu) 91105144
12 Secivo makaza za grmlje 91105143
13 Zastita seCiva (SeCivo makaza za grmlje) 91104642
Naponska jedinica (5 V; 2200 mA) + USB C kabl za 80001030
punjenje, EU
Naponska jedinica (5 V; 2200 mA) + USB C kabl za 80001031
punjenje, UK
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku makaze za travu i grmlje
Model: PGSA 4 C4
Serijski broj: 000001-465000
Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 » EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvuéne snage (Lya)

— izmereno: 74,9 dB (Secivo makaza za travu)
— izmereno: 74,6 dB (Secivo makaza za grmlje);
— garantovano: 77 dB

Kori§cen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.
Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMACKA

01.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku makaze za travu i grmlje

Model: PGSA 4 C4
IAN/Serijski broj: 502584 _2504/000001-465000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dumneavo-
astra foarfece cu acumulator pentru tuns iar-
ba si arbusti (numit in continuare aparat sau
scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de inalta
calitate. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in cazuri indi-
viduale, pot exista cantitati reziduale de lub-
rifianti pe sau in aparat. Aceasta nu este o
deficienta sau un defect si niciun motiv de
ngrijorare.

A\

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru uti-

lizarea urmatoare:

e Taierea si tunderea mugurilor subtiri de la
garduri vii, a tufisuri si arbusti ornamentali

e Taierea ierbii pe margini si pe suprafete
mici din sectorul casnic

Aparatul este destinat utilizarii de catre adu-

Iti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot folosi

aparatul numai sub supraveghere.

Este interzisa folosirea aparatului in conditii

de ploaie si umiditate ambientala.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-

plicit in aceste instructiuni de utilizare poate

reprezenta un pericol serios pentru utilizat-

or si poate conduce la deteriorarea aparatu-

lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-

te raspunzator accidentele sau daunele pro-
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duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Foarfeca cu acumulator, pentru iarba si
arbusti
e | ama foarfecii pentru iarba +
Protectie lama
e Lama foarfecii pentru arbusti +
Protectie lama
e Cablu de incarcare USB-C
e Traducere a instructiunilor originale
Componenta de retea nu este inclusa in
volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

i

Cap aparat

Indicator stare incarcare (LED)
Blocare cuplare

Blocare (Cap aparat)

Maner

Fisa de incarcare

Cheie de siguranta (Fisa de siguranta)
Tntrerupétor de pornire/oprire
Deblocare-cutit

Lama foarfecii pentru iarba

- O © 00 N O O b W N =
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Protectie lama
(Lama foarfecii pentru iarba)

Lama foarfecii pentru arbusti

Protectie lama
(Lama foarfecii pentru arbusti)

Cablu de incarcare USB-C
Fig. C

Priza cu fisa de contact
Fig. F

16 Mufa de antrenare

—_
w N

.
~

-
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Descrierea functionarii

Foarfeca cu acumulator pentru iarba si ar-
busti dispune de doua dispozitive de taie-

re interschimbabile. La utilizarea ca foar-
feca pentru arbusti (foarfeca pentru gard viu),
ca dispozitiv de taiere este utilizata o lama
dintata cu dublu tais. Din motive de sigu-
ranta, dintii de prindere sunt rotunijiti in late-
ral si dispusi decalat, in vederea reducerii pe-
ricolelor de ranire. La utilizarea ca foarfeca
pentru iarba, ca dispozitiv de taiere este uti-
lizata o lama de foarfeca cu mai multi dinti.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice
Foarfeca cu acumulator, pentru iarba si

arbusti PGSA 4 C4
Tensiune nominald U ........ccoecueeeniieene 4V =
Turatie la mersul in gol ng ...c.venee. 1100 min™

Greutate (fara acumulator/fara cutit) ~0,46 kg
Nivel de putere acustica (Lya)

—garantat ......ccccoeiiii e 77 dB
Vibratie (ap) (Maner)

— Lama foarfecii pentru arbusti
................................... 2,092 m/s? K=1,5 m/s?
— Lama foarfecii pentru iarba
................................... 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?
Lama foarfecii pentru arbusti

Greutate ......cceceeieerieeeee e ~0,18 kg
— Lungime de taiere ..
— Diametru ramuiri
Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB

Nivel de putere acustica (Lyya)

—masurat ......cceeeeenen. 74,6 dB; Kya=2,21 dB
Lama foarfecii pentru iarba

Greutate .......ccceeeeeeeeeeiieeeee e ~0,14 kg
- Latime lama ........ 80 mm

— Latime de taiere
Nivel de presiune acustica
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB

Nivel de putere acustica (Lyya)

—masurat .......cccceeenne

Acumulator ...

Numar de celule ale bateriei ...........ccceeueeee. 1
Capacitate C ......cceceereeeieenierieeneeee 2,0 Ah
Temperatura .......ccccceeeeeeeeeeseeeesieeeennnes <50 °C
— Proces de incarcare .........ccceeeueeenn. 4-40 °C
— Functionarea .........ccoceeieeniieeiennen. 4-50 °C
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— Depozitarea ........cccecveeieeiiiiriinennn. 15-25 °C
Componenta de retea

..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Tensiune de intrare ........c.ccceeeee 100-240 V~
Frecventa curent alternativ de intrare

......................................................... 50-60 Hz
Putere absorbita .........ccccceeveeniiiiennnens 25 W
Tensiune de ieSire .......oocceeeiieeeniieeeenns 5V =
Curent de i€Sire ......cceveerieerieenieeenne 2200 mA
Putere [a ieSire .......cocvecveericiieciiieene 11,0 W
Eficienta in functionare ........................ 83,4%
Eficienta la sarcina redusa (10%) ........ 80,6%
Consumul de energie la sarcina zero

........................................................... 0,065 W
Clasa de protectie ............ B Il (dubla izolatie)
Tip de protectie ......cccoevveveieenicriienes IPX0

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

A\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucratd. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

in considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcina).
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Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
rantd de baza la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporald grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A\ PRECAUTIE! Dac nu urmati aceasts in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Atentie!

Cititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru
auz

Se va utiliza protectie pentru
ochi

Pericol - Feriti mainile de
lama

Atentie! Functionare inertiala
a dispozitivului de taiere

Este interzisa folosirea apa-
ratului in conditii de ploaie si
umiditate ambientala.

VEHOOI>
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Nivel de presiune acustica
garantata Ly in dB.

11s

In timpul taierii fiti atenti sa
nu ajunga niciun obiect ca
sarma, piese metalice, pietre
etc. in lama

Unitate de alimentare de-
tasabila

Nu aruncati aparatul cu acu-
mulator incorporat la gunoiul

m  Lin®  MeEN3jer.

Pictograme pe acumulator

A
&

Pictograme pe componenta de retea
Cititi instructiunile de utilizare

Acumulatoarele nu trebuie elimina-
te in gunoiul menajer.

Predati acumulatoarele la un punct
de colectare a bateriilor uzate un-
de acestea sunt reciclate ecologic.

Potrivit numai pentru utilizare in in-
terior.

Clasa de protectie Il dubla izolatie

Aparatele electrice nu trebuie eli-
minate in gunoiul menajer.

14 0] 0 B

Polaritate

Pictograme din instructiunile de utilizare

Se vor utiliza manusi de protectie

Apasare

inainte de a I&sa deoparte scula
electrica, asteptati sa se opreasca.

Nu folositi agenti de curatare resp.
solventi.

‘ Nu stropiti niciodata aparatul cu
apa.

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
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astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incércare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.
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indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.
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Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA S| iNGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-1 departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-

d)
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ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Avertismente de siguranta pentru
masina de tuns gard viu

a

Nu utilizati masina de tuns gard viu in
conditii meteorologice nefavorabile, in
special atunci cand exista riscul de ful-
gere. Acest lucru reduce riscul de a fi lo-
vit de fulger.

Tineti toate liniile de alimentare si
cablurile departe de zona de taiere. Li-
niile de alimentare sau cablurile pot fi as-
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cunse in garduri sau tufisuri si pot fi taiate
accidental de lama.

Purtati ochelari de protectie. Echipa-
mentul de protectie adecvat va reduce
riscul de pierdere a auzului.

Tineti masina de tuns gard viu numai
de suprafetele de prindere izolate,
deoarece lama poate intra in contact
cu cablurile ascunse sau cu propriul
cablu. Lamele care intra in contact cu un
fir ,aflat sub tensiune” pot face ca partile
metalice expuse ale masinii de tuns gard
viu sa fie ,sub tensiune” si acestea pot
provoca un soc electric operatorului.
Tineti toate partile corpului departe de
lama. Nu indepartati materialul taiat si
nu tineti materialul care urmeaza sa fie
taiat atunci cand lamele sunt in misca-
re. Lamele continua sa se miste si dupa
ce comutatorul de incarcare este oprit.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii masinii de tuns gard viu poate avea ca
rezultat vatamari corporale grave.

Atunci cand curatati materialul blocat
sau efectuati intretinerea masinii de
tuns gard viu, asigurati-va ca toate co-
mutatoarele de incarcare sunt opri-

te si ca dispozitivul de blocare este in
pozitia blocat. Actionarea neasteptata

a masinii de tuns gard viu in timp ce es-
te curatat materialul blocat sau se efec-
tueaza lucrari de intretinere poate duce la
vatamari corporale grave.

Transportati masina de tuns gard viu
de maner, cu lama oprita si avand grija
sa nu actionati niciun comutator de in-
carcare. Transportarea corecta a masinii
de tuns gard viu va reduce riscul de por-
nire involuntara si de vatamare corporala
cauzata de lame.

Atunci cand transportati sau depozitati
masina de tuns gard viu, utilizati intot-
deauna capacul lamei. Manipularea co-
recta a masinii de tuns gard viu va reduce
riscul de vatamare corporala cauzata de
lame.

Avertismente de siguranta pentru
foarfecele de tuns iarba
a  Nu utilizati foarfecele de tuns iarba in

conditii meteorologice nefavorabile, in
special atunci cand exista riscul de ful-
gere. Acest lucru reduce riscul de a fi lo-
vit de fulger.

Tineti toate liniile de alimentare si
cablurile departe de zona de taiere.
Liniile de alimentare sau cablurile pot fi
taiate accidental de lama.

Purtati ochelari de protectie. Echipa-
mentul de protectie adecvat va reduce
riscul de pierdere a auzului.

Tineti foarfecele de tuns iarba numai
de suprafetele de prindere izolate,
deoarece lama poate intra in contact
cu cablurile ascunse sau cu propriul
cablu. Lamele care intra in contact cu un
fir ,aflat sub tensiune” pot face ca parti-
le metalice expuse ale foarfecelui de tuns
iarba sa fie ,,sub tensiune” si acestea pot
provoca un soc electric operatorului.
Tineti toate partile corpului departe de
lama. Nu indepartati materialul taiat si
nu tineti materialul care urmeaza sa fie
taiat atunci cand lamele sunt in misca-
re. Lamele continua sa se miste si dupa
ce comutatorul de incarcare este oprit.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii foarfecelui de tuns iarba poate avea ca
rezultat vatamari corporale grave.

Atunci cand curatati materialul blocat
sau efectuati intretinerea foarfecelui
de tuns iarba, asigurati-va ca toate co-
mutatoarele de incarcare sunt opri-

te si ca dispozitivul de blocare este in
pozitia blocat. Actionarea neasteptata

a foarfecelui de tuns iarba in timp ce es-
te curatat materialul blocat sau se efec-
tueaza lucrari de intretinere poate duce la
vatamari corporale grave.

Transportati foarfecele de tuns iarba
de maner, cu lama oprita si avand gri-
ja sa nu actionati niciun comutator de
incarcare. Transportarea corecta a foar-
fecelui de tuns iarba va reduce riscul de
pornire involuntara si de vatamare corpo-
rala cauzata de lame.

Atunci cand transportati sau depozitati
foarfecele de tuns iarba, montati intot-
deauna capacul lamei. Manipularea co-
recta a foarfecelui de tuns iarba va redu-
ce riscul de vatamare corporala cauzata
de lame.

Instructiuni suplimentare de
siguranta pentru foarfecele de
tuns iarba si gard viu

Purtati echipament de protectie personala
pentru propria siguranta:
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e Se va utiliza protectie pentru ochi

e Se va utiliza protectie pentru auz

e Se vor utiliza manusi de protectie
Purtati intotdeauna imbracaminte de lucru
adecvatd, cum ar fi incaltaminte rezisten-
ta cu talpa anti-alunecare si pantaloni re-
zistenti, lungi.

Nu purtati imbracaminte lunga sau biju-
terii, deoarece acestea pot fi agatate de
piesele mobile.

Nu folositi aparatul atunci cand sunteti
descult sau purtati sandale deschise.
Aparatul este destinat utilizarii de catre
adulti. Tinerii cu varsta peste 16 ani pot
folosi aparatul numai sub supraveghere.
Aparatul este prevazut pentru tunde-
rea ierbii si gardurilor vii. Nu taiati cu
acest dispozitiv ramuri, lemn dur sau
alte materiale. Aparatul s-ar putea dete-
riora.

Tineti aparatul corect, de exemplu, cu
ambele maini pe manere, daca sunt
disponibile doua manere. Pierderea
controlului asupra aparatului poate duce
la raniri.

Cand lucrati cu aparatul, purtati im-
bracaminte adecvata si manusi de lu-
cru. Nu prindeti niciodata aparatul de
cutitul de taiere sau nu il ridicati de
cutitul de taiere. Contactul cu lama de
taiere poate duce la raniri.

Nu folositi aparatul in apropierea lichi-
delor sau gazelor inflamabile. In caz de
scurtcircuit exista pericol de incendiu si
explozie.

Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este,
in mod corespunzator, intr-una din pozitii-
le de lucru prestabilite, inainte de a porni
aparatul.

Cutitele trebuie controlate periodic cu
privire la uzura si trebuie ascutite. Cuti-
tele tocite suprasolicita aparatul. Daunele
cauzate de cutitele tocite nu sunt acoperi-

e finainte de a verifica, curata aparatul
sau de a efectua lucrari la acesta

in caz c& aparatul atinge un obiect strain

sau incepe sa vibreze neobisnuit de pu-

ternic, este necesara o verificare imedia-

ta:

e verificati cu privire la piese desfacute
si strangeti-le ferm

e cautati deteriorarile

e inlocuiti piesele deteriorate cu altele si-
milare, sau solicitati repararea aparatu-
lui.

Nu incercati sa reparati personal apa-

ratul, daca nu dispuneti de formarea

corespunzatoare in acest sens. Toate

lucrarile nespecificate in prezentele in-

structiuni de utilizare pot fi executate

numai de centrele noastre de service.

Multe accidente au drept cauza intretine-

rea gresita a aparatelor.

Utilizati numai accesoriile recomanda-

te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite

pot provoca socuri electrice sau incendii.

Instructiuni de siguranta pentru
aparate cu acumulator incorporat

Nu expuneti aparatul la lumina puter-
nica a soarelui pentru o perioada lunga
de timp. Nu asezati aparatul pe radia-
toare. Caldura deterioreaza acumulatorul.
Exista pericol de explozie.

Lasati un aparat incalzit sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Nu deschideti aparatul. Evitati dete-
riorarea mecanica a acumulatorului. Exis-
ta pericol de scurtcircuit. Se pot de-

gaja vapori care irita caile respiratorii.
Asigurati-va ca exista aer proaspat. So-
licitati ajutor medical daca aveti orice fel
de probleme.

Nu utilizati aparatul in timpul procesului
de incarcare. Nu folositi un prelungitor.
Componenta de retea se va folosi doar in
spatii interioare. Patrunderea apei creste
riscul de soc electric.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot apérea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

te de garantie.

e Opriti aparatul si scoateti acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet
¢ intotdeauna cand parasiti aparatul
¢ fnainte de a indeparta blocaje sau de a

nlatura infundari
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e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

A AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. CAmpul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

e Blocare cuplare (3)

e Dispozitivul de blocare a cuplarii pre-
vine pornirea neintentionata a aparatu-
lui.

e Deblocare: Tmpingere spre inainte

e intrerupitor de pornire/oprire (8)

e Pornirea: Apasarea

e Oprirea: Eliberarea

¢ Blocare, Cap aparat (4)

Pentru taierea confortabila a marginilor,

puteti roti capul de taiere (1) (3 pozitii /

+90°, 0°, -90°).

Procedura (Fig. D)

e Actionati blocarea (4) si rotiti capul de
taiere (1) in pozitia dorita.

e Eliberati blocarea (4), astfel incat capul
aparatului (1).

Introducerea/inlocuirea
accesoriilor

A\ PRECAUTIE! inainte de a atasa sau in-
locui accesoriile, opriti aparatul si scoateti
cheia de siguranta (7) pentru a evita pericole-
le si vatamarile.

Introducerea accesoriilor

Procedura (Fig. C)

1. Introduceti lama foarfecii pentru iarba
(10) sau lama foarfecii pentru arbusti (12)
n priza cu fisa de contact (15) de pe par-
tea inferioara a capului aparatului (1).

2. Apasati ambele taste de deblocare a la-
mei (9) din dreapta si din stanga de pe
accesoriu.

3. Eliberati tastele de deblocare a lamei (9),
atunci cand accesoriul este asezat fix la
capul aparatului (1).

4. Verificati pozitia fixa a accesoriului
tragand de acesta.

Scoaterea accesoriilor

Procedura (Fig. C)

1. Apasati ambele taste de deblocare a la-
mei (9) din dreapta si din stanga de pe
accesoriu.

2. indepértati accesoriul.

Verificarea starii de incarcare a

acumulatorului

e Reincarcati acumulatorul daca aparatul
functioneaza prea incet sau daca LED-ul
verde al indicatorului starii de incarcare
(2) clipeste.

e LED-ul verde lumineaza intermitent atunci
cand incarcarea ramasa este de 30 %.

incarcarea acumulatorului

A PRECAUTIE! Pericol de ranire cauzat de

scurgerile de electrolit. Nu expuneti acumu-

latorul la conditii extreme, ca de exemplu

caldura si lovituri. In caz de contact cu ochii

sau cu pielea clatiti suprafetele afectate cu

apa sau neutralizator si consultati un medic.

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare prin

electrocutare. Incarcati acumulatorul numai

in incaperi uscate.

OBSERVATIE! Incarcati aparatul numai cu

componenta disponibila la noi (Piese de

schimb si accesorii, Pag. 128).

Indicatii

e Alimentati aparatul numai cu SELV (Safety
Extra Low Voltage/tensiune mica de sigu-
rantd) in conformitate cu marcajul de pe
aparat.

o Tncarcati acumulatorul inainte de prima
utilizare.
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¢ Respectati indicatiile in vigoare privind si-
guranta, precum si reglementarile si in-
structiunile privind protectia mediului.

e Defectele cauzate de manipularea neco-
respunzatoare nu sunt acoperite de ga-
rantie.

Premise

e Componenta de retea (neinclus in livrare)

e Cablu de incarcare USB-C (14)

Procedura (Fig. A)

1. Introduceti cheia de siguranta (7).

2. Conectati cablul de incarcare USB-C (14)
la o componenta de retea.

3. Conectati cablul de incarcare-USB (14)
cu bucsa de incarcare (6) a aparatului.

4. Conectati componenta de retea la o pri-
za.

Afisajul starii de incarcare (2) lumineaza:

e rosu: Aparatul se incarca

e verde: Procesul de incarcare s-a
incheiat

Timpul de incarcare recomandat este de

aprox. 1 ora. Aceasta durata de incarca-

re este obtinuta prin cu utilizarea compo-

nentei de retea.

Timpul de incarcare este influentat de

factori precum temperatura mediului si a

acumulatorului, precum si de tensiunea

de retea aplicata si, prin urmare, poate

diferi de valorile specificate.

5. Dupa incheierea procesului de incarcare,
scoateti mai intai stecarul componentei
de retea din priza. Scoateti apoi cablul de
incarcare USB (14) din aparat.

Nu utilizati aparatul in timpul procesului
de incarcare. Nu folositi un prelungitor.
Componenta de retea se va folosi doar in
spatii interioare. Patrunderea apei creste
riscul de soc electric.

Functionarea

Instructiuni generale de lucru

4\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare!

Respectati urmatoarele instructiuni.

e Purtati intotdeauna incaltaminte rezisten-
ta, pantaloni lungi, protectie pentru auz,
manusi de lucru si ochelari de protectie
atunci cand folositi masina.

e Aparatul este prevazuta pentru lucrari la
care utilizatorul se afla pe sol, nu pe o

scara sau pe alte suprafete de sprijin in-
stabile.

e Respectati indicatiile privind intretinerea
si curatarea aparatului.

e Opriti imediat aparatul in cazul blocarii
lamei foarfecelui de tuns iarba si arbus-
ti (10)/(12) datorita obiectelor solide si
scoateti acumulatorul. Abia apoi indepar-
tati obiectul.

e Utilizati numai lame ascutite pentru a rea-
liza un randament de taiere bun si pentru
a proteja aparatul si acumulatorul.

* Ciobirile ugoare ale taisului pot fi netezi-
te de dvs. In acest scop frecati taisul cu
o piatra de ascutit. Numai lamele ascutite
produc un randament bun de taiere.

¢ Nu solicitati aparatul prea mult in timpul
lucrului, incat acesta sa se opreasca.

e Este interzis lucru cu aparatul daca unul
dintre intrerupatoare este defect.

Lucrul cu foarfecele pentru iarba

e larba se poate taia cel mai bine atunci
cand este uscata si nu este prea inalta.

Lucrul cu foarfecele pentru arbusti
(foarfece pentru gard viu)

e Deplasati aparatul uniform inainte sau in
forma de arc, in sus si in jos.

e Cu ajutorul lamei dintate cu dublu tais
(12) puteti taia in ambele directii sau prin
miscari pendulare, dintr-o parte in alta.

Inaintea functionarii

Efectuati urmatorii pasi inainte de fiecare

functionare. Astfel se garanteaza o folosinta

de lunga durata si fiabila.

e OBSERVATIE! Deteriorari ale lamei foar-
fecelui de tuns iarba si arbusti (10)/(12).
In timpul taierii aveti grija sa nu atingeti
niciun obiect, ca de ex. pietre, garduri de
sarma sau araci pentru plante.

e inainte de fiecare utilizare controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-
riorate. Verificati pozitia fixa a suruburilor
de la lama foarfecelui de tuns iarba si ar-
busti (10)/(12).

¢ Nu folositi pentru taiere lame tocite sau
uzate pentru foarfecele de tuns iarba si
arbusti (10)/(12), deoarece acestea ar pu-
tea suprasolicita motorul si transmisia
aparatului dumneavoastra.
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Pornirea si oprirea

Indjcatii

e Intrerupatorul de pornire/oprire (8) si dis-
pozitivul de blocare a cuplarii (3) nu trebu-
ie sa fie blocate.

Pornirea (Fig. B)

A PRECAUTIE! Daune asupra persoanelor
sau daune asupra aparatului! Fiti atenti la o
pozitie sigura si tineti bine aparatul cu ambe-
le maini si la distanta de propriul corp.
1. Asigurati-va ca urmatoarele parti mobile
sunt blocate:
¢ Blocarea (4) capului rotativ al aparatu-
lui (1)
indepértati protectia lamei (11)/(13).
Introduceti cheia de siguranta (7).
Tineti aparatul intotdeauna de maner (5).
OBSERVATIE! inainte de pornire, fiti
atenti ca aparatul sa nu atinga niciun
obiect.
Pentru a porni, tineti apasat blocarea
cuplarii (3) si apasati simultan intrerupa-
torul de pornire/oprire (8).
Apoi eliberati dispozitivul de blocare cup-
larii (3). Aparatul functioneaza la cea mai
mare viteza.
Oprlrea (Fig. B)
Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
@8).
2. inainte de a I3sa deoparte scula electrica,
asteptati sa se opreasca.

O s WD

Transport

Indicatii

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

¢ Transportati intotdeauna foarfecele pen-
tru iarba si arbusti cu protectia lamei (11)/
(13).

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (5).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Fiti atent(d) la cheia de siguranta

(7), sa fie scoasa inaintea efectuarii oricaror
lucrari la aparat.

A PRECAUTIE! Vatamari prin taiere! Purtati
manusi rezistente la taiere atunci cand mani-
pulati lama.

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

(Fig. E)

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

Curatarea si intretinerea cutitelor

Scula necesara si mijloace auxiliare (nein-
clus in livrare)

e Lavete

e Spray cu ulei de intretinere

intretinere dupé fiecare utilizare

o indepértati orice deseuri vegetale blocate.

e Curatati lama foarfecii de tuns iarba si ar-
busti (10)/(12) cu o laveta cu ulei.

e Tngrijiti lama foarfecii de tuns iarba si ar-
busti (10)/(12) cu un spray de ingrijire.

Intretinere

o Tnainte de fiecare utilizare, controlati apa-
ratul pentru a detecta deficiente evidente
cum ar fi piese desprinse, uzate sau dete-
riorate. Verificati pozitia fixa a suruburilor
de la lama foarfecii de tuns iarba si arbus-
ti (10)/(12).

e \Verificati daca capacele si dispozitivele
de siguranta sunt fixe in pozitie si daca
nu sunt deteriorate. Daca este cazul,
inlocuiti-le.

¢ Ciobirile usoare ale taisului pot fi netezite
de dvs. cu atentie. In acest scop, frecati
taisul cu o piatra de ascutit.

e Daca este necesar, ascutiti cutitele toci-
te (vezi Ascutirea cutitelor, Pag. 124).

In cazul in care cutitele sunt tocite sau
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prezinta ciobiri mari, mecanismul de
taiere se poate bloca. Numai cutitele
ascutite produc un randament bun de
taiere.

o .

Ascutirea cutitelor

Indicatii

e Verificati muchiile de taiere. in cazul in ca-
re sunt vizibile zgarieturi, lovituri sau mar-
gini tesite, este recomandata slefuirea.
Cutitele de taiere nu trebuie sa devina al-
bastre — acest lucru indica supraincalzi-
rea.

¢ Unghi de ascutire - Lama foarfecii pentru
iarba
e Cutit superior: 35°
e Cutit inferior: 45°

e Unghi de ascutire - Lama foarfecii pentru
arbusti
e Cutit superior: 45°

o ndepartati accesoriul (vezi Introducerea/
inlocuirea accesoriilor, Pag. 121).

o indepértati resturile rezultate in urma téie-
rii si murdaria de pe cutite.

e La ascutirea cutitelor, utilizati o baza anti-
derapanta, pentru a asigura lucrul in sigu-
ranta.

Scula necesara si mijloace auxiliare (nein-

clus in livrare)

e Pila ac/Pila plata
e Granulatie: ~200

e lLavete

e Spray cu ulei de intretinere

Lama foarfecii pentru arbusti

Indicatii

e Prin mufa de antrenare (16) se pot aduce
cutitele de taiere in pozitia corespunzato-
are.

Procedura (Fig. F)

1. Pozitionati cutitele de taiere ale foarfecii
de tuns iarba si arbusti (12) astfel incat
muchiile de taiere sa fie usor accesibile.

2. Ascutiti fiecare muchie de taiere a cutitu-
lui de taiere superior cu o pila in directia
fnainte — respectati unghiul de ascuti-
re (vezi Ascutirea cutitelor, Pag. 124).
Pozitionati pila la unghiul corect si
ghidati-o usor spre muchia de taiere (2-3
trageri sunt de obicei suficiente).
Important: lucrati calm si in acelasi ritm.

OBSERVATIE! Doar cutitul superior mo-
bil cu tais oblic este ascutit. Cutitul inferi-
or fix ramane neascutit.

3. indepértati praful de piliturd generat cu o
carpa umeda.

4. Pulverizati cutitele pe ambele parti cu un
spray de ingrijire.

5. Atasati accesoriile si porniti aparatul pen-
tru aprox. 5 secunde, astfel incat uleiul sa
fie distribuit uniform pe cutit si sa fie ga-
rantatd o buna protectie impotriva corozi-
unii.

Lama foarfecii pentru iarba

Indicatii

e Prin mufa de antrenare (16) se pot aduce
cutitele de taiere in pozitia corespunzato-
are.

Procedura (Fig. F)

1. Deplasati cutitul de taiere superior al la-
mei foarfecii pentru iarba (10) complet
intr-o directie, astfel incat fiecare parte a
muchiilor de taiere sa fie usor accesibila.

2. Ascutiti muchiile de taiere ale cutitului
de taiere superior cu o pila in directia
fnainte — respectati unghiul de ascuti-
re (vezi Ascutirea cutitelor, Pag. 124).
Pozitionati pila la unghiul corect si
ghidati-o usor spre muchia de taiere (2-3
trageri sunt de obicei suficiente).
Important: lucrati calm si in acelasi ritm.

3. Deplasati cutitul de taiere superior com-
plet intr-o directie, astfel incat cealalta
parte a muchiilor de taiere sa fie usor ac-
cesibila.

4. Ascutiti acum muchiile de taiere ramase
ale cutitului de taiere superior.

5. Intoarceti cutitul si prelucrati in acelasi fel
muchiile de taiere ramase.

6. Indepértati praful de piliturd generat cu o
carpa umeda.

7. Pulverizati cutitele pe ambele parti cu un
spray de ingrijire.

8. Atasati accesoriile si porniti aparatul pen-
tru aprox. 5 secunde, astfel incat uleiul sa
fie distribuit uniform pe cutit si sa fie ga-
rantatd o buna protectie impotriva corozi-
unii.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

¢ laloc uscat

e protejate impotriva prafului
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e in afara zonei de actiune a copiilor
e cu protectia lamei (11)/(13) peste lama fo-
arfecelui de tuns iarba si arbusti (10)/(12)
e Protectia lamei este un dispozitiv de
siguranta important. Daca protectia
lamei este deteriorata, nu o utilizati si
nlocuiti-o imediat.
e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre 15—
25 °C. Evitati frigul sau caldura extrema

n timpul depozitarii. Din cauza acestora,
acumulatorul poate pierde din putere sau
poate fi deteriorat.

Depozitati acumulatorul numai in stare
semiincarcata. in timpul depozitarii pre-
lungite, nivelul de incarcare trebuie sa fie
de 40-60%.

in timpul depoxzitarii prelungite, verifi-
cati nivelul de incarcare a acumulatorului
aproximativ la fiecare 3 luni. Reincarcati
acumulatorul, daca este necesar.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema
Aparatul nu porneste

Cauza posibila
Descarcare acumulator

Remedierea defectiunilor

incdrcarea acumulatorului (ve-
zi Incarcarea acumulatorului,
Pag. 121)

Cheia de siguranta (7) nu este
introdusa

Introducerea cheii de siguranta
(7)

Dispozitiv de blocare a cuplarii
(3) sau intrerupatorul de porni-
re/oprire (8) defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Aparatul functioneaza cu intre-
ruperi

Motorul este defect

Adresati-va centrului de ser-
vice.

Lama foarfecelui de tuns iarba
si arbusti (10)/(12) devine fierb-
inte

Contact intern slabit

Slefuirea (10) sau inlocuirea
(12) lamei foarfecelui de tuns
iarba si arbusti (Intretinere,
Pag. 123) (Piese de schimb
si accesoril, Pag. 128)

Lama foarfecelui de tuns iarba
si arbusti (10)/(12) este tocita
sau are neregularitati

Ungerea lamei foarfecelui de
tuns iarba si arbusti (10)/(12)
cu ulei

Rezultat de taiere nesatisfaca-
tor

Prea multa frecare din cauza
lubrifierii deficitare

Ungerea lamei foarfecelui de
tuns iarba si arbusti (10)/(12)
cu ulei

Prea multa frecare din cauza
lubrifierii deficitare

Slefuirea (10) sau inlocuirea
(12) lamei foarfecelui de tuns
iarba si arbusti (Intretinere,
Pag. 123) (Piese de schimb
si accesorii, Pag. 128)

Lama foarfecelui de tuns iarba
si arbusti (10)/(12) este tocita

sau are neregularitati

Curatarea lamei foarfecelui de
tuns iarba si arbusti (10)/(12)

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.
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Aparatele electrice nu apartin cate-
goriei de gunoi menajer. Simbolul
pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie
eliminat ca deseu municipal nesortat
la sfarsitul duratei sale de viata utila.
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e Directiva 2012/19/UE se aplica acestui
aparat.

e Predati aparatul unui centru de reciclare.
Piesele din material plastic si metal utiliz-
ate pot fi sortate separat si predate astfel
in vederea revalorificarii. Apelati in acest
scop la centrul nostru de service.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,

care ne sunt trimise.
E mulator incorporat in gunoi-
oy ulmenajer, in foc (pericol de

— explozie) sau in apa. Acumu-
latorii deteriorati pot afecta
sanatatea si mediul dacé se
emana sau se scurg vapori
sau lichide toxice.

e Eliminati aparatul cu acumulatorul de-
scarcat. Nu deschideti aparatul si acumu-
latorul.

o Eliminati aparatul in conformitate cu re-
glementarile locale. Predati aparatul unui
centru de colectare unde este reciclat in
mod ecologic.

A PRECAUTIE! Informati centrul de
colectare cu privire la acumulatorul fix in-
corporat. Consultati in acest scop unita-
tea locala de eliminare a deseurilor sau
centrul nostru de service.

Nu aruncati aparatul cu acu-

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Lama
foarfecii pentru iarbad/Lama foarfecii pentru
arbusti) sau pentru deteriorari la piese fragile
(de ex. Intrerupator).

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Valabil
de asemenea pentru deteriorari cauzate de
apa, inghet, trasnet, foc sau transport neco-
respunzator. Pentru a va asigura ca produsul
este utilizat corect, toate indicatiile prezenta-
te in instructiunile de utilizare trebuie respec-
tate cu strictete. Utilizarile si actiunile nere-
comandate sau asupra carora se avertizeaza
n instructiunile de utilizare trebuie evitate cu
orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
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re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 502584 _2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e 1n cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

* Tn cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
502584_2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 502584 2504
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Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii
Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-

me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 127

Poz. nr. Denumire Nr. de comanda

7 Cheie de siguranta 91105146

10 Lama foarfecii pentru iarba 91105145

11 Protectie lama (Lama foarfecii pentru iarba) 91105144

12 Lama foarfecii pentru arbusti 91105143

13 Protectie lama (Lama foarfecii pentru arbusti) 91104642
Componenta de retea (5 V; 2200 mA) + Cablu de in- 80001030
carcare USB-C, EU
Componenta de retea (5 V; 2200 mA) + Cablu de in- 80001031

carcare USB-C, UK
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Foarfeca cu acumulator, pentru iarba si arbusti
Model: PGSA 4 C4
Numarul de serie: 000001-465000
Sbjec.tlul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
niunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-

pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.
Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

in conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confirma urméatoarele:
Nivel de putere acustica (Lya)
— masurat: 74,9 dB (Lama foarfecii pentru iarba)
— masurat: 74,6 dB (Lama foarfecii pentru arbusti);
— garantat: 77 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa V la Directiva
2000/14/EC.

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/f
GERMANIA

01.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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MosppaBneHns 3a nokynkara Ha Baluara Ho-
Ba aKyMynaTopHa HoXuua 3a Tpesa u xpac-
TV (Hapu4aH No-Jony ypen unm enekTponHc-
TPYMEHT).

C Hero Bue cTe nsbpanu eamH BUcokoka-
YecTBeH ypea. Tosu ypen e 6un nposeps-
BaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO MO BPeEMe Ha npo-
N3BOACTBOTO U € 61N NOAMIOXKEH Ha KpaiHa
nposepka. 1o To31 Ha4YMH PYHKLMOHANHOCT-
Ta Ha Bawwsa ypep e rapaHTupana.

He e n3knoyeHo B OTAENHY Cly4Yan BbpPXy
1M BbTPE B ypeAa Aa ce Hammpar ocTaTby-
HU KOMM4ecTBa CMa3oyHn MaTepuanu. Tosa
He e nospeaa unn fedeKT 1 He e NpuynHa
3a TpeBora.

PBbKoOBOACTBOTO 3a eKcrnoartauys e Hepas-
[enHa 4acT oT To3u ypep. To CbabpKa BaXK-
HU yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, ynoTpebara
1 N3XBBPSIAHETO Ha ypepda. [podyeTeTe BHU-
MaTesIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaums.
3anosHaiTe ce ¢ YacTuTe 3a yrnpasfieHue n
npasunHara ynotpeba Ha ypega. Misnons-
BaliTe ypefa camMo KakTo € OnvcaHo 1 3a no-
COYeHnTe 06nacTu Ha npunoxeHue. Masete
[obpe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraums n
npepanTe BCUYKN JOKYMEHTW 3ae[HO C ype-
0a npu npenpefasBaHeTo My Ha TPETU nnua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHne
YpenbT e npefHa3HaveH eQnHCTBEHO 3a
cnepHara ynotpeb6a:

* Pg3aHe n ochopMsiHe Ha TbHKU Unsn
Ha >XVBW MJIETOBE, XPacTu 11 AeKOPaTNBHM
XpacTu

e KoceHe Ha TpeBa Nno pbboBe 1 Ha Manku
naowu B goma

YpenbT e npefHa3HadveH 3a ynotpebda ot

MbAHONETHN Nuua. Mnagexxun Hag 16 roguHn

TpsibBa Aa nsnonssar ypeda caMmo nop Haf-

30p.

YnoTpebaTa Ha ypefa npu AbXA 1 BnaxHa

cpepa e 3abpaHeHa.
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Bcska gpyra ynotpe6a, KosiTo He e fornyc-
HaTa M3pU4HO B TOBA PHKOBOACTBO 3a EKC-
nioarauus, MoXe Aa npefacrasnssa cepu-
03Ha oMacHOCT 3a NoTpebuTens 1 gosene
[o weTu no ypepaa. OneparopbT Wm notpe-
6UTENAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JIYKV U LLETW 3a Opyru nvua unm TaxHata
COBCTBEHOCT. YpeabT € npefHasHayeH 3a
OENHOCTN TUM ,,A0OMalleH MaincTop”. Ton He
€ KOHCTpyMpaH 3a NpoMuLLIieHa ynoTpeba.
[Mpn komepcuranHa ynoTpeba, rapaHumsTa e
HeBanugHa. [ponsBoanTenaT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTV B pe3ynTaTt Ha ynotpeba
He Mo npegHasHayYeHre N HenpaBwuIHO 06-
cny><BaHe.

OkommnieKkToBKa Ha gocTtaBkara/

npuHagJyie>xHocTtun

PasonakoBanTte ypeaa n npoBepeTe OKOMIM-

NleKToBKaTa Ha focTaBkaTa.

/3xBbprieTe onakoBbYHUS MaTepuan no

noaxoasiLL, HaumH.

e AKymynaTopHa Kocadka 3a TpeBa 1 Xpac-
™

e Hox Ha HoXuMLaTa 3a Tpesa +
MpegnasuTen Ha HoXXa

® Hox Ha HoXKMuaTa 3a XxpacTu +
[NpegnasnTten Ha HoXa

e USB-C kaben 3a 3apexpaHe

e [lpeBop Ha opurMHanHarTa UHCTPYKLUS

MpeXxoBuAT aganTep He e BKIOYEH B 06-

XBaTa Ha gocTaBKarTa.

Mpernepg

N306paxeHusaTa Ha ypeaa Lie
HamepuTe BbpXy NpegHaTa u
3afHaTa pasrbBaly ce cTpa-
HULN.

1 Tnasa Ha ypepa

2 VHpgvKaTop 3a CbCTOSHWETO Ha 3apex-
naHe (Ceetoguop)

3 bBnokupoBKa cpeLly BKo4BaHe

N

durkecupaly, mexaHnsbm (Mnasa Ha ype-
Aa)

PbkoxBaTka

Bykca 3a 3apexpaHe

MpepnaseH kntod (MpepnaseH Lencen)

0 N O O

[NpeBKknoyBaTen 3a BKJIlOUYBaHE/N3K-
no4BaHe

o

ByToH 3a gebnoknpaHe Ha Hoxa
10 Hox Ha HoXuMLaTa 3a Tpesa

11 TpegnasuTten Ha HoXa
(Hox Ha HoxuMuaTa 3a TpeBa)

12 Hox Ha Hoxmuara 3a xpactu

13 Tlpepnasuten Ha HOXa
(Hox Ha HoXXMLaTa 3a xpacTw)

14 USB-C kaben 3a 3apexaaHe

®ur. C

15 Cebp3BaHe Ha Lencena
®ur. F

16 3apgBwkBalla BTynka

OnucaHue Ha beHKLI,VII/ITe
AKyMynaTopHaTa HoXuLa 3a Tpesa U xpac-
TV Ma [iBE CMEHSILLMN CE PEXELLY ChOpbXKe-
Hus. Mpun ynotpeba kaTo HOXMLLA 3a Xpac-
TV (HOXMLA 32 XKMB NJIET) KaTO PeXeLLo Cb-
OpBbXEHNe ce N3non3Ba ABYCTPaHHa HOXO-
obpxxadHa rpega. Ot cbobpaxkeHus 3a be-
30MacHOCT 3axBallalyyte 3u6u ca 3a0651eHN
CTPaHW4HO U ca PasmnosiIoXXEHN N3MECTEHO,
3a ja ce HamansT ONacHOCTUTE OT HapaHs-
BaHe. [pu ynoTpeba kato HoXuLa 3a Tpesa
KaTo pexXeLLo CbopbXeHNe ce n3nonssa pe-
>KELL, HOX C MHOXXECTBO 3b06U.

DyHKLUMSATA HA KOHTPONHNUTE €NIEMEHTU LLe
OTKpUeETe B criegsallyte onmcaHus.

TexHn4Yecku AaHHN

AkymynaTtopHa Koca4ka 3a TpeBa U Xpac-
™ PGSA 4 C4
HomuHanHo HanpexxeHue U ................. 4V =
Ypenao6opoTu Ha npaseH xog ng 1100 min™
Terno (6e3 akymynaTopHa 6atepus/6e3 HOX)
.......................................................... ~0,46 kg
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Ly

— FAPAHTUPAHO ...ooeiiiiiiiiiie e 77 dB
Bubpauun ap, (PbkoxBaTka)

— Hoxx Ha HoxuuaTa 3a xpacti
................................... 2,092 m/s?; K=1,5 m/s?
— Hox Ha HoXumuaTa 3a Tpesa
................................... 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?
HoXx Ha HoXuuaTa 3a xpactTun

— [OnameTbp Ha KIMOHA ....eeeverueeeeannees <7,9 mm
HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya
— NU3MEPEHO ......cc.ueee. 74,6 dB; Kwa=2,21 dB
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HoxX Ha HoXuuaTa 3a TpeBa

TErNO oo =~0,14 kg
— LLIMPUHA Ha HOXKA ..evveeeeeeeeiiieeeaeennns 80 mm
— LLvpuHa Ha pA3aHe .........ccceeeeeeee. 74,6 mm

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpp
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT Lyya
— UBMEPEHO ....eevveeerees 74,9 dB; Kwa=2,10 dB
AKyMynaTopHa 6aTePUS ........cceeeeruenenns Li-lon

Bpoii KNeTKN Ha 6aTEPUATA .cvveeeeeeeeeanreaenns 1
KanaumTeT C ...oovvveeeeieeene 2,0 Ah
Temnepatypa ............ <50 °C
- lNpouec Ha 3apexpaHe . 4-40 °C

— Ekcnnoatauus .............. ...4-50 °C
— CbXPaHEHUE ....oeeiiiiiee e 15-25 °C
MpexoBu apgantep

..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Strae 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

BxogHO HanpeXkeHue .................. 100-240 V~
YecToTa Ha BXOOHUSI MPOMEHSIMB TOK

......................................................... 50-60 Hz
KoHCyMUpaHa MOLLHOCT ......c.coveerveenee. 25w
M3XOAHO HAMPEXKEHME ...vvveeeeeeeeiieeeenns 5V =
NBXOLEH TOK .coevvveeveeieeiieeeveeeseeesnnennns 2200 mA
M3XOOHA MOLLHOCT ...eeveeeiieeeeieeeeiaeas 11,0wW

EdekTnBHOCT No Bpeme Ha paboTa .... 83,4%
EdektuBHOCT npu nek 3apsag (10%) ... 80,6%
KoHcymauus Ha eHepriisi npu HyneB 3apsif,

0,065 W
Knac Ha sawyTa .... @ |l (gBonHaTa nsonauus)
BUA 3aALNTA .cvveeeeeeeeeeeeeee e IPX0

CTonHocTUTE Ha Wwyma 1 BubpauumTe ca on-
peneneHun crnopen HopMUTe 1 NpeanucaHns-
Ta B fieKnapauysita 3a CbOTBETCTBUE.
[MocoyeHaTta obLia CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe
1 nocoYeHaTa CTONHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CcuUM ca U3MEPEHU MO CTaHAApPTU3NpPaH MeToA,
Ha n3nuTBaHe 1 morat fa 6baaT n3non3saHn
3a cpaBHEHUE Ha eaVviH efleKTPUYECKN NHCT-
pPYMeHT ¢ gpyr. lNMocoyeHata obLia CTONHOCT
Ha BMbpauunTe 1 nocoveHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUTE EMUCUM MOXKE CbLLIO fia Ce U3MOoJI-
3Ba 3a NnpegBapuTesiHa OLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTO.

A NPEAYNPEXAEHUE! EMucuute Ha
BM6paLMMTE 1 LLyMa Nno BpemMe Ha OeicTBu-

TenHarta ynotpeba Ha eneKTPONHCTPYMEH-
Ta mMoraT Aa ce pasnnyasat OT NMOCOYEH-
Te CTOMHOCTY B 3aBUCUMOCT OT HauuHa, Nno
KOWTO Ce 13Mos3Ba efeKTPOVHCTPYMEHTBT.
Heobxoanmo e fa ce onpepensit npegox-
paHUTENHN MEPKY 3a 3alyuTa Ha 06Cny>KBa-
LLOTO JI1Lie Bb3 OCHOBA HAaTOBapBaHETO C
BMGpaLMM Npu aeiicTanTenHa ynotpeba (Tyk
cnepBa fia ce B3eMar rnof, BHUMaHNe BCUY-
KU eTanu Ha paboTHUS LK1, Hanp. Bpeme,
B KOETO eNIeKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT € 13-
KIIIO4EH, 1 BpeMe, KoraTo e BKJIIOYEH, HO pa-
60Ty 6€3 HaToBapBaHe).

YKa3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT

To3su pasgen onvmcea OCHOBHUTE yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT Mpu U3MON3BaHETO Ha ype-
na.

3Ha4yeHune Ha yKasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT

4\ ONMACHOCT! Ako He criassate ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, e Ce Cyyn 3710Mo-
nyka. MNocneacTBrETO € TEXKO TeNIECHO Ha-

paHsiBaHe Uy CMbPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ao He cnassaTe

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cnyyu 3nononyka. lMNocnepcteneto

€ BEPOSATHO TEXKO TENTECHO HapaHsiBaHe 1nu
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnassare ToBa ykasaHue 3a 6e30MacHoCT,
Lle ce cny4u 3nononyka. lNocnencTeneTo e
BEPOSITHO JIEKO USIN CPELHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKA3AHUIE! Ako He cnassare ToBa yKkasa-
Hue 3a 6e30MacHOCT, LU Ce Cy4u 3M10Mnony-
ka. [ocnencTeneTo e BeposaTHa matepuanHa
uieTa.

MukTorpammu n cumsonmn
CumBoOAM BbpXY ypena

BHumaHne!

>

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoatauus

M3nonasavite aHTU(OHN

&
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WsnonseaiiTe sawmTa 3a
oyute

OnacHocT - naseTe pbLeTe
CU OT HOXa

BHumaHune! [IsmxeHne no
VNHEPLIMS Ha PEeXXeLLoTo
npucnocobneHne

Ynotpebara Ha ypega npu
ObX[ 1 BNaXkHa cpefa e
3abpaHeHa.

[apaHTMpaHo HNBO Ha 3BY-
KOBa MOLLHOCT Lyyp B dB.

Mpwn pazaHeTo BHUMaBalTe
3a ToBa, NPeaMeTH KaTo Ter,
MeTasIHW YacTu, KaMbHU 1
Ap. fa He nonagHat B HOXa

MopBuxeH 3axpaHBalL, 6110k

He na3xebpnsiiTe ypepa ¢
MOHTVIPaH akymynaTtop B 6u-
TOBWTE OTNagbLM.

Li-lon

CumBonu Bbpxy 6atepusita

AKymynaTopuTe He ce N3XBbpPNAT
C 6UTOBUTE OTMNagbLUY.

Mpepaiite akymynaTopuTe B MyHKT
3a cbbupaHe Ha cTapu akymyna-
TOPpU, KbOETO Te e 6baaT peunk-
NpaHmn no WwapsiLL, okonHaTa cpe-
[a Ha4vH.

a1

CuMBOIN BbPXY MPEXXOBUS aganTtep

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a €K-
cnnoarauysi

MopaxopsLy camo 3a ynoTpeba Ha
3aKpuUTO.

Knac Ha 3awuTa Il gBoliHaTa nso-
nauusi

ey =
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EnekTpoypeaunTe He ce U3XBbPAAT
c 6uTOBUTE OTNAAbLMN.

—
Montocy

CvMBONM B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

V3nonaeaiTe NpegnasHu pbkasu-
un

HatuckaHe

MN3uyakainTe enekTpouHCTPYMEH-
TbT Aa Cnpe HanbiHO, Mpeaun Aa
ro ocTaBuTe.

He n3nonssaiite no4vncTeaLy
npenaparyi Uim pasTBOPUTESN.

‘ Huvkora He npbckanTe ypeaa ¢ Bo-
Q)

O6wu npegynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTUuTe

A NPEQYNPEXXAEHMUE! MpoueTeTe
BCUYKM NpeaynpexpeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMW, UIOCTPaLMK 1 crneym-
chukaumm, NnpefoCcTaBeHN C TO3U eNEKT-
POUMHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKU
WHCTPYKLMK, N36POEHN No-[ony, MOXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKMU npe-
[ynpeXxAeHus U UHCTPYKLUUK 3a 6baeLum
CMpaBKu.
TepMUHBT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXxaeHnsiTa ce oTHacs [0 Ballns eleKTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexxara (C Ka-
6en), U eneKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT aKymynaTtopHa 6atepus (6e3XXnyeH).
1. BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO
a) MopabprxaiTe paGOTHOTO MSICTO YMUC-
TO 1 fo6pe ocBeTeHo. 3aApbCTEHNTE
1M TbMHW 30HU ca NpeanocTaBka 3a MH-
UMAEHTN.
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He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4yvMe Ha 3anajaumm Te4-
HOCTWM, rasoBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb34aBaT NCKPU, KOUTO MO-
raT fja Bb3nnameHsiT npaxa uiv usnape-
HuaTa.

Jokato paboTute C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He AonycKanTe geua u cTpa-
HUYHM nuua. PascenBaHeTo MoXe aa
nosefe [o 3aryba Ha KOHTPOJI.

ENIEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTte Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te TpsIGBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOH-
TakTa. Hukora He moguduumpainte
encena no KakbBTO U Aa € HauuH. He
Mn3non3BanTe aganTepu Cbc 3a3eme-
HU eNIeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemoandu-
umpaHuTe Lwencenn n NoaxoaaLmTe KoH-
TaKTW LLie HamansT pucka oT TOKOB yaap.
N365reanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHN NOBbPXHOCTU, KaTo TPbOM,
pagmaTopu, neyku u xnagunHuuyn. Co-
LLlecTBYyBa MOBULLEH PVCK OT TOKOB yaap,
aKo TSANOTO BU € 3a3EMEHO.

He nanaraiite efNieKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXpA univ Bnara. HasnusaHeTo Ha
BO/AA B €NEKTPONHCTPYMEHTA yBenM4yasa
puckKa OoT TOKOB yaap.

He s3noynoTtpe6siBanTe ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssaiTe Kabena 3a npe-
HacsHe, AobpnaHe unan n3kKsnr4vsaHe Ha
eNIeKTPOMHCTPYMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na ganed oT TOMJIMHa, Macso, OCTpu
pb60OBE UM ABNXKELU ce YacTu. [os-
peneHnTe nunu 3anneTeHn Kabenu yBenun-
4YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTurte ¢ eneKTpouHCTpPYy-
MEHT Ha OTKPUTO, U3MNOoN3BanTe yabil-
Xuten, nogxopsiy, 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTo. /13nonseaHeTo Ha kaben, MogXxo-
0w 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJZIA>)KHO MSACTO € HeI/I366)KHa, ns3-
rnonsBsanTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3awMTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). Mi3nonaeaHeTo Ha RCD Ha-
masisiBa pycka oT TOKOB yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

BbpaeTe Halpek, BHUMaBaWTe KakKBO
npaBuTe U U3NoON3BanTe 34paB pasymM,
KoraTo paboTuTte ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. He nusnonsBaiite eneKTpouHC-

TPYMEHTa, KOraTo CTe YMOPEH! Uin
noj Bb3[4eNCTBMETO HAa HAPKOTULWN,
anNKkoxosn unv megukameHTu. MomeHT
Ha HeBHMMaHMe o Bpeme Ha paboTa ¢
€NIEKTPOUHCTPYMEHTU MOXKE Ja OoBeae
[0 CEPUO3HY TENECHN NOBPEQM.
W3nonssanTe nU4HU NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHaru HoceTe npegnasHu oun-
na. 3awutHoTo obopyaBaHe, KaTo Npo-
TVBOMpPaxoBa Macka, Hexnb3araly ce
npegnasHn o6yBKK, TBbpAA Lanka umm
aHTUOHY, N3MOSI3BAHO NPY NOAXOASALLM
YCIIOBYS, LLIe HAMaJIN HapaHsiBaHNUATa.
MpepoTBpaTAABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TupaHe. YBepeTe ce, Ye NpeBKJIoY-
BaTenNsAT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHUE,
npeav Aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe u/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTepwus, fa BauraTe WM npeHacs-
Te MHCTPyMeHTa. [1peHacsiHeTO Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTN C NPBCT BbPXY NPEBK-
JroYBaTeNs Uy BKIIOYBAHETO Ha €NIeKT-
POVHCTPYMEHTU, YANTO NpPEeBKOYBaTEN
€ BKJIIOYEH, BOAW A0 UHLUAEHTH.

Mpeau pa BKNOYMTE €IEKTPOUHCTPY-
MEHTa, U3BageTe BCUYKM perynampaium
KJII0HOBE UMY raevyHu Kitoyose. [[aeyeH
KITOY WA KJTKOY, OCTaBeH NMpuKpeneH KbM
BbPTALLA CE YaCT Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [ja IOBee [0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwaBainTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopabpikanTe NpaBuHa CToKa U
paBHOBecUe Nnpe3 LusnoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHUN CUTyaLUN.
O6neueTe ce nogxoasawo. He Hocete
cBo6oaHu apexu unu 6mxyra. [pbxre
KocaTta v fpexuTe cu faney oT ABuxe-
wuTe ce yactu. CBo6oaHM gpexu, ou-
XKyTa U gbnra koca morat fa nonag-
HaT B OBWXELLUTE Ce 4acTu.

Ako ca npeaBuaeHN yCTpPONCTBa 3a
CBbpP3BaHe Ha CbOPbXEHUS 3a U3B-
nuyaHe U cb6UpaHe Ha npax, ysepeTte
ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U ce usnonssar
npaBuiHO. /13rnon3BaHeTo Ha Npaxoyno-
BUTENN MOXKE [ia Hamann ornacHoCTuUTe,
CBbp3aHu C npaxa.

He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HaHUETO,
npuaoGUTO OT YeCTOTO U3Non3BaHe
Ha UHCTPYMEHTUTE, fja BU NO3BOMM Aa
CTaHeTe CaMOAO0BOJIHU U fia NpeHe6-
perHeTe NpMHUUNuTe 3a 6e30NacHoOCT
Ha UHCTpymeHTuTe. EqHO HeBHUMAaTeN-
HO OeNCTBME MOXE [a [oBefae A0 TEXKMN
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HapaHAaABaHUA B paMKNUTe Ha 4acT OT Cce-
KyHoarTa.

NU3MNOJISBBAHE U F'PUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eneKTpOUHCTPYMEH-
Ta. UsnonsBaiiTe noaxopsawms enek-
TPOMHCTPYMEHT 3a BalleTo npuioxe-
Hue. MNPaBUNHUAT ENEKTPONHCTPYMEHT
Le cBbpLM paboTaTa no-goépe n no-
6e30nacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOSATO €
NpPOeKTVpaH.

He nsnonseaiTe eneKTpoOuHCTpPY-
MeHTa, aKo NPeBKJIIoYBaTENSAT He ro
BKJIIOY4Ba U U3ko4Ba. Bceku enektpo-
WNHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe fa ce yr-
paBnsiBa c NPeBKJOYBATENSA, € ONaceH n
TpsibBa fa ce peMoHTUpa.

Mpeav aa nsBbpLUBaTE KAKBUTO U Aa
6110 HACTPOWKMU, Ja CMEHATE aKCceco-
apuv unu aa cbxpaHsiBaTe eNeKTPOUHC-
TPYMEeHTUTe, U3KJYeTe Lwencena or
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe u/unu us-
BajeTe akymynaTopHarta 6arepusi, ako
ce U3Baxkaa, oT eNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Te3n npeBaHTUBHN MepKm 3a 6e30-
NMacHOCT HamansBaT pricka OT Cly4aliiHO
cTapTvpaHe Ha eneKTPONHCTPYMEHTa.
ChbxpaHsiBaiiTe Hepa6boTeLUTe eneKT-
POMHCTPYMEHTM Ha MSICTO, HEAOCTbIM-
HO 3a fAieua, 1 He No3BoNsIBaliTe Ha Nu-
L2, KOMTO He ca 3amno3HaTu C eNeKT-
POVHCTPYMEHTa UK C T€3U UHCTPYK-
uun, Aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
Te NHCTPYMEHTU ca onacHW B pbLieTe Ha
Heoby4eHN NoTPeduTenn.

Moanabp)xaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTM
u akcecoapu. MpoBepsiBaiiTe 3a pa3-
MUHaBaHe WM CBbp3BaHe Ha ABUXe-
LWUTE ce YacTu, cHynBaHe Ha YacTu 1
BCSIKaKBM ApPYrv YCNOBUS, KOUTO MO-
rart fja noBNusAT Ha pa6oTaTa Ha enek-
TpouHcTpymeHTa. MonpaBeTe enekT-
pOVHCTpPYMeHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpefeH. MHOro 3/10Monyku ce npu-
Y/HSIBAT OT NOLLO MOAABbPXKaHN eNeKTpo-
VNHCTPYMEHTN.

MoppbpxaiiTe pexewmre MHCTPYMEH-
T ocTpu U YncTu. MNpaBunHo nopabp-
>KaHUTe pexXeLLUn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexkeLy pbboBe e No-Manko BepOATHO
[a ce 3aKJELWsT 1 ca No-NecHn 3a yn-
pasneHue.

N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
NPUHaANEeXXHOCTUTe, HaKpanHUUMTE N
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T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3UN UHCTPYK-
Lu1n, KaTo ce cbobGpassBaTe C YCNoBu-
fATa Ha pa6oTa u nssbpLiBaHaTa pa6o-
Ta. /Ianon3saHeTo Ha eneKTPONHCTPY-
MeHTa 3a ornepauyu, pasfinyHn oT npea-
BUAEHUTE, MOXe [a AoBefe [0 onacHa
cuUTyauus.

MoanbpxanTe APBKKUTE M NOBBLP-
XHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXu, YACTUN

1 6e3 macna u MasHUHWU. XTb3rasute
OPBXKM 11 MOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe He
nossonssat 6e3onacHo 6opaBeHe U yn-
paBfieHne Ha MHCTPYMEHTa B HeO4aKBaHM
cuTyauuu.

U3MNOJISBBAHE U FPUNXKA 3A AKYMY-
NATOPHUTE UHCTPYMEHTU
3apexpanite caMmo CbC 3apsQHOTO yC-
TPOWUCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUN-
Tens. 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KOETO €
noaxopnsiLLo 3a eAuH TN akymynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXe Aa Cb3fafe p1UcK oT
noxxap, koraTo ce U3nossea c Apyr Tun
akymynaropHa 6atepusi.

U3nonaBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHU
camo CbC crneuuanHo npepgHasHaye-
HU 3a LeNiTa KOMMJIeKTU aKyMynaTopHu
6aTepwum. /13nonssaHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu 6aTepun Moxxe fa fosefe Ao
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxkap.

KoraTto akymynatopHaTa 6atepus He
ce U3Non3Ba, s APbXXTE Aaney ot gpy-
rv MeTasnHu npegmMeTu, KaTo Kiame-
pU, MOHETH, KJII0HOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be WK Jpyru Manku MeTanHu npegve-
TW, KOUTO MOraT Aia ce CBbpXKaT OT ef-
Ha Kniema Kbm gpyra. CbeguHsBaHeTo
HaKbCO Ha KNeMnTe Ha akymynartopHarta
6aTepusi MOXXe Aa foBefe 40 UsrapsiHus
nn noxxap.

Mpwn He6GnaronpuATHU YCNOBUSI OT aKy-
MyJniaTopHaTa 6aTepusi MOXKe Aa ce U3-
XBbPSIM TEYHOCT; U36ArBanTe KOHTaKT
c Hesi. Mpu cny4yaeH KOHTaAKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKo Te4YHoCTTa nonag-
He B O4UTe, AOMbJIHUTESIHO NOTbpPCe-
Te MeguUMHCKa nomoly,. Te4yHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynaTtopHaTta 6atepus,
MO>X€e Aa MPUYNHU Apa3HEHE UNN n3raps-
HUS.

He nanonssante nakeT akymynaTtop-
HU 6aTepun AN UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospegeHn nnu moguduympaHu. Nos-
pefeHn unm moanduLmpanmn akymyna-
TOpHM 6aTepun Morar fa umar Henpeg-
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cKasdyemo noBefeHne, KOeTo fa AoBeae
[0 noXkap, eKCrno3unsi v puck oT Hapa-
HsIBaHe.

He nanaraiite akymynatopHarta 6a-
Tepusi WU UHCTPYMEHTA Ha OIbH U
npekomepHa Temneparypa. /snara-
HETO Ha OrbH UM Ha TeMnepaTypa Hag
130°C mMoxe fa npennsBrika ekcniosusi.
CnasBaiiTe BCUYKN UHCTPYKLMK 3a 3a-
peXxxpaHe U He 3apeXxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepus WM UHCTPYMEHTA
U3BBbH TeMMepaTypHuUsi AuanasoH, no-
CoYeH B MHCTpyKuuuTe. HenpasuiHOTO
3apexaaHe Unn 3apexxaaHeTo npu Tem-
nepaTypu N3BbH NOCOYEHMST AranasoH
MOXXe [a noBpean akymynaTopHaTa 6a-
Tepusi 1 aa yBeNnyn prucka oT noxkap.

CEPBU3HO OBCITY>XBAHE
Bb3no)kete cepBM3HOTO 06CNy)XBaHe
Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa Ha KBanudu-
UMpaH cepBU3€eH creuuanucTt, KOUTo
M3MoN3Ba camo UAEHTUYHU Pe3epBHU
yacTu. 1o To31 Ha4mH e ce rapaHTupa
6e30MacHOCTTa Ha eNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

Hukora He o6cny)xBaiiTe NoBpeAeHn
akymynatopHu 6atepun. CepBu3HOTO
obcny>XBaHe Ha akymynaTopHuTe 6are-
pun TpsibBa fia ce N3BbpLUBa Camo OT
NPOn3BOANTENSA UKW OT OTOPUSNPAHN
cepBu3un.

MpepynpexpeHus 3a
6e30nacHOCT 3a xpacTtopes3u

a
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He nanonsBaiite xpacTopesa npu no-
UM METEOoPOJSIOrMYHU YCIOBUS, ocobe-
HO KOraTo MMa OnacHOCT OT MbJIHUA.
ToBa HamarnsiBa pucka oT yaap OT MbJi-
HUS.

ApbXXTe BCUYKM 3axpaHBaLym Kabe-
JIN N NPOBOAHULM faney oT 30HaTa Ha
psisaHe. 3axpaHBsalumTe Kabenu 1 npo-
BOAHMLM MoOrarT a ca CKpUTU B XX1B NNeT
W XpacTu 1 MoraT cny4YanHo ga 6baart
Cpsi3aHu OT OCTPUETO.

HoceTe aHTudoHU. MNoaxopsioTo 3a-
LMTHO obopyaBaHe Liie HamManu p1ucka ot
3ary6a Ha cnyxa.

[ApbXTe xpacTopesa camo 3a U30/u-
paHUTe NOBbPXHOCTU 3a 3axBallaHe,
Tbil KaTo OCTPMETO MOXe fAa Bnese B
KOHTaKT CbC CKPUTO oKabensiBaHe nam
co6cTBeHus kaben. OcTpueTara, KOUTo
ce gonupar oo NPOBOAHUK ,Mof Hanpe-
XKEeHue", morat ga HanpassiT OTKpUTUTE

MeTasHM 4acTu Ha XxpacTopesa ,,of Han-
peXxeHne“ 1 ga NpUYMHST Ha onepaTtopa
TOKOB yaap.

e. [pbXTe BCUYKM YaCcTU Ha TANOTO fa-
ey ot ocTpueTo. He oTcTpaHsiBanTe
OTpsi3aHus MaTepuan u He gpbXTe Ma-
Tepuana 3a psisaHe, Korato ocTpueTa-
Ta ce aBumxart. OcTpueTara npogbxa-
BaT fla Ce ABWXarT, cnep KaTo NpeBKoY-
BaTenaT e n3kyeH. MOMeHT Ha HEBHU-
MaHue npu paboTa ¢ XxpacTopes MoxXe Aa
[oBefe 0O CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

f.  KoraTto nouucrtBarte 3acepgHan marte-
puan unu obecnyXxeaTte xpactopesa,
yBepeTe ce, Ye BCUYKM NPEBKIII0YBa-
TeNn Ha 3aXpaHBaHeTO ca U3KJI0YEHU
1 6NOKUpOBKaTa € B 3aKJIH04EHO No-
noxxeHue. Heo4akBaHo 3apelicTBaHe Ha
XpacTopesa npwv noyrMcTeaHe Ha 3acef-
Han mMatepuan unmn obcny>KBaHe MoXe fa
[oBefe [0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

g. Hocete xpacTopesa 3a gpbXkaTa cbC
CnpsiHO OCTpUE M BHUMaBaiTe fa He
3apencTeaTte NpeBKJIIOYBaTeNs Ha 3ax-
paHBaHeTo. [1paBnIHOTO HOCEHE Ha
XpacTopesa Le Hamanu pricka oT HeBOJI-
HO CTapTMpaHe 1 NPoM3T4aLLo OT ToBa
HapaHsiBaHe OT ocTpueTara.

h. KoraTo TpaHcnopTuparte unm cbxpa-
HsiBaTe XxpacTtopesa, BUHaru nocraBsau-
Te npepnasuTens Ha ocTpueTo. [pa-
BWIHOTO 60paBeHe C XpacTopesa Lie Ha-
Manu pucka OT HapaHsiBaHe C ocTpueTa-
Ta.

MpepynpexpeHns 3a
6e30MacHOCT Ha HOXXUUUTE 3a
TpeBa

a. He usnonspainTe HOXULUTE 3a Tpe-

Ba MpW JIOLIN METEOPOJIONMYHU YCIO-
BUsl, 0COGEHO KOraTto uma onacHocCT ot
MBbIHUK. ToBa HamansBa prcka oT yaap
OT MbJHYS.

b. [ApbXXTe BCUYKU 3axpaHBaLyy Kabenu
1 MPOBOAHMLM faney oT 30HaTa Ha psi-
3aHe. 3axpaHBawyte kabenu nny npo-
BOOHMUMTE MoraT faa 6baat ciyyariHo
npepsiaaHy OT OCTPUETO.

c. Hocete aHTudoHun. NogxoasuwoTo 3a-
LIMTHO o6opyaBaHe Liie HamManun prcka ot
3ary6a Ha cnyxa.

d. ApbXTe HOXULMTE 3a TpeBa caMo 3a
M30MpaHMUTE NOBbPXHOCTMU 3a 3axBa-
LaHe, Tbl KaToO OCTPUETO MOXKe Aa
BJie3e B KOHTaKT CbC CKPUTO oKabensi-
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BaHe unmn cob6cTBeHus Kaben. OcTpue-
TaTa, KOUTO ce fonvpart A0 NPOBOAHVK
,M00, HaNpeXkeHre", morart fa HanpasaT
OTKPUTUTE METASTHM YaCTW Ha HOXNLUTE
3a TpeBa ,,Mof, HanpeXxeHre" n ga npuyn-
HSIT Ha ornepaTtopa TOKOB yaap.

€. [ApbXXTe BCUYKN YacTu Ha TANOTO Aa-
ney ot octpueTto. He oTcTpaHsBaite
OTpsi3aHUA MaTepuan u He APbXTe Ma-
Tepuana 3a psidaHe, Korato ocTpueTa-
Ta ce aBmxart. OcTpueTara npogbixa-
BaT [ja Ce ABWKAT, Ccrief, KaTo NpeBKtoY-
BaTeNsAT e N3Kto4eH. MOMEHT Ha HEBHU-
MaHue No BpemMe Ha paboTa C HoxXuuaTa
3a TpeBa MOXe Ja foBefe A0 Ceprio3HO
HapaHsiBaHe Ha xopa.

f.  Korarto nouuctBaTe 3acepHan matepu-
an unm o6cnyXXBarte HOXULUTE 3a Tpe-
Ba, yBepeTe ce, Ye BCUYKM NPEBKII0Y-
BaTesIM Ha 3axpaHBaHETO ca U3KJIo-
YeHU N 6NIOKMpOBKaTa € B 3aKJIIYEHO
nonoxeHue. HeovaksaHo 3agelnicTBaHe
Ha HOXXWLMTE 3a TpeBa npwv noymcTeaHe
Ha 3acefgHan maTtepuan um o6Cny>xxBaHe
MO>XXe Aa foBefe [0 Cepro3HO HapaHs-
BaHe.

g. Hocete HoXuuuTe 3a TpeBa 3a ApPbX-
KaTa CbC CMpPSIHO OCTpUe U BHUMaBaun-
Te [a He 3apeicTBaTe NpeBKJoYBaTe-
A Ha 3axpaHBaHeTo. [1paBNIHOTO HO-
CeHe Ha HOXMLUTE 3a TpeBa LLie Hamanu
pucKa OT HEBOJIHO CTapTUpaHe 1 Npouns-
TH4allo OT ToBa HapaHsiBaHe OT ocTpue-
TaTa.

h. KoraTo TpaHcnopTuparte unm cbxpa-
HsiIBaTe HoXMLATa 3a TpeBa, BUHaru
nocraBsiiiTe Npeana3vuTenst Ha ocTpue-
T0. MpaBnnHOTO 60paBeHe C HOXULUTE
3a TpeBa LLie HaMan puUcka OT HapaHsi-
BaHe OT ocTpueTara.

AonbnHuUTENHN ykasaHus 3a

6e30nacHOCT 3a TpuMepu 3a

TpeBa n XxpacTopesu

e 3a Bawara co6¢ctBeHa 6€30nacHOCT HO-
ceTe IMYHN NpefnasHn CpeacTaa:

&

e l3nonseanTe 3awmTa 3a o4nTe
e |3nonssarite aHTU(OHN
* |3nonssarite NnpeanasHy pbkasuLm

/Il PARKSIDE’

BuHarn HoceTe noaxopgsilo paboTHO 06-
11eK0, KakTo 1 cTabusiHn obyBKu C yC-
TOMYMBW Ha XJTb3raHe NOOMETKN 1 3gpa-
BY, OB NaHTaNIOHN.
He HoceTe abnru gpexun nnu 6mxyTa, 3a-
LLIOTO Te MoraT fa 6baat 3axBaHaTui OT
NOABWKHUTE YacTul.
He nanonssainTte ypena, korato cte 60cu
NI HOCUTE OTBOPEHW CaHpanu.
YpenbT € npegHasHaveH 3a ynotpeba ot
nbnHoNeTHN nuua. Mnapexu Hag 16 ro-
OvHW TpsibBa fa U3nons3sar ypega camo
noa Hag3op.
YpenbT e npegHa3Ha4veH 3a psidaHe Ha
TpeBa u XxuBu nnetoBe. He pexeTe ¢
ypeaa KJIoOHU, TBbPAO AbPBO Un Apyrv
MaTepuanu. YpeabT MOXe fja ce nospe-
on.
ApbXXTe ypeaa npaBuiiHO, Hanp. ¢ Ase-
Te pble 3a pbKOXBaTKUTe, KOorato uma
Hanu4yHW ABe PbKOXBaTKU. 3arybara Ha
KOHTPOS Haf ypeaa Moxke fa foBefe A0
HapaHsiBaHus1.
Mpwn pa6oTa ¢ ypeaa HoceTe noaxoas-
wo o6neksno n paboTHn prkasuyn. Hu-
Kora He XBaljaiiTe ypea 3a pexeLms
HOX U He ro noBauranTe 3a pexewmsi
HOX. KOHTaKTbT C pexxeLLusi HOX MoXXe
0a NpuYnHN HapaHsBaHs.
He nanonssaiite ypega B 651M30CT g0
Bb3MJIaMEHUMU TEYHOCTU WK raso-
Be. [1pn KbCO CbefMHeHNEe CbLLECTBYBA
OMacHOCT OT MoXKap 1 eKCcniosusi.
BuHaru ce yBepsiBalite, Ye ypeabT € pas-
MOJOXXEH KOPEKTHO B efHa OT Npefga-
puTenHo 3agageHnTe paboTHY Nosnuymm,
npegv fa ctaptupare ypega.
HoxoBeTe TpsibBa fa 6baaT pefoBHO
npoBepsiBaHN 3a U3HOCBaHe U fa 6b-
[aT 3aTo4BaHu. /13TbneHnTe HOXXOBE
npeToBapsart ypefa. Bb3HnkHanuTe B pe-
3yNTaT Ha TOBA LLETW HEe Ce NOKpuUBar oT
rapaHumsita.
3knoveTe ypefa v ussagete akymyna-
TopHarta 6arepus. YBepeTe ce, Ye BCUYKMN
OBVDKELLM Ce YacTu ca JOCTUMHANN ChC-
TOSIHME Ha MbJIEH MOKOM
e KoraTo ocTaBsaTe ypefa 6e3 Haf3op
® Mpenu ga oTCTpaHsaBaTe 6/oKaXKy unm
3anyLBaHus
* Mpegu ga npoBepsiBaTe, noyncTeate
unu paéoTtuTe No ypega
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* B cny4ain 4e pexxeLoTo npucnocobneHve
[OKOCHE Yy>K[0 TANO UKW yPeabT 3arnoy-
He Aa BMbpupa Heobn4aiHO CUMHO, € He-
obxopguma HesabasHa NpoBepKa:
® npoBepeTe 3a pas3xiabeHn YacTu 1
3aTerHete

e ornepanTte 3a nospeamn

® CMeHeTe MOBPEeAEHUTE YacTu C eKBU-
BaSleHTHW TakvBa Unn fanTe ypeaa 3a
PEMOHT.

e He ce onuTBaiTe fa peMoHTupare ype-
Aa, OCBEH aKo HAMaTe Heo6XoAMMOTO
3a yenta o6pasoBaHue. Becuuku pa6o-
TWU, KOUTO He ca NOCOYEHU B TOBa Pb-
KOBOACTBO 3a eKcrjioatauus, Tpsi6ea
Aa 6baaT n3BbpPLUBaHM CaMo OT Haluus
cepBU3EH LieHTbP. JlowwaTta nogapbxka
Ha ypeauTe e npuyrnHa 3a MHOro 3/10ro-
TYKW.

* WsnonseaiTte camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henogxogsawm-
Te akcecoapu MoraT fia NPUYMHAT TOKOB
yaap vunu noxap.

YkKasaHusi 3a 6e30nacHOCT 3a

ypeau ¢ MOHTUPaH akymynaTtop

¢ He usnaraiTe ypeaa Ha CUJIHa ClTbHYe-
Ba CBET/INHA 3a AbNTbI Nepuop oT Bpe-
me. He nocraBsante ypena Bbpxy pagu-
aTopu. BrucokaTa TemnepaTypa nospex-
na akymynatopa. CbLyecTByBa ONacHOCT
OT eKCno3us.

e OcrTaBeTe 3arpenus ypea aa ce oxjagu
npeau 3apexpaade.

e He oTBapsuTte ypepa. /136arsainte me-
XaHN4YHO MOBPEeXAaHe Ha akyMynaTopu-
Te. CblLeCTByBa ONacHOCT OT KbCO Cbe-
OvHeHre. Morat fa ce oTaensT usnape-
HUS, KOUTO OPasHAT auxaTenHuTe MbTu-
wa. OcurypeTte OCTbMN A0 YACT Bb3aYX.
AKO UMaTe onnakBaHusi, MOTbPCETE Ne-
Kapcka NomoLLl.

e He nsnonsgaiite ypega no BpemMe Ha 3a-
pexgaHe. He nsnonseaiTte yabkasall,
kaben. 3axpaHBaHETO MOXeE Aia ce 13-
rnosi3aBa camo Ha 3akpuTo. [poHuKkBaLlaTa
BOZa yBenM4aBa pucka OT TOKOB yaap.

OcTaTb4HU pUCKoBe

[opwu n npn ynotpeba CbrnacHo ykasaHus-
Ta Ha TO3M ypen, BuHarm octaBar OCTaTb4-
HW PUCKOBeE. CJ‘le,D,HVITe OonacHoOCTK MoraTt ga

HaCTBMAT BbB BPb3Ka C USMbIHEHNETO U 13-

paGoTBaHETO Ha TO3U ypes;

e YBpexXpaHusi Ha O4nTe, aKo He Ce HOCK
MOAXOASLLA 3aLmTa 3a o4nTe.

e YBpexpaHe Ha Ciyxa, ako He ce HOCK
noaxofsio o6opyasaHe 3a npeanassaHe
Ha cnyxa.

e YBpexpgaHe Ha 30paBeTo, NPou3TNYaLLo
oT BUGpaLN pPbKa-pamo, ako ypeabT ce
3MON3Ba 3a No-AbJTbl NEProA OT Bpe-
Me UK He ce U3MoN3Ba 1 NMoaabpka npa-
BUIHO.

¢ HapaHsiBaHe 4pes nopsiaBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
€1eKTPOMarH1MTHOTO oJe, KOeTO Ce reHepu-
pa fokaro ypefbT e B ekcrnyoatauus. [MNpu
onpepeneHy obcToATencTea Tosa nosie Mo-
>Xe Ja nosvsie OTPULATENHO Ha aKTUBHMN
W NacuBHN MeQULIMHCKM uMmnnaHTu. 3a ga
Ce Hamanu onacHoOCTTa OT CEPUO3HN UK
CMBbPTOHOCHU HapaHsABaHUs, H1e NpenopbY-
BaMme Ha fimuata ¢ MegULMHCKN UMMNaHTu fa
Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS NleKap v npouns-
BOAUTENSA HA MEAULIMHCKNSA UMMNNaHT, Npeau
Aa nsnonaear ypega.

MoproroBka

KoHTpOsIHU enemeHTH
3anosHaiTe ce C KOHTPOHUTE eNeMeHTH
npeau fa nycHeTe ypefa B ekcrijioataums 3a
MbpBY MbT.
e BnokupoBKa cpelly BKto4YBaHe (3)
e BnokupoBkara cpeLly BKoYBaHe
npefoTBpaTsiBa HEBOMHOTO BKIOYBA-
He Ha ypepda.
e OrtkntousaHe: lNpemecTtBaHe Hanpep,

¢ [IpeBkniouBaTen 3a BKIOYBaHe/U3K-
nioyBaHe (8)
e BknoysaHe: HatuckaHe
* sknioyBane: MyckaHe

e  ®dukcupauw, mexaHusbm, MnaBa Ha ype-

Aa (4)

3a KOMMOPTHO BrNMOBO pA3aHe MoXKeTe

[a 3aBbpTuTe rnaearta Ha ypega (1) (3 no-

3uumn / +90°, 0°, -90°).

Mpoueaypa (®wr. D)

e HartucHeTte 6yToHa 3a gebnokupaHe
(4) n 3aBbpTETE peXxelLaTa rnasa (1) B
>KenaHarta nosuuus.
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e (OcBobopeTe 6nokmpoBkara (4), Taka
Ye rnaeara Ha ypega (1) pa ce ukcu-
pa.

MocTaBsiHe/cMsiHA Ha BKJIHOYEHU
npuHagne>xHocTtun

A NOBULLEHO BHUMAHMUE! BHumasaiite
3a TOBa, Npeay NoCTaBsHETO UMK CcMaHaTa
Ha NMPUHAANEXHOCTUTE fa U3KIoYMTe ypeaa
1 0a u3BaguTe npeanasHus Knod (7), 3a ga
npenoTBpaTTe OMacHOCTM N HaPaHSABaHUSI.

MocTaBsiHe Ha BKJIHOYEHU
NPUHaANEeXXHOCTU

I'Ipouenypa (dwur. C)
[MocTaBeTe HoXa Ha HoXuLaTa 3a Tpe-
Ba (10) nnn Hoxa Ha HoXMLaTa 3a xpac-
T (12) BbPXY LUeKepHaTa Bpb3Ka (15) oT
JonHarta cTpaHa Ha rnaeaTa Ha ypega (1).

2. HatncHete gBarta 6yToHa 3a gebnokupa-
He (9) OTASACHO UM OTNISIBO Ha BKJTHOYEHN-
Te NPUHaANEXHOCTU.

3. OcBobopeTe 6yTOHUTE 3a OCBOOGOXAA-
BaHe Ha ocTpueTo (9), KoraTo BKItoHeHa-
Ta NPUHAANEXHOCT € B efHa paBHUHA C
rnaeaTa Ha ypega (1).

4. Ypes n3gbprBaHe NpoBepeTe CTabUHO-
TO MOMOXEHUE Ha BKIIlOYeHaTa npuHag-
JIEXKHOCT.

CBansiHe Ha BKJIIOYEHU npuHapnexxHocTn

Mpoueaypa (dwr. C)

1. HartucHete gBarta 6yToHa 3a gebnokupa-
He (9) OTAACHO MMM OTNABO Ha BKJIOYEHU-
Te NPUHALANEXHOCTU.

2. Caanete npuHagnexHocTTa.

npOBepKa Ha CTeneHTa Ha

3apexxpaHe Ha 6aTtepusi

e [losapefeTe akymynatopa, ako ypeabT
paboTn npekaneHo 6aBHO NN 3eNEHUST
CBETOAMOL, 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apsiga (2)
mura.

e 3eneHnsT CBETOANOL MUra npw ocTaTb-
YeH 3apsg ot 30%.

3apexpaHe Ha akymynaTtopa

A NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe B Pe3ynTaT Ha U3TU4aLl, eNneKkT-
ponnTeH pa3TBop. He nanarainTte akymynarto-
pa Ha eKCTPEMHM YCJIOBUSA KaTo TornmHa n
yoapw. |_|pl/l KOHTaKT C O4UTE N KOXXaTa nU3an-
NaKHeTe 3acerHatnute MmecTta Cc Boga uin He-
yTpannsaTop 1 NoTbpceTe nekap.

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHOCT oT Ha-
paHsiBaHe OT TOKOB yaap. 3apexaanTe aky-
MyniaTopa camo B CyXU MOMELLEHUS.
YKABAHWE! 3apexpaiiTe ypega camo

C npefnaraHusi OT Hac MPEXXOB afanTep

(Pe3epBHu YacTul v MPUHaAIEXHOCTY,

Ctp. 147).

YkasaHus

e 3axpaHBaiiTe ypega camo cbc SELV
(Safety Extra Low Voltage, 6e3onacHo
HICKO HanpexXeHune) cbriacHo o603Have-
HETO BbPXY HEro.

e 3apepete akymynaropa npegv mbpeara
ynoTpeba.

e (CnasBaliTe CbOTBETHUTE BaNIAHN yKasa-
HKs 32 6€30MacHOCT, KakTo U N3UCKBaH-
SATa U yKazaHusTa 3a 3aliMTa Ha OKoJsiHa-
Ta cpepa.

¢ [apaHuusaTa He nokpriea fedekTuTe,
NPUYYMHEHN OT HeMpaBuIHO 6opaBeHe.

Ycnosus

e MpexoBu aganTtep (He ce NpepocTass)

e USB-C kab6en 3a 3apexpgaHe (14)

Mpoueaypa (dwr. A)

1. Bkapaiite npegnasHus kntod (7).

2. CebpxxeTe 3apsgHus kaben USB-C (14) ¢
MpEeXoB afanTep.

3. CebpxxeTe USB kabena 3a 3apexkgaHe
(14) c rHe3poTO 3a 3apexpaHe (6) Ha ycT-
PONCTBOTO.

4. CBbpXXeTe MPEeXOoBUs afanTep KbM KOH-
TaKT.

MHOvKaTopbT 32 CbCTOSHNE Ha 3apex-

OaHe (2) ceeTBa:

® yYyepBeH: YpenbT ce 3apexaa

e 3eneH: [lpoLectT Ha 3apexpaHe e 3a-
BbpLUEH

[Mpenopb4aHOTO Bpeme Ha 3apexaaHe

Bb31n3a Ha oK. 1 yac. ToBa Bpeme 3a 3a-

pe>kpaHe ce nocTura camo C nomMoLuTa

Ha 3axpaHBaHeTo.

BpemeTo 3a 3apexxpaHe ce Bnvsie oT

hakTopM KaTo Temneparypara Ha OKorn-

HaTa cpefa 1 akymynaTtopa, KakTo 1

MPEXOBOTO HamnpexxeHve, n cnegosarten-

HO MOXXe [ia ce OTKJIOHsIBA OT MOCO4EHU-

Te CTONHOCTW.

5. Cnep kato 3apexaaHeTo NPUKioYn,
MbpBO N3BaAETE LLencena Ha 3axpaH-
BalLusi aganTep OT KoHTakTa. Cnep To-
Ba u3sapete USB kabena 3a 3apexpaHe
(14) oT ycTpONCTBOTO.
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He nsnonsBaiite ypega no BpemMe Ha 3a-
pexpaHe. He nanonssaiite yabrkasaty,
Kaben. 3axpaHBaHETO MOXe a Ce U3-
nonsea camo Ha 3akpuTo. MpoHuKBa-
LaTta Bofa yBenmyasa pricka oT TOKOB
yAap.

Exkcnnoatauyus

O6wu yka3saHus 3a paboTta

& NPEOYNPEXXOEHUE! OnacHoCT oT Ha-

paHsiBaHe! CnassanTe ykasaHusita no-gony.

e BuHaru HoceTe cTabunHn o6yBKU, AbArN
NaHTanoHn, aHTUOoHN, paboTHN pPbKasBu-
U1 1 NpegnasHy o4una npy ekcnnoara-
uus Ha ypepga.

° YpendbT e npeasBuaeH camo 3a paboTy,
npy KOUTO CTOUTE Ha 3eMSITa, @ He BbpPXY
cTbnba unn gpyra HectabuiHa NoBbPX-
HOCT 3a CTbMBaHe.

e (CnasBaiTe ykasaHusiTa 3a NogapbXKKa u
no4ncTBaHe Ha ypega.

e AKO OCTPUETO Ha HOXa 3a TpeBa 1 Xpac-
T1 (10)/(12) e GnokupaHo oT TBbPAU
npegMeTy, He3abaBHO U3KIIOYETE YCT-
PONCTBOTO U M3BaAETE akymynaTopHara
6atepusita. EgBa cnep ToBa oTcTpaHeTe
npegmeTa.

* ll3nonsBarniTe caMoO OCTPM HOXKOBe, 3a Aa
nocTurHeTe gobpa ehekTNBHOCT Ha psi-
3aHe 1 Aa WaauTe ypeda v akymynaropa.

e Jlekn Halwbp6BaHWS Ha peXXeLmTe oCT-
pueTa MOXeTe fa uarnagute camu. 3a
LenTa HaTo4eTe ocTpueTaTa c To4UNeH
KaMbK. CaMo OCTpU HOXXOBE Ocurypsisat
nobpa etheKTUBHOCT Ha psi3aHe.

¢ [lo Bpeme Ha paboTa He HaToBapBanTe
ypena TonKoBa CUIIHO, Ye TO fa foCTur-
He CbCTOsIHME Ha MOKOM.

e AKO NpeBKJIIOYBATENSAT € NOBPELEH, Ype-
ObT He TpsibBa Aa 6bAe 13non3BaH nose-
Ye.

Pa6oTa c HoXXuuarta 3a TpeBa

e TpeBaTa MOXe fja ce pexxe Hali-gobpe,
KOraTto e cyxa 1 He e NpeKasieHo B1CoKa.

Pa6oTta c HOXULMTE 3a XpacTu (HOXULM

3a nogpsA3BaHe Ha XXUB NNeT)

e [IBuxeTe ypeda paBHOMEPHO Hanpes unm
ObroBUAHO Harope-Hapony.

e [IByCTpaHHUSIT HOX 3a psi3aHe Ha XpacTu
(12) no3BonsiBa psizaHe B ABETE MOCOKMN

nnn 4pes 3aBbpTaHe OT eHa CTpaHa Ha
npyra.

Mpepn ekcnnoarauusa

N3nbnHsBaliTe pefoBHO CnefHTe CThIKN

npepm ekcrnyoaraums. o To3m Ha4uH ce ra-

paHTMpa gbnra n HagexxgHa ynotpeba.

e YKABAHWVIE! MNoBpenu No oCTPUETO Ha
HoxuuaTa 3a Tpesa u xpactu (10)/(12).
BHumaBanTe npu psidaHe fa He JOKocBa-
Te NpefMeTn KaTo KaMbHU, TeNleHn orpa-
OV N OMopU 3a pacTeHus.

e [lpoBepeTe ypepa npegn Bcska ynotpeba
3a o4eBVAHN AedekTr, KaTo pasxnadeHu,
N3HOCEHMN nnu nospefeHn vYactu. MNMpose-
peTe fanv BUHTOBETE HA OCTPUETO Ha HO-
Kuuara 3a TpeBa 1 XpacTu ca 3aterHatu
(10)/(12).

® He pexeTe CbC 3aTbMEHO UM N3HOCEHO
pexeLLo oCTpue Ha HoxXuuaTa 3a Tpesa U
xpacTtu (10)/(12), TbiA kKaTo MO TO3U HAYWH
npeHaToBapsaTe MOTOPa V1 Npefasarten-
HWSi MexaHn3bM Ha Bawusi ypeq.

BkniouBaHe 1 usksro4yBaHe

YkasaHus

e [IpeBknoYBaTENST 3a BKIOYBaHE/N3-
Knto4BaHe (8) n 6nokmpoBKara NpoTuB
BKJIloYBaHe (3) He TpsibBa Aa 6bpat 6s10-
K1paHu.

BkniouBaHe (Pur. B)

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Hapatsisa-

HUSt UK NoBpean Ha ypeana! YBepeTe ce, ye

cTouTe CTabWHO 1 OAbPXUTE Ypeaa 34paBo

C efHa pbKa 1 Ha pa3CTosiH1E OT TANOTO CU.

1. YBeperte ce, 4ye cnegHUTE NOABVKHU Yac-
TV ca 6noKMpaHu:

e brnokupoBka (4) Ha BbpTsLLlaTa ce rna-
Ba Ha ypega (1)

2. Caanete npegnasutenst Ha Hoxa (11)/
(13).

3. Bkapaliite npegnasHus kntod (7).

4. BwHaru gpbXTe ypepa 3a pbkoxsaTkara
5).

5. YKASAHWVE! Mpeawn BkntoYBaHe BHUMA-
BaliTe ypeabT Aa He [OKOCBa NpeaMeTu.
3a BK/toYBaHe 3aApbXXTe HaTcHaTa
6nokupoBKaTa npoTuB BKto4BaHe (3) 1
HaTNCHEeTe NPeBKJIIloYBaTENs 32 BKIOY-
BaHe/n3kso4saHe (8).

Cnep ToBa nycHeTe 6nokMpoBkara npo-
TVB BKJtoUBaHe (3). YpenbT paboTtu ¢
MakcumMasiHa CKopocCT.
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UskniousaHe (Pwr. B)

1. OcBo6opgeTe NpeBKIOYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/n3koyBaHe (8).

2. V3yakainTe eneKTpOVHCTPYMEHTBLT Aa
crpe Hamb/HO, NPEeAU Aa ro ocTaBuTe.

TpaHcnopT

YkasaHus

* YBepeTe Ce, Ye BCUYKM ABWKELLM Ce Hac-
TU ca JOCTUIHAMN CbCTOSIHWE Ha MbJeH
MOKOIA.

e BuHaru TpaHcnopTupariTe HoXuLaTa 3a
TpeBa 1 XpacTu C NpeanasnTen Ha Hoxa.
(11)/(13).

e BuHaru HoceTe ypepa 3a pbKoxBaTkara

).

MouncrBaHe, TeXHN4YECKa
noaApPbXXKAa U CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTar Ha HEBOJIHO BKJIIOYBa-
He Ha ypepa. [NaseTe ce npu paboTtu no noa-
OpbXKarta 1 noYmctTeaHeTo. BHumasaviTe 3a
ToBa, NPeANasHuAT KoY (7) pa 6bae u3sa-
[O€EH Npegn N3BbPLLBAHETO Ha BCUYKY pabo-
TV Mo ypeaa.

A NOBULLEHO BHUMAHME! HapaHsiBa-
Hus yped nopsssaHe! Npu paboTa ¢ HOXO-
BETE HOCETE YCTONUMBM Ha NOpsi3BaHe pbka-
BULM.

PeMOHTHW felnHOCTY 1 AeiHOCTY No Nofa-
OPbXKaTa, KOUTO He Ca OnncaHn B TOBa Pb-
KOBOZCTBO, TpsbBa fa 6bAaT N3BbPLUBAHN
OT Hallnsa cepBU3EH LUEHTHbP 3a noaapbXxXKa.
V3nonsBaiite camo OpuUrnHanHy pesepsHn
4acTu.

MouncrBaHe
(®wur. E)

A NMPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap! Hu-
Kora He npbckaiiTe ypega ¢ Boaa.
YKABAHME! OnacHocT oT noBpega. XvuMu-
YeckuTe cy6CcTaHLMmM Morat aa nospenst
nnactMacoBuTe 4acTu Ha ypeaa. He nanons-
BaliTe NOYMCTBALLM NpenapaTtu nnv pasTeo-
puTenu.
e [lopgabprKaiiTe BEHTUALMOHHNTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypega 4nicTu. 3a uenta usnonssamnte
Bfla)XHa Kbpra nnm YyeTka.

MouncTBaHe N Nogabp)KaHe Ha HOXKOBETe

Heo6xoaMMy MHCTPYMEHTU U MOMOLLHMU
cpeacTtsa (He ce npegocTass)

e [lapuan

e Cnpell c Macno 3a nogapbXxka

MopapbXxka cnep Bcsika ynotpe6a

e OTCTpaHeTe 3acefHanus oTpsisaH mMarte-
puan.

e [ouncTeTe OCTPUETO Ha HOXULATa 3a
TpeBa n xpactu (10)/(12) c HamacneHa
Kbpna.

e [MogabpyKainTe OCTPMETO Ha HoXKMLaTa
3a TpeBa 1 xpactu (10)/(12) cbe cnpen ¢
Macno 3a noaapbXxka.

MoappbXxKKa

e [lpoBepeTe ypena npegu Bcska ynotpeba
3a o4eBMAHU fedekTn, KaTo pasxnabenu,
N3HOCEHMN 1nv noBpedeHy YacTu. MNpose-
peTe fanu BUHTOBETE Ha OCTPUETO Ha HO-
Xuuara 3a TpeBa 1 XpacTu ca 3aterHatu
(10)/(12).

¢ [IpoBepsBaiiTe KanauuTe 1 3aWwUTHUTE
yCTpOICTBa 3a NOBPEAU 1 Janun ca Ha
npasunHuTe mecta. Mpn Heob6xoaUMocCT
I CMEHeTe.

* Jlekn HalbpbBaHNA Ha pexxeLmTe OCT-
pueTa MoXeTe fa u3rnaguTte BHUMaTeHO
1 camu. 3a uenTa HaTo4eTe OCTPUETO C
TOYMNIAPCKN KaMbK.

e 3aToyeTe U3TbMNEHNTE HOXKOBE, aKo € He-
06xoammo (BUX HaTouyeTe HoXoBeTe,
CTp. 141). AKo HOXOBETE ca 3aTbMeHn
WSIN MAT FoSIEMU NPOPE3N, PEXELLNST
MexaHN3bM MoXXe fa ce 6oKupa.

Camo ocTpu HOXXOBe ocurypsisat gobpa
ePeKTUBHOCT Ha psidaHe.

L]

HaTtoueTe HOXOBeTe

Yka3aHus

e [lpoBepeTe pexelimTe pbboBe. AKO nma
BUAVMMU OPACKOTUHU, BOTBOHATUHN U
3aTbrneHn pbOoBe, NPENOPBUNTENHO €
NMOBTOPHO 3aTo4BaHe. PexeLLmTe HoXXoBe
He TpsibBa Oa NocrHsIBaT — TOBa Nokassa
nperpsisaHe.

e brbn Ha HaTo4BaHe - Hox Ha HoXuuaTa
3a TpeBa
e Hox otrope: 35°
e Hox otgony: 45°

e brbj Ha HaTo4BaHe - Hox Ha HoXXuuaTa
3a xpacTtu
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e Hox otrope: 45°

e (CBanete NpuHag/eXxxHocTTa (BMX
lMocTaBsiHe/cMsiHa Ha BK/TIOYEH
npuHagnexHocty, Ctp. 139).

e OTcTpaHeTe ocTarbLuTe OT psi3aHe U 3a-
MbpCsiBaHUsITA OT ocTpueTara.

* |I3nonsBaiTe HexTb3raila ce OCHOBa,
KoraTto 3aro4ysaTte HOXOBETe, 3a Aa OCu-
rypute 6e3onacHu ycnosus Ha paboTa.

Heo6xo4MmMm MHCTPYMEHTU U MOMOLLHMN
cpeacTBa (He ce nNpefocTaBsl)
e VrneHa nuna/lNnocka nuna
e  3bpHucTtocT: =200
e [lapuan
e Cnipeli ¢ Macno 3a nogapbka
HoXx Ha HoXuuaTa 3a xpacTu

YkasaHus

e PexewuTte HoXOBe (16) morat ga ce npe-
MECTSAT B MOAXOASALLOTO MOJIOXKEHNE C NO-
MOLLTa Ha 3afBuKBaLlaTa BTyJiKa.

Mpoueaypa (dwr. F)

1. Tlo3numoHnpaiTe pexeLumTe ocTpueTa
Ha HoXXMLaTa 3a xpacTu (12) Taka, Ye pe-
XewuTte pb6oBe fa ca IECHO OOCTbIMHN.

2. 3artoveTe BCEKM peXeLl pbb Ha FOPHOTO
peXxeLLo oCcTpue C nuna B Nocoka Har-
pepn — cnasgaiiTe brbfla Ha 3aTo4BaHe
(BmKHaToyveTe HoxoBeTe, CTp. 141).
[MocTaBeTe nunara nof NPaBuIHUS b
1 51 Haco4BaliTe BHUMATESTHO KbM pexxe-
s pub (2-3 OBMKEHUSI OBUKHOBEHO ca
0OCTaTbyHM).

BaxkHO: paboTeTe CNOKOWHO 1 paBHO-
MEpPHO.

YKASAHUWE! Camo nopBvXKHUAT ropeH
HOX C KOCO LwngoBaHe ce wnudosa.
LONHMAT HEeMOABUXXEH HOX OCTaBa Helw-
nncgoBaH.

3. OTcTpaHeTe Npaxa oT NnofjaBaHeTo C
Bfla>XHa Kbpna.

4. HanpbckaiiTe HOXOBETE OT AiBETE CTpa-
HW CbC CMpel 3a rpyka 3a MacoTo.

5. TNprkpeneTe BKIOYEHUTE NPUHAANEX-
HOCTW U BKIIOYETE YCTPONCTBOTO 32 OKO-
10 5 cekyHau, Taka 4ye MacnoTo fa ce
pasnpefenu paBHOMEPHO MO OCTPUETO
1 Ja ce rapaHTupa HagexxaHa 3almTa ot
KOpOo3usi.

HoX Ha HoXuuaTa 3a TpeBa

YkasaHus

e PexelnTe HoxoBe (16) morat ga ce npe-
MECTSIT B NOAXOASLLOTO MOSIOXXEHUE C No-
MOLLTa Ha 3aABVKBaLLaTa BTy/Ka.

Mpoueaypa (dwr. F)

1. TlpemecTeTe ropHOTO pPeXeLLo ocTpre
Ha HoXuuaTa 3a Tpesa (10) Hanb/HO B
efHa Nocoka, Taka 4ye efHarta cTpaHa Ha
pexeLynTe pbboBe Aa e NeCHO JOCTbIM-
Ha.

2. 3artoveTe BCEKM pexeLl pbb Ha FOPHOTO
peXeLLo oCcTpure C nNuna B NOCoKa Har-
peq, — cnassaliTe brrbna Ha 3aTo4BaHe
(BmKHaToyveTe HoxoBeTe, CTp. 141).
[MocTaBeTe nunara nNog NPaBUIHNS brbi
1 1 Haco4BaNTe BHUMATETHO KbM pexe-
s pub (2-3 OBMKEHUS OBUKHOBEHO ca
[OCTaTbyHM).

BaxkHO: paboTeTe CMOKOWHO 1 paBHO-
MEpPHO.

3. lpemecTeTe ropHOTO peXeLLo ocTpue
13LAN0 B Apyrara nocoka, Taka e gpy-
rata cTpaHa Ha pexewte pbbose ga e
JIECHO [OCTBIMHA.

4. Cera HaTo4eTe OCTaHaNNTE PeXELLU Pb-
60Be Ha FOPHOTO PEXELLO OCTpUeE.

5. Ob6bpHeTe HOXa 1 06paboTeTe ocTaHa-
NnTe pexxeLy pbooBe MO ChLUNSA HAYNH.

6. OTcTpaHeTe Npaxa oT NofjaBaHeTo C
BaXXHa Kbpna.

7. HanpbckaiiTe HOXXOBETE OT ABEeTE CTpa-
HU CbC Cnpen 3a rpuxa 3a MacnoTo.

8. TpukpeneTe BKOYEHUTE NPUHAANEX-
HOCTU 1 BKJIIOYETE YCTPONCTBOTO 3@ OKO-
no 5 cekyHau, Taka 4e MacnoTo Aa ce
pasnpenenu paBHOMEPHO Mo OCTPUETO
1 fa ce rapaHTupa HagexgHa sawmra ot
KOopo3uisi.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypefa n npuHagnexHoctTute

BMHaru:

® unuctn

Ha cyxo

3alyTeHn oT npax

M3BbH Jocera Ha geua

¢ npepnasuten Ha Hoxa (11)/(13) Hag oc-

TPUETO Ha HoxXKuLaTa 3a TpeBa U XpacTu

(10)/(12)

e [peanasutensT Ha HoXa e BaXkeH
enemMeHT 3a 6e3onacHocCT. AKO npeg-
nasuTensaT Ha HOXa e NoBpPefeH, He o
13MonsBanTe n ro cMeHeTe He3abas-
Ho.

* TemnepaTypara Ha CbXpaHeHne 3a aky-
Mynatopa 1 3a ypega e mexgy 15-25 °C.
Mo Bpeme Ha cbxpaHeHve n3bsreavite
eKcTpeMeH cTya unu ropewmHa. OT ToBa
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akymynatopbT rybu kanauuteTa cv unm
MOXKe ia ce noBpeau.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopa B H4acTuy-
HO 3apefeHo cbeTosiHNE. CbCTosHME-
TO Ha 3apexxzaHe npu No-npoabKMTE-
JIEH Nepuop Ha CbxpaHeHue Tpsibea fda e

Mo Bpeme Ha No-NPOoABLIKATENEH NEPUOL
Ha CbXpaHeHVe NpoBepsiBaiiTe Ha OKOMO

BCeKM 3 MeceLia CbCTOSIHUETO Ha akymy-

natopa. MNpesapepgete akymynaropa, ako
€ Heo6XoaUMO.

40-60%.

TbpceHe Ha rpeLuKun

Tabnuuara no-gony Le B1 NOMOrHe fa oTCTPaHUTe Mankun Hen3npaBHOCTU:

Mpo6nem
YpenbT He cTapTupa

Bb3MO>XHa NpuynHa
AKyMynaTopbT € U3TOoLLEeH

OTcTpaHsaBaHe Ha npob6nema

BapepeTe akymynaropa (BX.
BapexgaHe Ha akymynaropa,
Crp. 139)

MpepnasHuaT kntod (7) He e
BKapaH

BkapaliTe npegnasHus Koy

[edekTHa 6n0oKMpoBKa cpe-
Ly BKJIto4BaHe (3) unv npesk-
noYBaTen 3a BKIIYBaHe U U3-
Knto4BaHe (8)

OG6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS
LEHTBP.

YpenbT paboTu ¢ NpeKkbesa-
HYSA

[MoBpepneH gsuraren

OG6bpHeTe ce KbM CepBU3HUS
LEHTBP.

HoxbT 3a psAsaHe Ha Tpesa u
xpacTu (10)/(12) ce HaropeLus-
Ba

BbTpelueH HECUrypeH KOHTaKT

HatouyeTte Hoxa 3a pa3aHe

Ha Tpesa n xpacTtu (10)/(12)
(MogppvxKa, CTp. 141) unn

ro cMeHeTe (Pe3epBHu YacTu v
npuHagnexHoctu, Ctp. 147)

HoXxbT 3a psisaHe Ha TpeBa U
xpacTn (10)/(12) e TN vnmn ¢
BANMBOHATUHN

OmacneTe HOXa 3a psi3aHe Ha
Tpesa n xpactu (10)/(12)

Jlow pesynTar OT KOCeHETO

MNpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
OnasBaHe Ha OoKoJIHaTa

cpena

Mpegaiite ypeaa, NpuHaAneXXHoOCTUTe 1 ona-
KOBKaTa 3a eKoJIorocbo6pasHo peLyKnpa-

He.

MpekaneHo MHOro TpYEHe Mo-
pagv NMncBaLlo cMasBaHe

OwmacneTe HoXa 3a psAsaHe Ha
Tpesa u xpactu (10)/(12)

[MpekaneHo MHOro TpueHe no-
pagy nMncBealLo cMasBaHe

HaToueTe HoXa 3a ps3aHe

Ha TpeBa 1 xpactu (10)/(12)
(Mogapwvxxka, Ctp. 141) unn

ro cmeHeTe (Pe3epBHu YacTu u
npuHagnexHoctu, Ctp. 147)

HoxbT 3a pszaHe Ha TpeBa U
xpacTu (10)/(12) e Ton unmn ¢

BO/TbOHATUNHMN

MouncTeTe HOXa 3a psidaHe Ha
Tpesa n xpactu (10)/(12)

EnekTpoypegunTe He ce USXBBPIIST C
6uTtoBuTe oTnagbLy. CUMBONBLT Ha
3a4epKHaTVIsi KOHTEHep ¢ Konenua
03Ha4aBa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsb-

Ba [a Ce N3XBbpJid KaTo HecopTunpa-

HY BUTOBK OTNAAbLLM B Kpast Ha Mno-
NE3HUSA MY >KMBOT.

e 3a T03M ypep ce npunara [upektusa
2012/19/EC.
e [lpepante ypeda Ha NyHKT 32 BTOPUYHA

CYPOBUHU.
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MeTasnHu 4YacTu moraT fa 6bpar pasgene-
HW No BMAOBE U Taka Aa 6baat npeaaae-

HM 3a peunknvpare. 3a uenta nonutante
Hallnsi CepBU3EH LIEHTBP.

* Hue e n3xsbpnmm nsnpaTteHnTe ot Bac
nedekTHN ypeam 6e3nnatHo.

He n3xebpnanTte ypega

E C MOHTVpaHa 6atepusi B

AomatlHara CMeT, B OrbH

— (onacHOCT OT eKkcnosusl)

unn BbB Bofa. [oBpeaern

akymynatopu Morar ga Has-

PeAsT Ha okonHarta cpefa u

BalLLETO 3pase, ako U3nu-

3aT OTPOBHU U3NapeHns Unn

TE4YHOCTW.

* l3xBbpneTe ypega c n3towleHa 6arepus.
He oTBapsinTe ypepa n 6atepusita.

o VI3xBbpneTe ypeaa cbrnacHo MecTHUTE
npeanucanus. MNMpepante ypena B NyHKT
3a cbbupaHe Ha oTnagbLUy, KbO4eTo TOn
e 6bae peunknMpaH no wapsil, oKonHa-
Ta cpefa HauuH.

A NOBULLIEHO BHUMAHME! WHdbop-
MUpanTe cbbrpaTenHns NyHKT 3a HEMoA-
BVDKHO MOHTMpaHara 6atepus. 3a uen-
Ta nonuTanTe Bawara mectHa dmpma 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy NN HaL cepsu-
3€eH LieHTBbP.

Li-lon

CepBu3HO 06Cny>XBaHe

FapaHuuns

YBaxkaema r-xo KnuenT, ysaxkxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To31 NpoAyKT nonyyasate 3 roauHu ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HV Npasa CnpsiMO Npofasadya Ha NpoayKTa.
Tean 3aKOHOBM NMpaBa He ca orpaHnyeHy oT
Halara rapaHuys, KakTto € MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHuMoHHM ycnosus

["apaHUMOHHNAT Nepuop, 3ano4ysa aa Teve oT
nataTa Ha nokyrnkata. Mons, nasete opuru-
HanHusi KacoB 6OH Ha CUIYpPHO MACTO. Tosun
OOKYMEHT Ce U3NCKBa KaTo JoKa3aTencTso
3a Nokynka. AKO B paMK1Te Ha TPU FOAUHM
OT JataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPOayKT
Bb3HUKHE AeekT B maTepuana unm nspa-
60TKaTa, NPOAYKTBLT — MO HaLl N36op — e
6bAile PEMOHTUPAH Ny CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHumnoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUrOAMNLLHWSA CPOK TPS6-

Ba Aa HY GbJaT NpefcTaBeHn NoBpeneHnsT
ype[ 1 AoKa3aTesicTBO 3a 3aKyrnyBaHeTo (Ka-
coB 6OH), KaKTO 1 KpaTKo NMMCMEHO onuca-
HU1e, B KaKBO Ce CbCTOV NoBpeaarta 1 kora e
Bb3HUKHAnNa.

AKo noBpefara ce Nokpusa oT Hallara ra-
paHuys, LLie NoJlyHnTe PEMOHTUPaHNS UK
HOB NMPOAYKT o6paTHo. C peMoHTa nn CMsi-
HaTa Ha NPOAYKTa He 3arno4sa HOB rapaHLm-
OHEH nepuog.

FapaHUMOHEH CPOK N 3aKOHOBU
peknamauun 3a gecdekTu

["apaHumsTa He yab/kaBa rapaHUMOoHHNSA
CpOK. ToBa BaXXu U 32 CMEHEHUN U PEMOH-
TUpPaHy YacTu. Bb3HUKHaNM eBeHTyasHo oLle
npu NoKynkaTa nospean unu gedekTn Tpso-
Ba fa 6baaT cboOLLEeHN BegHara cneg paso-
nakosaHe. /3BbpLueHnTe cnep natu4aHe Ha
rapaHLUMOHHNSA CPOK PEMOHTY Ce 3anaiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpopyKTHLT € BHUMATENHO NPOU3BeAEH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKa3aHnsa 3a Kadec-
TBO ¥ BH/MATENIHO NPOBEPEH npean focTas-
Kara.

["apaHuUMoHHaTa ycnyra Baxv 3a matepuarn-
HU AedeKTn 1 NPOoM3BOACTBEHN rPeLLKu. Ta-
31 rapaHLuysa He MoKpMBa 4acTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeAMET Ha HOPMaJTHO U3HOC-
BaHe U CnefoBaTenHo MOXe fia ce cymTar 3a
N3HOCBaLLM ce YacTu (Hanp. Hox Ha HoXu-
Lara 3a TpeBa/Hox Ha HoXMLaTa 3a XxpacTu)
VM MOBPEAMN Ha YynnvBY YacTu (Hanp. npes-
KnoyBaren).

Tasun rapaHuma oTnapa, ako NPoAyKTbLT e
6un noBpeaeH, bun e N3non3BaH Henpasus-
HO 1nn He e 61N nopabpPxKaH. CbLLo Taka 3a
LeTu nopaay Boda, CTyf, CBeTKasuua 1 no-
>Kap nnv HenpasuneH TpaHcnopT. 3a npa-
BWTHOTO U3MNON3BaHe Ha NPOAyKTa BCUYKMN
NMOCO4EHN B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnoarta-
LS UIHCTPYKLMKM TpsibBa da ce cnassat To4-
Ho. NpeaHa3HayveHns 1 AeNCTBUSA, KOUTO He
ca npenopbYaHy B pbKOBOACTBOTO 3a eKCr-
noataums Un 3a KOUTO e NpeaynpeaeHo ns-
PVYHO, 3a4bMKUTENHO TPsS6Ba Aa ce n3osr-
Bar.

MpoayKTHbT e NpegHa3HayveH caMmo 3a IM4Ha,
a He 3a Tbproscka ynotpeba. MapaHuusTa
oTnaja B cryvan Ha 3noynotpeba v Henpa-
BUIHO 6opaBeHe, 13Mon3BaHe Ha cuna u nH-
TepBEHLMM, KOUTO He ca 61N N3BbPLLEHN
OT HalUMA OTOPU3NPaH CEPBU3.
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O6paboTka Npu rapaHLMOHEH cnyyan

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

BalLaTa 3asiBka, Mons, CrnefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKM 3anUTBaHNA, MONS, MOAroT-
BeTe kacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN502584_2504) kaTo JokasaTencrso
3a nokyrnkara.

e KartanoXHusT HoMep Lie HaMepuTe Bbp-
Xy Turnosara Tabenka Ha npoaykTa, rpa-
BMPaH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnasHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(mony BNsBO) MNK Ha CTUKepa Ha rbpba
WM OTAONY Ha NPoayKTa.

e [pun Bb3HMKHANN OYHKUMOHANHN FPELUKN
U pyrv noBpeau, Monsi, CBbpXKeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUSI MO-[0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa v nanonasaTe
Halwata chopma 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cnyxBsaHe.

e Crnep KOHCyNTaUWs C HaWns cepBu3eH
LieHTbp, BUE MOXETe Aa u3nparture fe-
heKTeH NPoAyKT Ha NOCOYEHNS BN Cep-
BU3eH appec 6e3nnaTHo, KaTto NpunoXu-
Te kacosara 6enexkka (kacosa 6enexka)
1 onuLleTe NofPo6HOCTY 3a eCTECTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HVKHas. 3a
0a nsberHete Npobnemy ¢ NPUEMaHeTo n
[OMBAHUTENHN Pa3xoau, € HaNOXNTENHO
[a n3rnonasare caMmo afpeca, KOWTo BU €
fafeH. YBeperTe ce, 4e npartkara He e us-
npareHa [o NovickBaHe, KaTo 06eMHa, eK-
cnpecHa wnu Apyr BuUg cneuynanHa npat-
ka. Mons, nsnparete npogykTa ¢ BCUY-
KW BKOYEHN KbM HEro NpUHaanexHocTn
npu NoKynkara u ce norpuxeTe 3a fOC-
TaTb4HO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMNaKoB-
Ka.

MapaHuyus

YBaxkaema r-ko Knumenr,

YBarkaemu r-H KnueHrt,

3a TO31 NPOAYKT nony4asaTe 3 rognHu ra-
paHuusa OT AaTtata Ha nokynkara. B cnyyai
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPOAYyKTa C JOroBo-
pa 3a npogaxba Bue nmate 3akoHHO NpaBo
Ja npefsBnTe pekiaMauuns npeg npogasa-
4a Ha NpoAyKTa Npw yCnoBuUsTa U B CPOKO-
BeTe, onpefenenn B rnaea Tpeta, pasgen |l
n lll n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKoHa 3a nNpefoc-
TaBsiHe Ha LM(POBO CbAbPXXaHue 1 umdpo-
BW ycnyru 1 3a npogax6a Ha ctoku (3MLC-
LYyncC)*.

Bawwute npasa, nponsTuyaLLm ot nocoYeHu -
Te pasnopendu, He ce orpaHuyaBsaT OT Ha-
Liara no-fgosy npepcTaBeHa Tbproecka ra-
paHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTennTe n He3aBUCUMO OT Hesl MpoaaBa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka

C pgorosopa 3a npogaxoba cwrinacHo 3MMLC-
uync.

FapaHUMoOHHM ycnoBusi

[apaHUMOHHMAT CPOK e 3 roguHn oT gataTa
Ha nonyyasaHe Ha cTtokara. NaseTe nobpe
opurnHanHaTa Kkacosa 6enexka. To3un JOKy-
MEHT € HeobX0oaMM KaTo [oKa3aTeNICTBO 3a
nokynkara. AKO B paMK/Te Ha Tpu rOguHU
OT garara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOoAyKT
ce nosiBu gedekT Ha MaTepvana unm npomns-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKThT LWe 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTUPaH Uan 3aMmeHeH. MapaHum-
sATa npegnonara B pamkuTe Ha TPUroguLLIHNS
rapaHL1OHEH CPOK fa ce NpeacTassaT ge-
heKTHUAT ypen, kacoBaTa 6enexka (kaco-
BUSIT 6OH), KAKTO 1 BCUYKW OPYr [LOKYMEH-
TW, YCTAHOBSIBALLUM HAJIMYMETO Ha JedeKT U
NMUCMEHO [a Ce 065ICHM B KaKBO CE CbCTOU
nedeKTbT U Kora e Bb3HUKHas. AKO gedek-
TbT € NOKPUT OT HalwlaTa rapaHuus, Bre we
nosly4nTe o6paTHO PEMOHTMPAHUS UK HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa MbpBOHaYaIHUTE rapaHUMOHEH CPOK
1 rapaHuUMOHHN YCNoBKs ce 3anasear. B cny-
Yai Ha PEMOHT Ha fedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha pemMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHUVOHHKS
CPOK. 3a eBEHTya/IHO HAIMYHUTE U YCTaHO-
BEHW noBpeay 1 fedeKTu oLLe nNpu NoKynka-
Ta TpsibBa fa ce cbobLUM BegHara cneg, pa-
30MakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTH cnep,
N3TNYaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annawiaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amaHarta Ha NpoaykTa He
nopakaart HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € NponsBefeH rpYKIMBO criopen,
CTPOrUTE N3NCKBaHNS 3a Ka4eCcTBO 1 JO6PO-
CbBECTHO M3NNTaH nNpeaun goctaska. ['apaH-
LuusiTa Baxkn 3a filedbekTy Ha marepuana unm
nponssoacTBeHn aedekTn. MapaHuusiTa He
ob6xBalLla KOHCyMaTuBMTe, KakTo 1 YacTuTe
Ha nNpopyKTa, KOMTO MOAMexaT Ha HopmMar-
HO N3HOCBaHe, MOPaay KOETo mMoraT fa 6b-
Jat pasrfiexxgaHu kato 6bp30 U3HOCBaLLM
ce YyacTtu (Hanp. Hox Ha HoXuuaTa 3a Tpe-
Ba/HOXX Ha HoXMUaTa 3a XpacTu) uim nos-
peguTe Ha YyrnavmBM YacTu (Hanp. NPEBKOY-
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Baten). MapaHuusaTa oTnaga, ako ypeaobT e
NnoBpefeH Nopaaun HeNpaBwHO U3Non3Ba-
He Unn B pe3ynTaT Ha HeOoCbLLeCTBABaHE

Ha TexHM4yecka nogapbxka. 3a npasunHa-
Ta ynoTpeba Ha npogyKkrta Tpsi6ea TOYHO Aa
ce cnasBaT BCUYKM yKa3aHUsi B yMbTBaHETO
3a ekcrinoaraums. NpegHasHaveHne n genc-
TBUS, KOUTO He Cce NpernopbYBaT OT ymbTBa-
HETO 3a eKcroarauusi Unm 3a KouTo To npe-
oynpexxpasa, TpsibBa 3agb/HKMTENHO fia ce
n3bsareat. [MpoAyKTLT e NpegHa3HayveH caMmo
3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa ynoTpe-
6a. MNpwu 3noynoTpeda 1 HENPaBUIIHO TPETU-
paHe, ynotpe6a Ha cuna u npu NHTepBEH-
LM, KOUTO He ca U3BBbPLUEHM OT KIIoHa Ha
HalLusi OTOPU3MpaH CEPBU3, rapaHLmusTa oT-
napa.

Mpouepypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTrpa 6bp3a o6paboTka Ha

Balwms cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HYs:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUsi, MOMs, MOAroT-
BeTe KacoBusi 60H 1 KaTanoXHusi HoMep
(IAN 502584 _2504) kaTo fokasaTesicTBO
3a nokynkara.

* B3emeTe apTUKynHWA HOMep OT abpuny-
HaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (PYHKLUMOHANHW Uimn
Opyrv oedeKkT MbPBO Ce CBBbPXKETE MO
TenedoHa unm Ypes nMelin ¢ Jonynoco-
YeHus cepsu3eH otaen. Cnep Toga Le
nosly4mTe AoMbIHUTENHA MHOPMaLMs 3a
ypexpaHeTo Ha Bawarta peknamauus.

e (Cnep cbrnacyBaHe C HalMsi CepBU3 Mo-
XeTe Ja nanpatuTe AedekTHUS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCOUN-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeheKTbT
1 KOra e Bb3HVKHas. 3a ga ce nsberHar
npo6nemMun ¢ NPUeMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HU Pasxoau, 3adb/MKUTENHO U3Mos3BanTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4veH. Ocu-
rypete n3npallaHeTo a He € KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneupaneH
ToBap. M3npareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXXHOCTW, JOCTaBEeHN Npu No-
Kyrnkara, U ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa onakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa

3a NpefocTaBsiHe Ha LMPOBO CbAbpKaHne

1 uMbpoBM ycnyru 1 3a npogakéara Ha cTo-
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kn /3MNUCLYMC/. Mo-cneynanHo Bue nma-
Te NpaBo Npu HECHLOTBETCTBYE Ha cTOKaTa
ha 6bae N3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa Mo
Balu nsbop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO
ronemu pasxoau 3a npogasava. Bue nma-
Te MpaBo Ha NPOMOPLIMOHANIHO HamansBsaHe
Ha ueHaTa unu Ha pasBansiHe Ha JoroBopa
npu Hanu4yre Ha ycnosusTa Ha 4. 33, an. 3
oT 3MLCLYNC. Ycnosusita 1 cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuusa ca pernaMmeHTpaHu
B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll u B rnasa yet-
BbpTa Ha 3MUCLYTIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa Bugute n
N3TernuTe Te3n U MHOro APYrn pbKOBOA-
ctBa. To3n QR kopg Bu oTBexxaa oupekT-
HO [0 parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
ObpyKasa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnnoarauusi, KaTo n3rnonasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXAaHe
Ha apTukynHus Homep (IAN) 502584_2504
MOXKeTe fa oTBopuTe BaluaTta nHCTpyKumst
3a ekcrnnoarauusi.

PemMOHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHUMOHHO 06Ccny)XBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3JIOXMTE Ha KJIOHa Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annaliaHe. Tol ¢ ygosoncTsye e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OCTaTb4YyHO OMNaKOoBaHu U 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHwue: Vi3npartete Bawumsa ypeq Ha
K/IOHa Ha HalLns CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* Ypenute, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
HO o6cry>KBaHe, N3npaTeHn ¢ HemnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3XxoAu — C HaNOXeH nna-
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TeX, KaTo eKCcrpeceH unn gpyr cneuva-
JleH ToBap — He ce npuiemar.

* Hue Le n3xBbpaMM n3npateHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBU3eH LeHTbPp

CepBu3HoO o6cnyxBaHe Bbunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
dopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 502584 2504

BHocuten

Mons, umavite npeasua, Ye cnegsallms
afpec He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C MOCOYEHMUSI MO-rope CepBU3eH
LieHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHU YacTu N NPUHAANEXXHOCTN

PesepBHM YacTu 1 NPMHaANIEXXHOCTU MOXKETE a HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npo6siemMin, CBbPXKETE CE C HAC Npe3 HaLuns OHMauH
mMarasuH. AKo nmarte Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LyeHTbp, CTp. 147

Mo3uuusa Ne HaumeHoBaHue

MopbukoB Ne

7 MpepnaseH knto4 91105146
10 Hox Ha HoXumuaTa 3a Tpesa 91105145
11 MpepnasuTen Ha HoXa (Hox Ha HoXXMLaTa 3a TpeBa) 91105144
12 Hox Ha HoXmuaTa 3a xpacTtu 91105143
13 I'Ir;e,u,nasmen Ha Hoxxa (HoXX Ha HoxkuuaTa 3a xpac- 91104642
™
Mpexosu agantep (5 V; 2200 mA) + USB-C kaben 3a 80001030
3apexpaHe, EU
MpexxoBu agantep (5 V; 2200 mA) + USB-C kaben 3a 80001031

3apexpgaHe, UK
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: AKymynaTopHa Kocayka 3a TpeBa U XxpacTu
Mopen: PGSA 4 C4
CepuieH Homep: 000001-465000

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapauusaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT n Ha CbBeTa OT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMETO Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHy BELLECTBa B €JIEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3apace ocurypu CboTBeTCTBUE, Ca NPUNIOXKEHN CneaHnTe XapMOHU3NpaHn ctaHgapTn N Ha-
LMoHasH1 cTaHaapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 * EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

B cboTBeTCcTBME C dupekTuBaTa 3a Wwymosmute emucum 2000/14/EC ce noTBbpkaaBa cnegHo-
TO: HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya
— n3mepeHo: 74,9 dB (Hox Ha HoxumuaTa 3a Tpesa)

— n3mepeHo: 74,6 dB (Hox Ha HoxumuaTa 3a xpacTu);

— rapaHTupaHo: 77 dB

M3nonassaHa npoleaypa 3a oLeHKa Ha CbOoTBETCTBMETO cbrnacHo 2000/14/EC,
npunoxxexue V.

3a HacTosiwara AeKnapauma 3a CboTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCKU €ANMHCTBEHO NponsBoanTe-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - "

C € 63762 GroBostheim é/ﬁ
FrEPMAHNA

01.12.2025 Christian Frank

YMbfIHOMOLLEH NPefcTaBuTenN 3a [OKYMEH-
Tauus
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ZuyxapnThpela ya tnv ayopd Tou VEoU oag
PaAidiov ypaotdiov kat Bapvwy pratapiag
(edeENG KAAOUPEVO «CUOKELN» I «NAEKTPLKO
€PYaAEiO»).

Amntodacioate yia TNV AroOKTNoN HLAG CUOKEL-
NG LYNANG ToBTNTAG. H TTapovoa cuokeur
eAéyxOnke katd tn Sladikacia TTapaywyng
avadoplka Pe TNV TIolOTNTA Kat UTIOBARBN-
Ke og TENIKO €leyxo. Me Tov TpOTIo aUTO €XEl
eEaodPalloTei n IkavodTnTa AetToupyiag tTng
OUOKEUNG 0aG.

2 € PEPOVWEVEG TIEPITTTWOELG, Sev PTTopEL va
QarokAeLoTel N UTIAPEN UTTOAETTOPEVNG TIOCO-
TNTAG AITTAVTIKWY yUpw atod A yéoa otn ou-
okeur). AuTto Sev attotelei EAAelPn 1 EAATTW-
pa Kat 8ev TIPETIEL VA 0AG AVNOULXEI.

iNe,

O1 06nyieg Aeltovpyiag eival TUAPA autng TNG
OULOKELNG. MeplExouV ONUAVTIKEG LTTOBEIEELG
yla TNV aohAAela, Tn Xprion Kat Tnv amop-
pthn. Alapaote TIPOCEKTIKA TIG 08NnYieg Ael-
Toupyiag. E€oikewwBeite pe Ta otoukeia xel-
plopol Kal TN CWOTr XPHon TNG CUOKEUNG.
XpPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN PHOVO OTIWG TIEPL-
ypdadeTal Kal yia Toug avabepOPUEVOUG TOUEIG
xpnong. ®uAATe KaAd TIG 0dnyieg Aeitoupyiag
Kal TTapadwote OAa ta gyypada oe TePITTw-
on TapAadoong TNG CLUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeur| TIPoPAETIETAL ATIOKAEIOTIKA yia

v €8AG xpron:

e Kot Kat Slapopdwaon AETITWV BAACTWY
oe dpaxteg amnod Bdauvoug, Bapvoug kat
SlakoopuNnTIkoLG BApvoug

e Kot ypaoldlol og aKPEG KAl PIKPEG ETTL-
daveleg o€ OIKIAKA TIEPIBAAOvVTA

H ouokeur Tipoopiletal yia xprion amo eviAl-

Keg. AVAAIKOL KATW TwV 16 ETWV ETIITPETIETAL

va XPNOLOTIOIOVV T CUOKEUN UOVO E ETTI-

BAeYN.

H xprion tng ouokeung oe Bpoxn 1 LypPo Tie-

pBAA oV artayopeveTaL.

Kdabe mepattépw xprion Tou Sev ETIITPETIE-

Tal pNTa oTIq TTapoloeg odnyieg Aettoupyiag
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pttopel va B€oel og Kivbuvo Tov XproTn Kalt
va Tipokaléoel {nuLEG otn ouvokeun. O xelpl-
OTNG 1 0 XPrOTNG TNG CUOKELNG €ival LTTEL-
Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAoLG av-
BpwTtoug 1 otnv WlokTnoia Toug. H cuokeun
TIPoOpPICETAL YIa OIKIAKH XPron. Aev €Xel oxe-
Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPNONG
akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg 6ev
avaAapBdvel kapia eudBovn yla $BopEg TIoL
odeilovtal oe pn opbn ) Aavbaaopévn xprion.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEomAIONOG

ATIO0LOKEVLAOTE TN CUOKELI KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOMEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLUOKELAGIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e EmavagopTti{opevo YaAidl urtopvtolpag
Kat ykalov

e Aetmtida YaAdioL ykalov +
[MpooTateuTiKO paxalplov

e Aemida PaAdio Bapvwy +
[MpooTateuTiKO paxalplov

o Kalwdio dpoptiong USB-C

e Metddpaon Tou TPWTOTUTIOL TWV 0dN-
ViV xpriong

To Tpod0odOoTIKO Sev TiepIAauBaveTal oth

guoKevacia tapadoong.

Emiokémnon

Ma TG eIkdVEG TNG OLOKELNG,
QvatpEETe OTNV PTIPOOTLV KAl
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.

Kedahry ouokeung
‘Evdelén katdaotaong ¢optiong (LED)
®payn evepyoTttoinong

Mnxaviopog aodaliong (KedaAr ou-
OKeLNQ)

XelpoAapn
Ymodoxn dopTiong
KAebi aodaleiag (Buopa aodaleiag)

ALOKOTITNG evepyoTIOinoNnG/amevepyo-
Toinong

9 AmnaoddAion paxaiptold
10 Aermida Yaidiol ykalov

11 MNpootateuTikd paxaptod
(Aetida Yaiidiov ykalov)

12 Aemida YaAdiol Bapvwv

1
2
3
4

0 N O U

13 MMpootateuTikd paxaiptod
(Aettida Paadlov Bapvwv)

14 KaAwdio poéptiong USB-C

Ek.C
15 Ymodoyxn ovvdeong
Ew. F
16 20vdeopog petadoong kivnong

Mepypadn Aettovpyiag

To PaAidt ypaotdiov kat Bauvwy prtatapiag
S1a6eTel VO aVTIKATAOTACIUESG SlATAEELG KO-
1nG. Katd tn xprion wg Yahidt 8dpvwy (Ya-
AidL yia Bapvwdelg dpdaxTeg) xpnoloTolei-
Tal wg diatagn komng pe paPdo Aettidag Si-
TIAAG OYnG. Ot odovtwoelg cLUANOYNG eival
OTPOYYUAEPEVEG OTO TIAAL KAl PE PETATOTIL-
opévn Slatagn ylia Adyoug acdhalelag pog
aroduyn KivdOvwy Tpavpatiopol. Katd tn
Xpron wg Yaidt ypaotdioL xpnolpoTioleital
wg Sldtagn Kot pia AeTtida KOTIAG Y TIOA-
AEc oSoVTWOELG.

Mropeite va Bpeite T Aettoupyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLIOPOU OTIGC KATWTEPW TIEPLYPA-
PEG.

TeXVIKA XapaKTnpLoTIKAa
Emavadopti{épevo Yalidt ymropvrovpag

Kat ykafov PGSA 4 C4
OvopaoTIKh TAON U .oeeeeeeeiieeeeeee 4V =
AplBUOG OTPOPWV EV KEVW N ....... 1100 min™’
Bdapog (xwpiq cucowpeuTr/Xwpig paxaipy)

.......................................................... ~0,46 kg

>1A6un nXNTIKAG Loxvog (Lwa)

— EYYUNHEVI et 77 dB
Advnon (ap) (XeipoAaPry)

- Aemtida Pardiov Bapvwv
................................... 2,092 m/s?; K=1,5 m/s?
— Nemida Paadlov ykalov
................................... 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?

Aemtida Ppaiidiov Bapuvwv

(27 oY oS ~0,18 kg
— Mnkog KoTtig ...120 mm
— ALGPETPOG KAQSIOU ... <7,9 mm

Z1a6pn NXNTIKNG Ttieans (Lpa)
......................................... 66,6 dB; Kpa=3 dB

ZTa6pn NXNTIKAG LoXLoG (Lwa)

— HETPNHEVN .o 74,6 dB; Kwa=2,21 dB
Aemtida PaAidiov ykalov
[S7eToTo] NN

- MAdtog paxaplov
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— MAATOG KOTIAG weeveveee e 74,6 mm
21a6un NXNTKNG Ttieons (Lpa)
......................................... 66,9 dB; Kpa=3 dB
21da0un NXNTIKNG Loxvog (Lywa)

— HETPNUEVN .eveeenieanne 74,9 dB; Kwa=2,10 dB
ZUOOWPEUTHG euveeeenrreeaneeeeamreseaneeesnnnes Li-lon
ApPLOUOG TWV ETTTIESWV PTIATAPIWY ... 1
XwpnTIKOTNTA C ..o 2,0 Ah
OEPPOKPATHA ... <50 °C
- Aladikaoia ¢optiong . ....4-40 °C
— NEITOUPYIA 1. 4-50 °C
— ATTOBNKEVON .eeeeenieeeeiiee e 156-25 °C

TpPopodOoTIKG ..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

TAON €10080U ....evveeeveeeeee e 100-240 V~
2uxvOTNTA EVAAAACOOHEVOL PEVUATOG EL0O-
OOU ittt 50-60 Hz
KatavaAwon eVEPYELAG ....ueeerureeeeeeeeaanns 25 W
Tdon e€66ouv

Peipa €6000U ....uvveviiiiieiieee e 2200 mA
ATIOS00N EEOO0U ..oevvveeeeiieeeeieea e 11,0W
Amtéd00n Katda Tn Aettoupyia .............. 83,4%

Amtéd0o0n oe ehdyloto dpoptio (10%) ... 80,6%
KatavdAwon evépyelag oe Pndevikd dpoptio

........................................................... 0,065 W
Katnyopia mpootaciag ... & Il (Surthf pévwon)
EiS0G TIPO0TAGIAG v IPX0

Ta emtirmeda BopLBoL Kal Kpadaopwv eival
oOpdwva pe Ta TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVL-
opoug TG SHAWOoNG CUPHOPDWONG.

H avaypadopevn cuvoAikn Tiur dovrioewv
kal n avaypadopevn Tiyr eKTopTtr g 6opLRou
peTPrdnkav clpdwva pe TuTToTIoINUEVN Sla-
SIKaoia eAEyXOUL Kal YTTopoULV va XPNOLUOTIOL-
nboulv yla tn oLyKPLon eVOG NAEKTPIKOV epya-
Agiou pe €va aAho. H avaypadoépevn cuvoL-
KR TR dovroewv Kat n avaypadopevn Tiun
eKTIopTIN G BopLoL PTTIOPOLV Va XPNOLUOTIOL-
nboulv eTTiONG yla TIPOCWPLVN EKTIUNCN TOL
doprtiou.

A NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG Sovroewy
Kal eKTIopTING BopLRoL evdéxeTal va dlade-
poULV aTtd TNV KABOPIoPEVN TIUNA KATA TN XPN-
On ToU NAEKTPIKOL epyalAeiov, avaloya pe
TOV TPOTIO XPrioNng KE TOV OTToio XPNOlIHOo-
TIolE(TAL TO NAEKTPIKO gpyaAeio. MNpooTtiabeite
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va diatnpeite tnv emiBdapuvon Aoyw kpada-
oUWV 600 PIKPOTEPN Yivetal. MNapadelyparti-
KA PeTPA yla tn peiwon g emiBapuvong Ao-
yw Sovroewv gival o TIEPLOPICUOG TOU XPOVOUL
epyaoiag. ESw mpémel va AndBouvv urtoPiv
6Aa ta otddia Aettoupyiag (yia tapddelypa
0 XPOVOG KATA TOV OTI0I0 TO NAEKTPIKO £pya-
Aeio eival artevepyoTioinNpéVo Kal 0 Xpovog
KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO gpyaAeio eival
JEeV evepyoTiolnuEVO, AN AELTOLPYEL XWPIG
emBapuvon).

Ymodeielg aocpaieiag

AuTA n evoTnTa TIEPIEXEL TIC BAOIKEG LTTOSEI-
€elq aoddlelag Katd Tn XPron TG CUCKELNG.

Znpacia Twv uTtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av Sev Tnpeite auth TNV
uTtodEEN aodaheiag, Ba TtpokLYEL atuXNUa.
H ouverela eival coBapdg cwpatikog Tpav-
patiopog i 6dvarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeite autn
NV LTTOdEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYeL atuxnua. H ocuvémela pmopei va eivat
00BapdS CWHPATIKOG TPALPATIOUOG 1 BAva-
TOG.

A NPOZOXH! Av Sev TnPeite auTr TNV LTIO-
Selgn aodaleiag, Ba TpokLYel atvxnua. H
ouveTtela Pttopei va eivat ehadpig ) PETplag
00BapPOTNTAG CWHATIKOG TPAUMATIOUOG 1 Ba-
varog.

YIOAEIZH! Av &ev Tnpeite autr Tnv LTIOSEL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYEL atuxnua. H ou-
VETIELA PTTOPEIL va eival LAIKA {nuLd.

EikovooOupoAa kat cOppfoAa
EikovooUpfBoAa eETAvw oTn GLUOKELR

Mpoooxr!

Alafdote TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag

XpnolpoToleite Tipootaaia
akong

o>
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XpnoloTioLleite TIPOCTATEVTL-
KO PaTIWV

Kivéuvog - Kpatdrte ta xépla
Hakpla ato tn Aemida

®

LLITTII.
o Y Mpoooxn! Zuvéxion Kivnong

n¢ Slatagng KoTtng

H xprjon tng ouokeurig oe
Bpoxn n vypod TEPIBAAAOV
arayopeveTal.

Eyyunpevn otddun nxntikig
1oxvog Lyya oe dB.

[Mpooéxete KATA TNV KOTIA
WOoTe va Pnv GTavouv avtl-
Keipeva OTwg ouppata, pe-
TAAAIKA TEPAXLA, TIETPEG
K.ATL. oTn Aettida

Adalpolpevn povada Tpo-
dodoaiag

Mnv TieTAte T CUOKeLN pE
TOTIOBETNPEVO TO CUCOWPEL-

mmmm Lidon Tr OTA OIKIOKA aroppipyara.

Z0uBOAA ETTAVW OTO GUGOWPELTH

A
&

Ot ouoowpeuTéG Sev avrikouv ota
OIKIaKA atoppippata.

I'Iclpa&éars TOUG CUCOWPEUTEG OE
€va onpeio CUANOYNAG TTAMWY pTta-
TapLWwVY, OTIOL PTIOPOUV VA AVAKU-
KAWBOLV pE PIAIKO TIPOG TO TIEPL-
BdaAAov TpdTIO.

EikovooOppBoAa emavw oto TPododoTIKO
@ Alapdote Tig 0dnyieg Aettouvpyiag
ﬁ MOovo yia Xprion o€ KAEIoToUG XW-
pOUG.

Katnyopia ipootaciag Il SirtAn
|:| poévwon

Mnv QroppITTTETE TIG NAEKTPIKEG
ouoKeusq OTA OIKIOKA aTtoppippa-

—
EBE=[E] Nolkotnta

EikovooOupBoAa otig 0dnyieg Aettovpyiag

@ Xpnotporioleite yavtia acdpaleiag
\1,

Mieon

MeplpéveTte €wg OTOL TO NAEKTPLKO
epyaAeio akivntoroinBei, TipoToL
TO aToBETETE.

Mnv xpnolgottoleite kKaBaploTKA
S1aAUTEG.

MoTé pnv YPekalete TN GLUOKELH PE
vepo.

VoO&

FeviKEG TIPOELIOOTIOINGELG
AoPAAEiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwV

4\ MPOEIAOMOIHZH! AlaBdaote 6Aeg TIG
nipoeidotmolioelg acpaleiag, TG odnyi-
£G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG Ttpodiaypa-
¢d£€¢ Tov mapéxovtat padi e avto To nAe-
KTPLKO epyaleio. >e Trepintwon pn tpnong
SAwv Twv 0dnywwv TIoL avaypadovtal TTapa-
KATW, TTapatnpeeital Kivdbuvog NAEKTPOTIANS-
ag, TIVPKAyLAg r/kat copapwy TPAUUATIOHWV.
DuAaocoete OAEG TIG TIPOELSOTIOINOELG KA
odnyieq yia HEAAOVTIKNA Xprion.

O 6pog «HAeKTPIKO epyaAeio» OTIG TIPOELSO-

TIOINCELG APopPd OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTIOL

Aettoupyei pe ovvdeon (evolppata) oto nhe-

KTPIKO SIKTLO 1 TTIoL AelToupYEl pe pTtatapia

(acUppata).

1. AZ®AANEIA XQPOY EPIrAZIAZ

a) Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kada-
PO Kat KaAa pwTticpévo. Ot akatdotatol
1} OKOTELVOI XWpoL av&avouv Tov Kivéuvo
ATUXNHATOG.

b) Mnv Aettoupyeite NAeKTPIKA epyaleia
oe eKPNEIPEG aTpdodalpeG, OTIWG LTIO
TNV Tapoucia eDPAEKTWV LYPWV, acpi-
WV | OKOVNG. ATIO TA NAEKTPLKA epyaAeia
e€épyovTal otivOripeg, amod TOuG OTIOoi-
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c)

0UG HTIOPOLV va avadAeyoLv n okovn 1
ol avabupidoelg.

Kata tov XEIpLop0 eVOG NAEKTPIKOD
epyaleiov, KPATATe Ta TTAISIA KAl

TOUG TIAPEVPIOKOUEVOUG OE ATTO0TACH
acdaleiag. Tuxov TieploTIACHOL EVOEXE-
TAl va 0ag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopata NAEKTPIKWV EPYAAEiWV
TIPETEL va gival KaTtaAAnAa yia Tnv
ekaoTtote Tpifa. Mnv Tpomortoleite o-
T€ TO BUGHA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnolpotoleite TpooapHoyeiq Bu-
OMATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Ta pn Tpototoinpéva Boopara Kat
Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAekTpoTAngiag.

Amtodelyete TNV cWHATIKA eTtadn pe
YEIWHEVEG ETIPAVEIEG, OTIWG CWARVEG,
BeppavTika cwpata Kat Ppuyeia. 2 Te-
piTTTwOon yeiwong Tou oWHATOoG, TTapatn-
peital avgnuévog Kivduvog NAEKTPOTIANE-
ag.

Mnv adrvete ta NAEKTPIKA epyaleia
va gival ektedepéva o€ Bpoxn N LYPEG
ouvOniKeg. Tuxov eicodog vepol oe Eva
NAeKTPLIKO epyaleio Ba av€nioel Tov Kivou-
Vo nAektpottAnéiag.

Mnv ackeite Bia oto KaAwsio. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TTOTE TO KAAWADIO yia
petadopd, Tpapnyua i aoocdvéeon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulacoe-
TE TO KAAWSIO pakpld amo vPnAég Bep-
HOKpagoieg, Aadt, aixunpd avrtikeipyeva
i Kivolpeva e§aptipata. Tuxdv kate-
otpappéva r prepdepeva kaAwdia Ba av-
€noouv Tov Kivbuvo nAektpotAngiag.

Ze TEPITITWON XPAONG EVOG NAEKTPIKOU
€PYaAeiov o€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOLEITE KAAWSIO ETMEKTAOCNG TIOL VA
€ival kataAAnlo yia xpnon oe e§wte-
PLKOUG XWPOoUG. H xprion kaAwdiou Ttou
va eival katdAAnAo yla xpron oe e§wte-
PLKOUG XWPOULG HELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTpoTANgiag.

Edv 6ev umopei va atodeuxOei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPIKOD epyaleiov

og onueio pe vypacia, XpnolpoToleite
Hla TTapoxn Tov va TTpooTaTeEDETAL atd
diatagn mpootaciag pevuarog diap-
porig (RCD). Me tn xprion plag Sidtaéng
RCD pelwvetat o Kivéuvog nAekTpoTIANEi-
ag.
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a)

d)

T

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na eiote o€ eypriyopon, va eiote Ttpo-
OEKTIKOIL Kal va XPNOLOTIOLEITE KOV
AoyIKA KAta Tn XpRon €vog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnotuotoleite nAe-
KTPLKEG OLOKEVEG EAV €I0TE KOUPATHE-
VOL, LTIO TNG ETIPELA VAPKWTIKWV, aA-
KOOA i} pappakwv. Mia otiypr anpooe-
€lag katd tn Aettoupyia NAEKTPIKWY gpya-
Agiwv apkei ya va rtapatnpndolv cofa-
POi ATOMIKOI TPALKATIOHOI.
Xpnotpomoleite EOTAIOUO ATOMIKAG
Tipoctaciag. XpnoiJoToleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yia Ta patia. O mpoota-
TEUTIKOG EEOTTAIOHOG, OTIWG HIA PACKA
okovng, avtloAlodnTika rtartovtola acda-
Aeiag, KPAvoG 1 TIPOCTATEUTIKA AKONG
TIOU XPNOLOTIOLOUVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, PELWVOLV TOV KivOuvo atopt-
KWV TPAUUATIOHWY.

Amtodelyete TNV akolbola eKKivnon.
Mpwv and tn obvéeon oTnv TINyn PEL-
partog R/Kat Tn cuoTolXia prmaraplwv,
Kabwg Kat ptv amnod tn Hetadpopd Tov
epyaleiov, diacdpalilete 611 0 Slako-
TTNG Bpioketal otn B€on amevepyoTtoi-
nong. H petadopd NnAeKTPIKWV EpYarei-
wv pe To 6axTtuAo va PBpioketal otov dla-
KOTITN 1 N TIapox PEVUATOG O NAEKTPL-
K& epyaAeia pe evepyottoinuévo SLIaKOTITN
avfavel Tov Kivduvo atuxnuatwy.
ATIOPAKPOVETE TLUXOV KAELSIA pOOUIONG
i Aotttd KA€1d1a TIpiv amod Tnv evepyo-
Troinon Tov NAEKTPIKOD gpyaleiov. Eva
kAeldi TTou Tapapével ouvdedepévo oe
€va TIEPLOTPEPOUEVO EEAPTNA TOL NAE-
KTPIKOU €PYAAEIOL UTTOPEL VA TIPOKANETEL
TPALHATIOHO.

Awatnpeite TNV IooppoTia cag. Mata-
Te oTaBfepd Kal datnpeite mavrta tnv
looppoTria ogag. Katt Tétolov kabiotd du-
vaTto TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KoL gpyaleiou oe ampoodoKNTeG KATa-
OTAOEIC.

Xpnotpomoleite KATAAANAO POULXIGHO.
Mnv ¢popate papdia povdxa | KOOUR-
pata. Kpatare ta paAAid kat ta povxa
pakpla arno Kivolpeva e§aptipata. Tu-
X0V dapdld polxa, KooPRUaTa f akpla
HaAALA evdEXeTal va TIIAOTOUV O€ KIVoUE-
va e§aptipara.

Edav mapéxovtal cUOKEVEG yia Tn oOv-
deon datagewv avappodpnong Kat GUA-
Aoyng okovng, dtacdalilete OTL gival
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€Xouv ouvdeDEei kKal OTL XPNOIMOTIOI0V-
vtal cwotd. Me tn Xprion dlatd&ewv cuA-
Aoyng okoévNng PTtopolv va Pelwbolv oL
Kivduvol Ttou oxetiCovtal pe tn okoévn.
Mnv emtavanadeote AOyw TNG £EO0LKEI-
WOoNG TIOL ATIOKTHOATE ATtd TN GUXVH
XPRON EPYAAEiWV KAl PNV AyVOEITE TIG
apxég acdpaleiag epyaleiwv. Adyw plag
QATPOCEKTNG EVEPYELQG PTIOPEL va TIPO-
KANBei ooPapog Tpavpatiopds evidg KAa-
OPATWY TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnolpoTtoleite To owoTo NAe-
KTPLKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
gpyaAeio Ba kavel tn SouAeld KaAUTe-

pa kat acparéotepa aToV PUBUO yla ToV
o110i0 OXeSLA0TNKE.

Mnv XpnoLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaAegio eav 6ev evepyoTtroleital Kat
afevepyoToleiTal anéd Tov SlakoTTn.
OTmo10dNTIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
PLOPOG Tou oTtoiou dev eival duvatdg pe
ToV SLaKOTTTN, eival eTTKiVOLVO Kal TIPETTEL
Va ETIIOKEVACTEI.

Amtocuvdéete To BOopa amod Tnv TNyNn
pebparog f/kat adpalpeite Tn cLoTOL-
Xia prrarapiwv, epoécov gival Suvatn n
adaipeon, amod To NAEKTPIKO epyaleio
TPV anod omoladnote pUOBUION, aAla-
yn €§apTnUAaTwy 1| artobnkevon nAe-
KTPIKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA HELWVETAL O KiVOLVOG aKOU-
olag eKKIivnong Tou NAEKTPLKOU epyaAei-
ou.

ATtoOnKeVeTE TA NAEKTPIKA EpYaleia
TIOL 8€V XPNOIUOTIOIOUVTAL HAKPLA aTto
TIaAId1A Kat PNV eMITPETETE G0 ATOMA
TIoL S¢ev gival e§okelwpEVa e TO NAe-
KTPLKO epyaleio 1 TIg mapoVoeg odn-
vieg va xepifovral To NAEKTPLKO epya-
Agio. Ta nAekTplkd epyaleia gival eTikiv-
Suva oTa XEPLa Pn EKTTASELPEVWY XPN-
OTWV.

ZuVTNPEITE Ta NAEKTPLKA Epyaleia Kat
Ta e§aptiparta. EAEyxete yia Tuxov
eopalpévn evBuypappion N IPooap-
TNOoN KIVOUHEVWV e§apTnudatwy, Bpad-
on €€apTNUATWV Kat Kade aAAAn Kata-
OTAON TIOU UTIOPEL Va ETINPEACEL Apvn-
TIKA TN AEITOLPYIa TOU NAEKTPLKOD £p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETOKEVIN TOL NAEKTPIKOD £p-
yaAeiou mpv amoé tn xprion. MNoAAd atu-

xnuata odeilovtal oe Kakr} cuvtpnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOTAG alxpunpa
Kat kaBapd. Ta owaotd cuvtnpnuéva ep-
YQAEIQ KOTING HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Alyotepo Tibavo va KoAAfioouv Kat
EAEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

XpnopoToleite TO NAEKTPIKO epYyaAeio,
Ta e§apTAPATA, TIG HOTEG K.ATL. OO~
dwva pe TG TTapovoeg odnyieg, ocuvu-
mtoAoyiCovtag TG cuVOKeg epyaciag
Kal TNV gpyacia pog eKtéAeon. H xpn-
0N TOUL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL Yla EPYATi-
£G S1adOPETIKESG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG
pTtopei va odnyroel oe ettikivduveg Kata-
OTACEIC.

Alatnpeite TIG AaBEG Kal TIG GXETIKEG
emipaveleg oTeYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Addia kat ypaco. O1 oAloBnpég AaBég kat
Ol OXETIKEG ETIPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodaln XELPLOPO Kal EAEYXO TOU EPYAAEI-
0L O€ aTTPOPAETITEG KATAOTACELG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavadoption mpémel va eKTEAE(-
TAL ATIOKAELOTIKA HE TOV POPTIOTH TIOV
opieTal amod Tov Katackevaoth. Evag
POPTIOTAG TTOL eival KATAAANAOG yla évav
TUTIO CUCTOLKIAG PTTIATAPLWY UTTOPEL va
TIPOKAAEDEL KiVOUVO TTIUPKAYLAG OTAV XPN-
oloTroleital pe AAAN ouoTtolyia yrara-
PLWV.

XpNOoIMOTIOLEITE NAEKTPLKA Epyaleia
QATTOKAEIOTIKA PE TIG TIPOBAETIOHUEVEG
cuoTolxieg pmataplwv. H xprion omotac-
dnToTe AAANG OUCTOLXIAG PTIATAPLWV
MTTOPEL Va TIPOKAAEDEL KivOLVO TpaupaTL-
OPOU KAl TIUPKAYLAG.

‘Otav dev xpnotuotoleital n cuoTol-
Xia prarapiwv, diatnpeeite TNV Hakpla
armoé AAAa peTaAAIKd avTiKeipeva, OTIwGg
OLVOETAPECG, KEPHATA, KAEIOId, Kapdid,
Bideg | AAAQ pIKPA PETAAANIKA QVTIKEI-
Heva, TTov Ba pumopodcav va Snuiovp-
yioouv cbvdeon HeTagd TwV akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWA TwVv akpode-
KTWV TNG prtatapiag yeTagd toug Prtopei
va odnynoel oe eykavpata f rupkayld.
Z& MEPIMTWON KAKWV oLVONKWV XpNn-
ong, evoExeTal va eKToEEVTEL LypPO amd
Vv pymartapia. Amo¢peOyeTE TNV £MMA-
®n. Ze mepimtwon akovaolag emadng,
emAUveTE Pe vePO. Z€ TIEPITITWON EMA-
®n1G Tou VYpPOoD Pe Ta patia, {nTote
npocoeTa latpikn Bondeia. To ekTo-
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Eeuopevo vypd aTod TNV pTatapia evoe-
XETAL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOONG 1) eYKAD-
para.

Mnv XpNOILOTIOIEITE GUCTOIXIEG pTTIA-
TAPIWV 1 Epyaleia Tov £Xouvv vTtooTEL
{nua N tpomomoinon. OL KAaTeoTpAppE-
VEG 1| TPOTIOTIOLNMEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOUCLACOLY ATIPOPBAETTTN OL-
UTIEPIDOPA PE ATTOTEAECHA VA TIAPATNEN-
Bei TLpKayLd, €kpnén n kivbuvog Tpavpa-
TIOPOU.

Mnv adprveTe pia cuoTolXia HImaTapLv
i éva epyaleio va ektebei oe pwTia n
uTtePPOAIKEG BEpUOKPATIEG. 2€ TIEPI-
TITWOonN €kBeong oe pwTIA 1 BeppoKkpasieg
avw Twv 130 °C, evdéxeTal va tapatnen-
Bei €kpnén.

AkoMAouBeite TIG 0dnyieg popTIONG KAt
unv ¢optifete TN cucTolXia yrarapi-
ag N To epyaleio EKTOG TOU KaBoPIoHE-
VOoU oTIG 0dnyieg e0poug Bepuokpaaci-
ag. H ¢opTion pe akatdAAnAo TpoTo i
o€ BeppUoKPaTieq EKTOC TOL KaBoplope-
VOU €0POULG UTIOPEL va TIPOKAAETEL (Nl
oTNV Pratapia Kat va av§noel Tov Kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z’EPBIZ

AvaBéteTe TO 0£PPLO TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov oe EEIBIKEVHUEVO ETIIOKELVA-
OTH TIOU XPNOIHUOTIOLEL ATTIOKAELOTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. KaTtd av-
TOV ToV TPOTIO, Slaodalilete T Slatrpn-
on Twv eTiumedwv aodaleiag Tou NAEKTPL-
koL epyaleiou.

Mnv avaBétete TIOTE TO 0EPPLO KaTE-
OTPAUHEVWV CUCTOLXIWV UTIaTaplwv. To
O€PPLO CLCTOIXIWY UTIATAPLWV ETITPETIE-
TAL VA EKTEAEITAL ATIOKAELOTIKA aTtd TovV
Kataokevaotr f e€ouclodoTnuéVoLg Tia-
pOxouG oepPLo.

Mposidomoijoelg acpalielag yia
HTtopvtouvpoPaiida

a

Mn xpnotgotoleite To pmopvrovpoda-
AI80 o€ KAKEG KAIPIKEG CUVONRKEG, €161~
KA OTav LTIAapxeL Kivduvog KEpauvwy.
‘ETOL YelwveTal o Kivduvog va xtutinBeite
Qaro KePALVO.

Awatnpeite 6Aa Ta KAAwSLIa PEVUATOG
Kal Ta cOpUATa Hakpld amod Tov To-
péa KoTAG. Ta KaAWdIa PeLUATOG Kal Ta
oLppata evoEXeTal va gival KPUPPEVA OE
Ppdyteg and Bapvoug r oe BAPVOULG Kal

T

pTtIopoUV va KoTtouv Tuxaia aro tn AeTti-
ba.

®Doparte IPOOTATEVTIKA aKONG. ETap-
Keig TIpooTateuTIKOl EEOTIAIOUOI HELWVOLY
TOV Kivouvo amwAELag TNG AKONG.
Kpatdate to propvrouvpoPpaiido povo
arno TIG HOVWHEVEG eTIPAVELEG AaB WV
810TL n Aemida pmopei va £pBel o ema-
®1 pe KPLPEG KAAWSIWOELG R ME TO id10
TO KaAAwWAdI0 Tou gpyaleiov. Aettideg IOV
€pxovtal oe etadn Pe Eva NAEKTPODOPO
KAAWSLO PTIOPEL va KATAOTAOOLV TA EKTE-
Belpéva PETAAAIKA PEPN TOL UTIOPVTOULPO-
WAALSoU nAekTpoddpa ETOL WAOTE VA TIPO-
KANBei NAekTpOTIANSia oTOV XELPLOTH.
Awatnpeite 6Aa Ta pEpn TOL CWHATOG
pakpld arnd tn Aemida. Mnv amopakpo-
VETE TO KOMMEVO LDAIKO | PNV KPATATE
TO LAIKO TTou Ba KoTtei 6Tav Kivodvtal
ot Aemtideq. Ot Aemtideg ouveyiCouv va Ki-
vouvtal apotou o SlakoTTng Tebel oto
off. Mia otiypny anpooe€iag kata tn Aet-
Toupyia Tou PTtopvToLPOYAAISOUL apKei
yla va rtapatnenbolv coBapoi aTopkoi
TPAVHATIOHOL.

Kata tnv anopdkpuvon UrmAokapt-
OMEVWV LAIKWV N Katd To o€pPIg Tou
pmtopvtovpoPdaiidov e§acdalilete o1l
ol SlakoTTeg oxX0oG eival amevepyo-
Tronpévol Kai n acpaiion ppioketat
otnv KAeldwpévn 8€on. Mn avapevope-
VN EVEPYOTIOINGN TOU PTIOPVTOUPOYAAL-
50U KATA TNV ATTOPAKPUVON UTIAOKAPL-
OPEVOUL LAIKOU N KATdA TO 0€PPIG PTTopEi
va €xel WG AToTEAECPA 00BapPO ATOUIKO
TPAVHATIOYO.

Metadépete TO pmtopvrovpoPdiido
aro tn AaPn pe tn Aemida ctapatnpé-
vn Kat ppovrifovtag va pnv B€cete oe
Aettouvpyia kavéva dlakoTtn woxvog. H
owoTr) peTadopd TOU PTIOPVTOUPOYAAL-
S0oUL pelwveL Tov Kivouvo aBEANTNG eKKivn-
ongG Kat ETTaKOAOVOOL ATOPIKOL TPAUHATL-
OpoUL attod TIG AETTIOEG.

Kata ™ petadopa rj anodnkevon tov
putopvroupopaiidou, xpnolhomoleite
TIavta to KaAvppa Aemidag. O owotdg
XELPLOPOG TOUL PTIOPVTOUPOYAAISOU PELW-
VEL TOV KivOLVO €TTAKOAOUBOL ATOUIKOU
TPALHATIOMOUL ATt TIG AETTIOEG.
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Mpocidomoijosic acPpaieiag
Paidiwv ykalov

a.

156

Mnv xpnowgototeite To PaAidt ykalov
0€ KAKEG KALPIKEG OLUVONRKEG, EI8IKA
6tav utapyel Kivéuvog kepauvvoo. ‘Etol
HewveTal o Kivbuvog va xtutinBeite amo
KEPALVO.

Alatnpeite 6Aa Ta KaAAwdia PeVUATOG
Kal Ta oOPUATA HAKPLA amd Tov TOPEQ
KOTIAG. Ta KaAwdia pebATOG 1 YEVIKA TA
KaAwSLa PTtopouV va KoTtouv Tuxaia amo
n Aettida.

®DopdTte IPOOTATEVTIKA aKONG. ETap-
KE(G TIPOOTATELTIKOL EEOTTAIOMOL PELWVOULV
TOV Kivduvo amwAEeLag TNG AKONG.
Kpatdate to Paliidt ykalév povo amo
TIG povwpéveg etidpaveleg Aapwv 516-
TL N Aemida pmopei va £pOel oe emadn
HE KPLPEG KAAWDIWOELG 1 € TO 610 TO
KAaA®dlo Tou epyaleiov. Aettideg oL
gpxovtal og emtadn pe va NAeKTPodo-
PO KAAWSIO UTIOPEL va KATAOTHO0OLV TA
ekTeBelpEva PETAANIKA pEPN TOL YaALSIO0
ykalév nhektpododpa €10l WOTE va TIPO-
KANBeil nAektpoTiAngia otov xelplotn.
Awatnpeite 6Aa Ta pEpn TOL CWHATOG
Hakpla amo tn Aemida. Mnv ammopakpo-
VETE TO KOMMEVO UAIKO i} NV KPATAate
TOo LAIKO TToU Ba KoTei 6Tav Kivoovtal
ot Aemtideq. Ot Aemtideq ovveyiCouv va Ki-
vouvtal apoTou o SlakoTTNG Tebel oto
off. Mia otiypr) ampooe€iag katd tn Aet-
Toupyia Tou Paidiol ykaldv apkei yla va
TIapatneEnBoulv coPapoi aTopIKoi Tpavpa-
TIOMOL.

Kata tnv amopdkpuvon UTTAOKAPLOpE-
VWV VAIK®V i Kata 1o o€pPLg Tou PaAl-
8100 ykalov e§aodalilete 611 O1 Siako-
TTEG LoX0O0G Eival amevepyottonpévol
Kat n acpalion Bpioketal otnv KAEISW-
pévn 6€an. Mn avauevopevn evepyoTtoi-
non tou YaAidiov ykalov katd Tnv aro-
UAKPUVON PTIAOKAPLOPEVOU LAIKOU 1 KaTd
TO OEPPIG PTTOPEL va €xel WG attoTéAeoua
ooBapd ATOUIKS TPALUATIONO.
Metadpépete 1o Palidt ykalov amod tn
Aapn pe Tn Aemida orapatnuévn Kat
¢povtifovtag va pnv Bécete o€ Aet-
Toupyia kavéva diakomn toxvog. H
owotn petadopd Tou Paadlov ykalov
HEeWVEL ToV Kivouvo aBéAnTng ekkivnong
KAl ETTAKOAOLO0OL ATOUIKOU TPAVHATIOUOD
arod TIC AeTTidEG.

h. Kata tn petadopda n anmobikevon Tou

PaAidlob ykalov, Tomobeteite mavra
TO KaAuppa Aemidag. O owaotog xelpt-
OpOG ToL PaASIol ykaldy PELWVEL TOV
Kivduvo €TTaKOAOLOOL ATOUIKOU TPALKA-
TIoPoU artd TIG AeTtideg.

Emuntpoo0eteg ummodeielg
acpalielag yia paiidia ypaoidiod
Kat 6auvwv

[Na tn 8ikA oag aodaiela popdte pEca
QTOIKAG TIPOOTACIAG:

@00

e XPNOIUOTIOLEITE TIPOCTATEVTIKO HATIWV
e XpPNOLUOTIOLEITE TIPOCTATIA AKONG

e XpnolyoTioleite yavtia achaleiag
dopdte KAtdAANAN evdupacia gpyaaiag,
OTIWG AvOeKTIKA LTTOSAKATA PE AVTIOAL-
00NTIKA 0OAA KAl AVOEKTIKO, HaKPL TIa-
VTEAOVL.

Mn ¢opdte pakpld polxa f KOounUaTa,
Ta otoia Ba prtopoviocav va TacTtolv oe
Klvoupeva pépn.

Mnv xpnolpoTttoleite T cuokeur eav dev
¢popdrte vtodrpata f av popdte cavda-
\ia.

H ouokeur| ipoopiletal yia xprion armod
eVNAIKEG. AVAAIKOL KATW TwV 16 ETWV eTTL-
TPETIETAL VA XPNOLHOTIOIOVV TN GUOKEUN
pOVo pe eTtiBAeYN.

H ocuokevun poBAETIETAL yIA TNV KOTIR
ypacoidlou Kal ppaxtwv amé 6auvoug.
Mnv k6feTe pE TN CLOKELN KAapLq,
okANPO6 §0Ao N aAAa. H cuokeur prtopei
va vrtootei BAGRN.

Kpatdte Tn cLOKELH OWOTA, TL.X. UE TA
800 xépla oTig XelpoAaBEg, eav vTap-
Xouv 800 xelpoAafég. H amwAela eAey-
XOU TNG CUOKEULNG PTIOPEL va 0dnyroeL oe
TPAVHATIOUOUG.

Kata tnv epyacia pe tn ocuokevn, ¢po-
PAate KATAAANAO POUXIOHMO Kal yavTia
epyaociag. MoTté pnv TAveTe 1] oNKWve-
TE TN CUOKELN amoé TN AeTida KOTIAG.

H emadn pe ™ Aemtida KoTAG pttopei va
0dnynoeL og TPALPATIOPOUG.

Mnv XPNGCIHOTIOIEITE TN GUOKELN KOVTA
o€ eDPAEKTA LYPA 1) agpla. 2 TEPITITW-
on BPAXUKLKAWMATOG, UTTAPXEL Kivduvog
TIUPKAYIAG Kal EKPNENG.

E€aodaliCete Travta 61 n cuokeun eival
OWwOTA TOTIOBETNPEVN OE pla artod TIG TIPo-
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eTIIAEYEVEG BETEIG EpyaTiag, TIPOTOU eK-
KLV OETE TN CUOKELN.
e O Aemtideq TpETEL va eAEyXovTal TAKTL-
Ka yia p0opég kat va Tpoxifovrat. Xto-
HwpEveg AeTtideg TIPOKAAOLV LTIEPPOPTW-
on otn ouvokeur). Ot TIPOKVUTITOVCEG {NUILES
Sev uTIOKEWVTAL OTNV £yyLNON.
® ATIevepyoTIOINOTE TN CUOKELN KAl QTTOUa-
KPUVETE TO OLOOWPELTH. BePaiwbeite OTL
OA\a Ta KIVOLPEVA PEPN €XOLV AKLVNTOTIOL-
nOei TAAPWG
e OTIOTE ArVETE AVETITHPNTN TN OL-
OKeun

® TIPOTOU ATIOPAKPUVETE UTTAOKapiopaTa
N euppatels

® TPV EAEYEETE, KABAPIoETE N TIPOXWPEN-
OETE O€ EPYAOIA OTN CLUOKELN

e g mepimtwon 1ou n didtagn KoTrg €pBel
oe emtadr) Pe €va EEVo owpa ) n ouokeun
apxioel va doveital acuvrblota évtova,
aratteital Auecog EAeyX0G:

o eAéyTe yla xahapd e€aptripata kat
ooi€te Ta KaAa

e avalntriote TuXOV PAAPeg

® QVTIKATAOTAOTE Ta POapuéva pépn pe
TIapOpOoLa 1) avaBEaTe TNV ETILOKELN
NG CLUOKELNG.

e Mnv emixXelpeite va ETIIOKEVACETE Ol
G101 TN CUOKELI, EKTOG €AV EXETE EK-
TtaldevTei oxetikd. ‘'OAeg ol epyacieg,
ol oTtoieg dev avadépovTal oTiG TIa-
poloeg 0dnyieg Acttovpyiag, emiTpéne-
Tal va die§ayovtal HOVo arod TO KEVTPO
o€pPig pag. MoAAa atvxipata odeilo-
VTaL 08 KOKOOLVTNPNUEVEG CUOKEVEG.

e XPNOIYOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA £§ap-
TAYATA TIoL TIPOoTEIivovTal Ao TNV
PARKSIDE. Ta akat@\AnAa eaptripata
pTtopel va TtpokaAeéoouv nAektpotAngia i
TIUPKAYLA.

Ymodeifeig aodpaieiag yua

OUOKEVEG UE ToTtoBETNHUEVO

OUCOWPELTA

e  Mnv eKBETETE TN CUOKELN yla PEYA-
Ao Xpoviko diaotnua oe duvati nAa-
KR akTivofoAia. Mnv amogtete Tn ou-
OKELN TTAVW o€ BEPHAVTIKA cWHATA.
H BeppdtnTa BAATITEL TO CLOCWPEUTH).
YTapxel kivduvog €kpnéng.

¢ Emrtpénete pia {eotapévn cuoKeELH va
KPUWVEL TPV TN PopTIOoN.

T

¢ Mnv avoiyete tn cuokeur. Attodevyete
pNXavikn {nuid otov cuoowpeLTh. YTIdp-
XEL Kivouvog BpaxukukKAwpatog. Mro-
pei va e€€NBouv atpoi ot oTtoiol TIPoKa-
AoUV £peBIOPO OTIC AVATIVEVOTIKEG 0O0UG.
Opovtilete va TtapéxeTal kabapdg agpag.
2 Tepitrtwon evoxAnoewv, avalntnote
latpikn BonBela.

e Mnv XpNOWJOTIOLEITE TN CUOKELH KATA TN
Siapkela tng dadikaociag poépTiong. Mn
xpnotdottoleite KaAwSI0 eTEKTAON. TO
TPOPOSOTIKO ETUTPETIETAL VA XPNOLUO-
Toleital POVo o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
Algiobuon vepou av§avel Tov Kivduvo nAe-
KTPOTIANSiag.

YmoAeimopevol Kivéuvol

Akdpa kal étav XelpileoTte auTr TN CLOKELN

oOpdwva pe TIg Ttpodlaypadeg, UTIAPXOLV

Ttévta vTtoAetrtopevol kivduvol. Ot akoAoubol

kivéuvol prtopei va tapatnpenBoulv o cuvap-

TNOoN Pe TNV KATaoKeLN Kal TNV Tiapaiiayn

TNG OUOKEUNG:

e BAdPeq ota patia, otnv TEPITITWON IOV
eV XPNOLOTIOLEITAL KATAAANAN TIPOCTA-
ola ya ta patia.

e BAdPeg otnv akor), otnv TEPITITWON TI0V
Sev xpnolyotroleital KATAAANAN Tipoota-
oia ywa tnv akon.

e [lpoPAuara vyeiag aro toug kpada-
OpOoUG TOUL XEPLOU, €AV N povada xpnolpo-
TToleiTal yla peydo Xpovikéd diaotnua n
Sev xpnototroleital kat dev ouvtnpeital
owoTd.

e  Tpauvpatlopoi amo Kot

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog aro nAe-
KTpopayvnTiko Tiedio Tou Snuiovpyeital katd
n SlapKela TNG AelToupyiag TNG CUOKELNG.
To Tedio pttopei LTIO CUYKEKPIUEVES CLVON-
KEG va eTINPEeACEL EVeEPYA I TIABNTIKA LATPL-
K& epdutedpara. Na tn peiwon Tou Kivdoivou
oofapwv ) BavatndopwV TPAUVPATICHWY, OL-
VIOTOUWE OTaA ATOUA PE LATPIKA edUTELPATA
va CoUHPBOUVAELTOLV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EUPUTEDPATOS

TIPLV TN XPrON TNG CUOKEULNG.

Mpoetoacia
E§aptApata xeipiopou

MNvwpioTe TPV amod TNV TIPWTN AelTovpyia NG
OUOKEUNG TA OTOLXEIa XELPLOPOU TNG.
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e ®payn evepyomoinong (3)

e H dpayn evepyortoinong epmodiCet pa
pn nBeAnuévn evepyottoinon tTng ou-
OKEUNG.

e  Anaodpdalion: QORoTe TIPOG TA EPTIPOG

* AIGKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYO-

Troinong (8)

e Evepyottoinon: Migeon

e Armevepyortoinon: ATtodeapeuon

¢  Mnxaviopog acdpaiiong, Kepain ov-

OKeLNG (4)

a pla Avetn KOTIr akpng PTTopeite va

TieplotpedeTe TNV kedair kottig (1) (3

B¢oelg / +90°, 0°, -90°).

Awadikacia (Ewk. D)

e [lieote TNV aodpdaiion (4) kat yupiote
NV kedaln Kottrig (1) otnv ermBupnTtn
0¢on.

e Adnote TNV acddalion (4) woTe va Kov-
pTtwoel N kedpaln kotng (1).

Tomo0étnon/avtikatdotaaon
e§apTnuaTwv

A NPOZOXH! [MpoogxeTte WOTE TIPLV TNV TO-
TI00€TNOoN 1} aAAayr} Tou aecoudp va are-
VEPYOTIOLEITE TN CLUOKELN Kal va TpaBdate To
KAe6i aodaleiag (7) Tipog artoduyr| KivoL-
VWV KAl TPAUUATIOPWV.

TomoBétnon e§apTnUATWV

Awadikacia (Ek. C)

1. TomoBetrote TN Aemtida PaAdlov yka-
Cov (10) A ™ Aemtida PadioL Bapvwy (12)
otnv vrtodoxr ouvdeong (15) otnv KATw
TIAeLPA TNG KePaAAng kotng (1).

2. TMéote 1a 600 MARKTPA anacdAAlong
Aettidag (9) de€la katl aplotepd oto afe-
ooudp.

3. Adnote ta mARkTpa arnacddAAlong Aetti-
dag (9) 6tav To aeooudp edpdletal epa-
TITOHEVIKA OTNV KEDAAr oLOKELNAG (1).

4. EMNéy€te Tn otabepr) B€on Tou ageoouvdp
€\KovTag oto afeooudp.

Adaipeon e§aptnuatwv

Awadikaoia (Eik. C)

1. TM€ote Ta SVo TTANKTPA ATTAcPAALoNG
Aettidag (9) de€1a kal aplotepd oto afe-
oouap.

2. Adaipéate TO aeooudp.

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong

TOU GLUCCWPEVTH

e  DopTioTE EK VEOU TO CUCOWPEUTH OTAV N
OULOKeLN AelToupyei TIOAD apyd 1 To TIPa-
owvo LED Tng évdelfng katdotaong doptl-
ong (2) avaBoofnvet.

e To mpdowvo LED avaBoofrvel oe uTtoAEL-
Tépevn epoption 30%.

dopTion cuGoWPELTH

& NPOZOXH! Kivéuvog TpaupaTiopol péow

e€epxOpeEVOL SlaALPATOG NAEKTPOAUTN. Mnv

€KOETETE TNV PTIaTAPIa 0 aKpaieg CLUVONKEG

OTIwG oe BeppPOTNTA KAL KPOUOEIS. 2€ TIEPI-

TITwon enadnq pe ta pdtia i 1o &éppa, -

TIAOVETE TA QVTIOTOLKA ONpeia pe vepo 1 Pé-

0o oudeTepoTioinong kat avalnTiote éva yla-

T00.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Ydiotatat Kivouvog

TpaupatiopoL amo nAektpomAngia. Goptile-

T€ TNV prtatapia pévo oe oteyvous XWPOUG.

YINOAEI=H! Na ¢opTilete Tn ouokeur) Yo-

VO pe To Slabéaipo armo epdg TpododoTIKO

(Avrallaktika kat aeooudp, o. 165).

Ymodeifeig

e Tpododoteite TN CUOKELR POVO E TIOAD
XapnAn tdon aodaleiag (SELV - Safety
Extra Low Voltage) cOpdwva pe Tov xa-
PAKTNPLOPO ETIAVW GTNV GUOKELN.

e  QopTioTe TNV PTtatapia Tpwv and tnv
TIPWTN XPrion.

e [IpoogxeTe TIG EKATTOTE LIOXUOUOEG LTTO-
Seifelc aoddhelag kabwg Kat TG SlaTagelg
Kal TIg uTToSEi€ELg yla TNV TIPOoCTATia ToU
TiepIBAANOVTOG.

e EAaTTWpATA, TA OTIOIA TIPOKUTITOLV AOYW
AKATAAANAOU XELPLOUOU, eV LTIOKELVTAL
oatnv eyyonon.

MpodmoBEaeig

e Tpododotiko (dev amootéAetal padi)

e Kahwdlo ¢poptiong USB-C (14)

Awdikaocia (Ewk. A)

1. Ewodyete 10 KAe6i aodaleiag (7).

2. Zuvdéate To KaAwdlo poptiong USB-C
(14) pe éva TPoPodoTIKO.

3. Zuvdeote To KaAWwdlo PpopTiong USB (14)
pe tnVv vrtodoxr PopTIoNng (6) TNG CUOKEL-
ne.

4. Zuvdéate o TPodPoSOTIKG o€ pia Tipida.
H évéelen kataotaong doptiong (2) ava-
Bet:

e KOKKLVO: H cuokeur doptiCetal
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e mpacwvo: H diadikacia popTiong Exel
OAOKANPwWOEi
O mpoTelvopevog Xpovog GOPTIONG aveép-
xetat oe Tiep. 1 wpa. Autdg o xpovog
$oOpTIONG ETTITLYXAVETAL UOVO PE TN XPN-
on ToL TPOPOSOTIKOV.
O xpdvog poépTIoNG emnpedletal peta-
€0 AA\wv artd TTapdAyovTeg OTwG eivat n
Beppokpaaia Tou TePIBANAOVTOG Kal TOU
OLOOWPELTH KABWG Kat arod TNV vdloTa-
pevn téon SIKTUOUL Kal yla avTtd To Adyo
evOEXETAL VA aTTOKAIVEL ATIO TIG avadePo-
HEVEQG TIUEG.

5. Metd amno ermituxn dladikacia popTiong
Tpafdrte TIPWTA TO BUoHA TPODOSOTIKOV
aro tnv Tpifa. ATIOPAKPUVETE OTN CUVE-
Xela 1o kaAwdlo doptiong USB (14) amd
TN CUOKEULN.

Mnv xpnolgoTtoleiTe TN CLOKELH KATA TN
Sldpkela tng Sadikaoiag PpoépTiong. Mn
Xpnotgorttoleite KaAwSI0 eTEKTaoN. To
TPOGDOBOTIKO ETITPETIETAL VA XPNOLUO-
TIOLE(TAL HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
Aleioduon vepoL avfavel Tov Kivouvo nAe-
KTpOTIANSiag.

Aertoupyia

Mevikég vTrodEigELg epyaaciag

A NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog tpavpati-

opoU! AdBete uTtoYN TIC akOAouBeg LTTOSEI-

Eelq.

e Katd tn Aettoupyia TG OUCKELNG va do-
pPATe TIAVTA AVOEKTIKA LTTOSAUATA, HaKPLA
TtavteAdvia, TIPOoTAadia yla Tnv akor, ya-
VTLa EpYACiag Katl yuaAld TipooTaciag.

e H ouokeun TIPOPBAETIETAL ATIOKAEIOTIKA
Yla EPYACIEG KATA TIG OTIOIEG OTEKEDTE
oto £€8adog Kal OxL o€ OKAAA 1) TIapopoLa
aotadn emipdvela.

e [lpooce€te TIG LTTOSEIEELG YIa TN cuvTPNoN
KAl ToV KaBaplopod TNG CUOKEULNG.

e Edv éxel urtAokdpel n Aettida touv PaAidiov
ypaotdiou kat Bdpuvwv (10)/(12) amo ote-
PEA QVTIKEIPEVA, ATIEVEPYOTIOIOTE AE-
Owg Tn ouokeun Kal ByAAte 6w Tov oLo-
owpeLTH. MOVo TOTE ATTOPAKPUVETE TO
QVTIKE{PEVO.

e XPNOIUOTIOIEITE POVO AXUNPEES AETTIOES
WOTE VA ETITUYXAVETE KAAR aTtOS00N KO-
TIAG KAl VA TIPOCTATEVETE TN CUOKELH Kal
TOV CUGCWPEUTH).

/Il PARKSIDE’

T

e EAadplég eyKOTIEG OTIG KOYELG PTTOpE(TE
va TI¢ Aetdvete. Nla Tov OKOTIO autd, aKo-
viote TIG KOYeLG pe Eva Aadakovo. Movo
oL axunpeég Aettibeg emipépouy KA ato-
doon KornG.

e Mnv emiBaplveTe TTOAD TN CUOKELN KATA
n SIApKeLa TNG EPYACIAg yia va PNV aKl-
vntottolnBei.

e Edv évag dlakoting éxel {nuid, dev ertl-
TPETIETAL N CUVEXION TNG EPYACIAG YE TN
OUOKELN).

Epyacia pe to paAidt ypaoidiod

e To ypaoidl kOBeTal kaAuTepa OTav gival
oTeYVO Kal OxL TIOAL PNnAo.

Epyaoia pe to YaAidt 6auvwyv (Paiidt yia

Bapuvwdelg ppaxteq)

e Kiveite Tn ouokeun opoldpopda TPog Ta
EUTIPOG N KAUTILAWTA ETTAVW - KATW.

e H Aemida Yardiov Bapvwy SIANG 6Yng
(12) emutpémel pa KoTtr| kat oTig dVo Ka-
TeLBLVOEIG I PECW TAAAVTWONG attd TN
pia TIAeupd otnV AAAN.

Mpwv amd tn Asttovpyia

Mpwv amoé kabe Aettoupyia Tpaypatoroleite

Ta €€A¢ BAparta. Katd avtdv tov tpoto, dla-

odaliCete TN pakpoxPOVIa Kal agloTioTn Ael-

Toupyia.

e YIMOAEIZH! Znuiég otn Aettida Ppaiidiov
ypaotdlov kat 8apvwy (10)/(12). Mpooé-
XETE KATA TNV KOTI WOTE va pnv ayyilete
QVTIKEiYeVa OTIWG TL.X. TIETPEG, TIEPIPPA-
&elg } otnpiypata GuTtwv.

e [lptv amod KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
oKeur yla Tipodavei eAeidelg r dBopeEg,
OTIwG xahapwpéva, dbappéva i e aTTw-
patika e€aptruata. EAEyEte Tn otabepn
€6paon twv Bdwv otn Aettida Paiidion
ypaotdiov kat Bduvwv (10)/(12).

e Mnv eKTEAEITE KOTIEG E OTOPWHEVN
dBappévn Aettida Paiidiol ypaotdiol Kat
Bdpvwv (10)/(12). AladopeTikd, Ba kata-
TIovNBei 0 KIvNTAPAG KAl O PNXAVIOUOG Ki-
vNong TNG OLOKELNG Oag.

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Ymodeigeig

e O SlaKATITNG evepyoTtoinong/amevepyo-
Ttoinong (8) kat n dpayr evepyottoinong
(8) dev emutpémnetal va acpaiiovrat.
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Evepyomoinon (Ek. B)

4\ NPOZOXH! BA&Beq oe dtopa ) {npiEg
otn ouokeun! OpovTileTe WOTE va OTEKEDTE
pe aodAAela Kal KPATATE T CUOKELN odL-
XTA PE TO €va EPL 0€ amooTaon arod To ow-
ya oag.

1. E€aodalilete 6L Ta akdAouba Kivoupeva
e€aptipara exouv aodalioet:

e Aodpdhion (4) Tng TteploTpedOUEVNS
kedaAng ovokeung (1)

2. ATTOpOKPUVETE TO TIPOOTATEUTIKO AeTtidag
(11)/(13).

3. Eiodyete 10 KAeldi aodaleiag (7).

4. Kpatdte Tn ouokeLr TIAvTa aro Tn XElPo-
Aapn (5).

5. YIOAEI=H! Tpwv amoé tnv gvepyottoinan,
SlaodaliCete 6TL N cuokeun dev Epxetal
oe emadn Ye avTikeipeva.

"a TNV evepyoTtoinon KpAtARoTe TTATNUE-
vn TN dpayn evepyortoinong (3) kat Tie-
oTE TAUTOXPOVA TO SLAKOTITN evePyo-/
arevepyottoinong (8).

Katériv adriote Tn dpayr| evepyottoi-
nong (3). H ouokeun Aettoupyei pe Tnv
avwtepn TaxLuTnTa.

Amtevepyotoinon (Eik. B)

1. Adriote To SIOKOTITN €vepyoTIoinoNnG/are-
vepyorttoinong (8).

2. TMepluéveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKS epya-
Aeio akwvnrottoinBei, TTpoToL To amobeoe-
TE.

Metadopa

Ymodeifeig

o Bepawwbeite 611 OAa TA KlvoLupEVA PEPN
€X0UV aKlvNTOoTIoINOEl TIANPWG.

o Metadépete Tavra to YaAidl yia ypaoiot
Kal BAPvVouG e TO TIPOOTATEVTIKO AeTtidag
(11)/(13).

e Metadepete TN CLOKELH TIAVTA ATIO TN
XelpoAaPn (5).

Ka@apiopog, cuvtriipnon Kat
amoBnikevon

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog TpAUUATL-
OpoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
Mpootateuteite KATA TIG EPyATieq ouvTPN-
ong kat kabaplopov. MNpooé€te WaoTe TO KAEL-
&l aodaleiag (7) va €xel Tpapnxtei Tipv arno
OAEG TIG EPYATIEG OTN CLUOKELN.

4\ NPOZOXH! Tpavpartiopoi amo korn!
Dopdte AvBeKTIKA OTNV KOTIA yavTtia étav
XelpiCeote TIG AeTtideq.

Ol epyaaieg ETIOKELWV KAl CLVTIPNONG TIOL
Sev Teplypddovral oTig Ttapovoeg odnyieg,
TIpETEL va dle€dyovTal atod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnowJoTtoleite povo yvaola e€aptripa-
Ta.

Kafapiopog
(Ew. E)

4\ NMPOEIAOMOIHEH! HAektporAnéial Moté
unv YekACeTE TN CLOKELN PE VEPO.
YIOAEI=H! Kivbuvog {nu1dg. Ot xnUIKEG ov-
oleg pmtopolv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA PEPN
NG ouokeung. Mnv xpnowortoleite kabapt-
OTIKA A} SLAAUTEG.
e AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU, TO TIEPI-
BAnpa kivnTrpa Kat TIG AafEG TG CUOKEL-
Ng kabapd. Na Tov oKoTIO auTo, XPNOLKOo-
Toleite éva vwttd Tavi A pua BovpToa.

Ka6apiopog kat ppovtida Tov paxaipiod

Avaykaia epyaleia kat fonbRuata (6ev

amoctéAAeTal padi)

e [lavi

e >mpél AadloL dpovtidag

®povTida petd amod kKabe xprion

°  Adalp€oTte KOUMPEVEG TIPACIVASES TIOU
£XOUV UTTIAOKAPEL.

e KaBapiote T Aemtida paxaiplov ypactdiol
kat 6apvwv (10)/(12) pe €va Aadwpévo Ta-
vi.

e  OpovtioTe TN AeTtida paxalplov ypaotdol
kat 8apvwyv (10)/(12) pe éva otpél Aadlol
Pppovtidag.

ZyvTtiipnon

e [lpwv amd KABe xprion, EAEYXETE TN OL-
okeun yla Tipodaveiq eAeidelg ) pBopeEg,
OTIwG XaAapwpeéva, dBappéva r eAaTTw-
patika e€aptrpata. EAEyEte TN otabepn
£6paon Twv BLdwv otn Aettida Paiidion
ypaaoidlou kat 8apvwv (10)/(12).

e EAéyETe Ta KAAOPpATA Kal SlATAEELG TIpOo-
otaociag yla Tuxov (nNULEG Kal yla Tn owoTtn
B¢on Toug. AVTIKATAOTAOTE TA OTIOU ATtal-
Teitatl.

e EAadPIEQ EYKOTIEG OTIG KOYELG PTTOPEITE
va TIG AELAveTe TIPOoEKTIKA. 'la Tov oKo-
IO QUTO, AKOVIOTE TNV KOYN pe €va Aadd-
Kovo.

e Edv amaureital Tpoxilete Ta OTOPWE-
va paxaipta (BA. Tpdxioua uaxaipiou,
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0. 161). Eav Ta paxaipia €xouv

OTOHWOEL ] €X0LV PEYAAUTEPEG EYKOTIEG,

pTtopei va TipokOPEL UTIAOKAPLOPA OTOV

HNXaviopo KottAg. Movo ol aixunpég

AeTtideg eTiDEPOLV KAAN) artddoon KOTING.
L]

Tpoxiopa paxatptod

Ymoébeieilg

o EAEyEte TIG aKpég KoTNG. Edv uTtdpyouv
opatég ypatlouvieg, BabBovAwpata ) ato-
Hwuéveg KOYELS, elval xpriolho éva ou-
UTTANPWHATIKO TPOXIoPa. Ta paxaipta ko-
TIAG OEV ETUTPETIETAL VA YiVOLV UTTAE - AL-
T6 uTtodNAWVEL LTTEPBEPAvVON.

e [wvia Tpoxiouatog - Aettida PaAibiod
ykalov
e Mayxaipt emdvw: 35°
e  Maxaipt katw: 45°

e [wvia Tpoxiopatog - Aettida Paiidiod Ba-
HVWV
e Maxaipt emavw: 45°

o Adaipéote T0 afeoouvdp (BA. TorrobeTnon/
avtikardaotaon e€aptnudtwy, o. 158).

e ATIOPAKPUVETE LTIOAEIPPATA ATIO KOTIEG
kal pUTIoLG aTtd TA paxaipta.

e Katd 10 TPOXIONA TWV HAXALPLWV XPNolo-
TIOlE(TE pla avtioAodnTikn Bdon wote va
e€aodaliCetal n acdpaAng epyacia.

Avaykaia epyaleia kat fondriuata (dev

amootéAAeTal padi)

o Mutepég Aipeg/Emitedn Aipa
e Koékkwon: =200

e [avi

e 31pél Aadlol dppovTidag

Aemtida paiidiod Oauvwv

Ymodeifeig

e Meéow Tou oUVOETHOL PETASOONG Kivnong
(16) eival duvatn PeTatoTion TWV Haxat-
PLDV KOTING OTNV KATAAANAN B€on.

Awadikaocia (E. F)

1. TomoBetroTe TO paxaipt KOTIAG TNG Ae-
midag YahdiovL Bapvwy (12) katd tétolo
TPOTIO WOTE VA UTTAPXEL KAAA TIpdoRacn
OTIG AKMEG KOTING.

2. TpoyiCete kABe akpr KOTIAG TOU ETIAVW
paxatptol KOTIAG Pe pla Alpa pe Katen-
Buvon Tpog Ta ePTIPOG — TIPOCEETE TO-
Te TN ywvia Tpoxiopatog (BA. Tpdxioua
yaxatiptov, o. 161). XpnolyoTioleite TIq
Apeg oTnV oWOoTH ywvia Kal odnyeite TG
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amaAd TIPOG TNV aKUr KOTIAG (apkoLV TIG
TIEPLOCOTEPEG DOPEG 2-3 KIVATEL).
2npavtiko: gpyaleote otabepd Kal OpoLO-
popda.

YIOAEI=H! TpoyiCetat pévo n Kivoupevn
eTtavw Aettida pe Ao&d tpdxiopa. H katw
otabepn Aemtida dev TpoxiCeTal.

3. ATIOPaKpUVETE TN O0KOVN TPOXIoPATOG
TIOU €xel SnuovpynBei pe éva vwTtod Ttavi.

4. Wekdote ta paxaipta kat otig SVo TAev-
PEG pe eva ottpél Aadlov ppovtidag.

5. TormoBetriote TO AecoLAP KAl EVEPYO-
TIOIAOTE TN CLOKELN yla TIep. 5 deute-
POAETITA WOTE va Katavepndei To Addt
opoléuopda oTo paxaipt kat va eEaocda-
AiCetal alomiotn pootacia and tn S1d-
Bpwon.

Aemtida Ppaiidiov ykalov

Ymodeifeig

e Méeow Tou ouveETHOL PeETAdoONG Kivnong
(16) eival duvatn PeTatoTion Twv Yaxat-
PLDV KOTING OTNV KATAAANAN B€on.

Awdikacia (Ewk. F)

1. MetarottioTe TO €MAVW Payaipt KOTIAG
g Aettidag Yaidiov ykalov (10) evre-
AWG TIPOG Hia kKatedBuvon WoTe N eka-
OTOTE TIAEUPA TWV AKPWV KOTING va gival
TipooBAactyun.

2. TpoxiCete TIG AKPEG KOTIAG TOL ETIA-

VW payatplod KOTIAG He pia Aipa pe Ka-
TeVBLVON TIPOG TA EPTIPOCG — MNpoaexe-

Te TN ywvia tpoxiopatog (BA. Tpdxioua
uaxaiptov, a. 161). XpnOIIOTIOLEITE TIG
Aigeg oTnV owoTr ywvia kal odnyeite TIg
amaAd TIPOG TNV aKYr KOTIAG (apkoLV TIG
TIEPLOOOTEPES DOPEG 2-3 KIVATELK).
2npavTiko: epydleote oTaBePA KAl OHOLO-
Hopda.

3. Metartortiote TO €TTAVW Paxaipt KOTIAG
HEXPL TEPHA TIPOG TNV AAAN KatevBuvon
(WOTE N €EKAOTOTE AAAN TIAELPA TWV AKUWY
KOTING va gival TipooPBactun.

4. Twpa TPOXIOTE TIG LTIOAOLTIEG AKUEG KO-
TIAG TOU ETTAVW PaXalplol KOTING.

5. Tupiote TO paxaipt kal eTEEEPYAOTEITE TIG
UTTOAOLTTEG AKMEG KOTIAG HE TOV {Blo TPO-
TIO.

6. ATIOPAKPUVETE TN OKOVN TPOXIOUATOG
TIOU €xel dnpovpynBel pe Eva vwTto Ttavi.

7. Wekdote Ta paxaipta kat otig SVo TAev-
PEG Pe €va ottpél Aadlov dpovtidag.

8. TormoBetrioTe TO ageooudp Kal Evepyo-
TIOIOTE TN CLOKELN yla Tiep. 5 deute-
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POAETITA WOTE va katavepnBdei To Aadt
opolépopda oTo paxaipt kat va e§aocdpa-
Aietau alomiotn pootacia ano 1n dia-
Bpwon.

Amofnkevon
ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal Ta a&e-
oouap:

kabapa

oteyva

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

€KTOG eUBENelag TSIV

JE TO TIPOOTATEVTIKO Aettidag (11)/(13)

eTavw otn Aettida PaiidioL ypaotdloL Kat

Bapvwvi10)/(12)

e To mpootateuTiko Aettidag eivat pa
onuavtikn Sidtaén aocpdielag. Ztnv
TIEPITITWON TIOU TO TIPOCTATEVTIKO Ae-

midag €xel (UL, Pnv TO XPNOLJOTIOLE(-

TE KAl QVTIKATAOTAOTE TO AUESWG.
H Bepuokpacia amobrikevong yla Tov
CULOCWPEUTH KAl TN oLUOKeLN BpiokeTal
peta&y 15-25 °C. Katd tn Sidpkela Tng
aroBrkeuong arodelyeTe akpaia xapn-
A i bbNAR Beppokpacia. AladopPeTIKA,
0 CUOOWPEVTAG UTTOPEL Va TIAPOUGCLATEL
pewpevn arédoon r PAAPEG.
ATIOBNKEVETE TO CUCOWPEUTH) POVO OE Ka-
Tdotaon PePKAG PopTions. Katd tn diap-
KELa PAKPAG artobriKevong TIPETIEL N Ka-
Tdotaon GOPTIONG va KupaiveTal JETA&L
40-60%.
Katd t Sidpkela piag pakpdg epdaong
amobrkeuong eAeyxeTe oxedov KABe 3 pn-
VeG TNV Katdotaon $pOpTIoNG TOU CLUCOW-
peutn. Edooov amatteital emavadoptiCe-
T€ TOV CUCOWPEUTH.

Avalnitnon cpalpatwv

O mapakdatw Tivakag Ba oag BonBroel KATA TNV QVTIPETWTIION PIKPWV BAaABWV:

MpéBAnua

Aev eival duvatn n ekkivnon
TNG OUOKELNG

Meavn artia
2UOOWPEVTNG EKGOPTIOUEVOG

AVTIHETWTIION GPAAHATOG
DopTIon cuoowpeuth (BA.
DopTIoN oUoOWPEUTH,

0. 158)

To kAeldi aodakeiag (7) dev
€xel ToTtoBeTNOEL

Eloaywyn Tou kAeldlov aodpa-
Aeiag (7)

H ¢payn evepyortoinong (3) 1y
o dlakoTTTNG evepyortoinong/
artevepyortoinong (8) €xouv
eAdTTWHA

Arteubuvbeite oto Kévtpo oép-

Big.

H ouokeun Aettoupyei pe Sla-
KOTIEG

Kivntrpag eAATTWHATIKOG

Arteubuvbeite oto Kévtpo oép-
Big.

H Aettida YaAdiov ypaotdion
Kat n Aettida Paiidiod Bapvwv
(10)/(12) yivetal kautn

162

XaAapr) eowTepikr ertadn

Nettida PaAdlo ypaaotdlou kat
Aettida Yaidio Bapvwy (10)/
(12), TpoxIoMQ (SuVvTriPnOnN,

0. 160) | avtikatdotaon
(AvtaAakTikd kat afeooudp,
0. 165)

H Aettida Yaiidiod ypaoidiol
kal Bdpvwv (10)/(12) eivar oto-

HWUEVN 1 EXEL EYKOTIEG
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Nadwpa Aettidag PaAidlov ypa-
old1oU kat Aettidag PaAldlov

Bapvwv (10)/(12)



MpoéBAnua MOavnA artia

T

AvTigeTwTioN 0GAAHATOG

Kako amotéleopa KoTig
Aitavong

MeydAn e Aoyw eAAITIONG

NAdadwpa Aettidag PaAdlou ypa-
o110V kal Aettidag YaAidlov
Bapvwv (10)/(12)

Aittavong

MeydAn tepr Adyw eAALTTIOUG

Aettida PaAdlol ypaaotdlou Kat
Aettida PaAdioL Bapvwy (10)/
(12), Tpoxiopa (Suvtripnan,

0. 160) | avtikatdotaon
(AvtarakTika kat aéeooudp,
0. 165)

Antépppn/MNpooctacia tov
mepIBairiovroq

Odnyeite TN cuokeur), Ta a&eoovAp Kat Tn ou-
oKevaoia og Pla PIAKA TIPog To TiePIBAAoV
QVaKUKAWOT.

OL NAEKTPIKEG OLUOKEVEG SEV AVIKOULV

E OTA OIKIAKA aTtoppippata. To oOp-

BoAo Tou Slaypappevou TpoxHAAToL
= KAS0U onpaivel OTL TO TIPOIdV auTO

Oev TIPETIEL VA ATTIOPPITITETAL WG KN

SlaAeypévo aoTiko amdPBANTO OTO Té-

AoG TNG WdEANG (wng Tou.

e [a TN ouokeun LoxLeL N odnyia
2012/19/EE.

e [lapadwaoTe TN CUOKELN OE JIa UTINPECIA
avakukAwong. Ta xpnolgoTttonuéva TiAa-
OTIKA Kal HETAAAIKA e§apTripaTa dlaxwpi-
Covtal Katd €idog Kal odnyouvtal Pe ToV
TPOTIO AUTO OTNV avakukAwaon. Pwtrote
OXETIKA TO KEVTpo 0€pPIG pag.

e [lpaypatoTiololpe TNV amopphn Twv
QATIECTAAUEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-

OKELWV dWPEAV.
E HE EVOWHATWHEVO TO CUO-
ToeN OWPEUTH) OTA OIKIAKA aTtop-
— pippata, otn dwTlA (Kivou-
VoG €Kpnéng) N oto vepod.
Ot $pBappévol CLOCWPEVTEG
pttopei va eivat eruAapeiq
yla to TepIBAAAoV Kal TNV
vyeia oag, edv e€eABouv 6n-
AnTnPEwWwasELg atpoi i vypd.
®  ATIOPPITITETE TN CUOKELN PE EKDOPTIOE-
VO OLOOWPEEUTH. Mnv avoiyeTe TN cuokeLn
Kal TO OUCOWPEUTH).
o ATOppITTTETE TN CLOKELH CUPdWVA PE TIG
TOTIKEG TIpodlaypadeg. Mapadidete n
OULOKELN o€ éva onpeio cUANOYRG, OTTOL

Mnv amoppipeTe TN cuokeLn

H Aettida YaAdiov ypaotdion
kat Bapvwy (10)/(12) eival oto- |ypactdlov kat Aettidag YaAt-
HWUEVN A €XEL EYKOTIEG

KaBapiopog Aettidag Yaiidioo
Slov Bapvwy (10)/(12)

pTtopei va odnynBei og pla GIlikn Tipog To
TEPIBAAAOV AVaKOKAWGN.

A NPOZOXH! Evnuepwote tnv uttnpe-
ola cUA\OYNG OXETIKA pe Tov otabepd To-
TI0BeTNUEVO cuoOWPELTH. ATteuBuvBeite
OXETIKA OTNV TOTIIKN €TTIXElpNON S1d6eang
aroBAARTWV ) OTO KEVTPO GEPPIG TNG ETAL-
peiag pag.

ZEpPig
Eyyonon

AO0TIYE TIEAATN,

To Ttapov poidv Slabetel 3 xpovia eyyvnon
aro TNV nUepounvia ayopdg. 2 Tepimmtw-
on eMeiPewv oe QuTO TO TIPOIOV EXETE VOUL-
KA SIKAIWPATA €EVavTL TOU TIWANTH TOU TIPO-
{6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd TV KATWTEPW avapepouevn
gyyonon pag.

‘Opot eyyonong

H Ttepiodog eyyvnong &ekivael Katd tnv nue-
pounvia ayopdg. ®uldooete oe aodpalég on-
peio Tn yvnola anddelfn ayopdg. Avtd To €y-
ypado araireital wg amodelfn ya tnv ayo-
pd. EAv evtog Tpuwy eTwv Ao TNV NUEPOMN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa VAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETIL-
Aoyng pag, Ba To eTIOKEVACOUE YLl E0AG
Swpedv ) 6a To avtikartaotriooupe. H Tta-
poloa eyyvunon TPoUTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOOKOUICETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelén
ayopdg (arédelen tapeiov) kat Ba Teplypd-
dete ev ouvTopia ypaTTwg ToL BpiokeTatl n
ENAELPN KAl TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTITETAL ATtd TNV EYYON-
on hag, AapBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
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1 éva veo. Me Tnv €TIIOKELN 1] TNV QVTIKATA-
OTAoN TOUL TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEA XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
anartnoelg AGyw eAAeiPewv

O xpodvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIAPOXNG eyyvnong. AuTd LoxVeL Kal yia
€€apTAPATA, TA OTIOIa £€X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kat etiokevaotei. Evbexopeveg rén vtdap-
XOUoeq CnULEG Kal EAAeiDEIG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0VV QUECWE PETA TO
Avolyua tng cuokevaaiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL €yylnong, TuXOV epdavi(OUEVEG ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn dlapkela LloX0OG TNG EPTIOPIKNG
€yyonong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
vaAwTikoL ayabou, To ayabd epdavioel ka-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAUTOVPEVOG XPOVOG
€TILOKELNG TOU uTtepPaivel TIg dekartévte (15)
EPYACIUES NUEPEG, O KATAVOAWTAG Sikalov-
Tal va {NTAoEL TNV TIPOCWPLV) avTikaTdoTaon
TOU yla 600 XPOVOo SIaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaokeLAOoTNKE CUPGWVA PE av-
oTNPEG odnyieg TTolOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAT).

H eyyobnon ox0el yia opAaApaTa LAIKOU 1 Ka-
Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev adopd
€€£aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-
vtal oe Guololoyikn GBopd Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvTal pBelpodpeva eEaptripata (.. Aetti-
&a YaAdiov ykalov/Aemtida YaidioL Bapvwv)
i (nUIEG oe eLBpavota egaptrpara (.. Ala-
KOTTTNG).

H mtapovoa eyyvnon Arfjyet 6tav TipokAnBei
{nuLa oto Tpoidv, OTav yivel AABog XelpLopog
Tou N eav Sev €xel ouvtnpEnBei. To idlo LoxLEL
yla {nULEG attd vepo, TIayeTo, AOTPATIEG KAl
dwTLd } AdBN katd tn petadopd. MNa pa ka-
TAAANAN XPron TOUL TIPOIOGVTOG TIPETIEL VA TN-
pouvTal eMAKPIBWG oL avadepdueveg LTIOSEL-
Eelg oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérel oTwo-
SnoTe va arodpelyovTal OKOTIOl XPriong Kal
XElPLOopOL TTIoL Sev CLVIOTWVTAL OTIG 0dNYyi-

€G AelToupyiag fj yla Toug OTIoioUG LTTAPXEL
Tipoeldottoinon.

To Tpoidv TpoopiCeTatl Povo yla OLWTIKH Kal
XL Yla ETIAYYEAUATIKN XPrON. Z€ TIEPITTw-
On KAKAG PETAXE(pLong Kat akataAAnAng xpen-
ong, xprong Biag kat apepBacewy, oL oTtoi-
€q Sev dle€nxbnoav amd to e§ovalodoTnuEVo
pag TuARPa o€pPLg, n eyyvnon mavel va LoxLeEL.
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Awadikacia oe mepinmtwon eyyvnong

MNa va e€aodpaiiotei n ypriyopn emneepyaocia

NG uTtdBeon oag, Tnpeite TG €€NG vTtodei-

gelc:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TipoxeLPn
Vv anddelfn Tapeiov Kat Tov aplBpod Tpo-
i6vtog (IAN 502584_2504) wg amodelén
NG ayopdq.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTnV Tivakida toTou oto Tpoidv, oe
Xapaé&n oto Tpoidv, otn oeAida Tithou Twv
0dNyLWV XELPLOPOU (KATW aploTtepd) 1) aTo
QUTOKOAANTO OTNV TIOW 1 KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOYpouv odbaipata Aettoupyiag
1 AOLTTEG EANEIYPELG, ETIKOWVWVAOTE TIPW-
TA PE TO KATWTEPW avadepopevo KEvtpo
OEPPIC TNAEPWVIKA I} XPNOLUOTIOOTE TO
£VTUTIO ETIKOLVWViag, To otoio Ba Bpei-
Te oToV parkside-diy.com otnv Katnyopia
E€umtnpétnon.

e 'Eva Ttpoidv o Bewpeital eEAATTWHATIKO
UTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG e TO KéE-
VTPO O€PPIG PAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €60da armooToANG OTN YyVWOoTOTIOINE-
vn dlevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amodelen ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTatl n EAAeWPN Kal
TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TTPORAN-
pATwv otnv TIapaiapn Kat eTinpocdeTwv
£608WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
N SlevBuvon Tov oag €xel 6oBei. EEaoda-
AileTe OTL N ArtOOTOAN Sev PTTIOPEL va yivel
pE XP€wan Tou TIEAATN, WG OyKwoN, €€~
TIPEG 1} HE AAAOUL TUTIOU ELSIKN) ATTOGTOAN.
AttooteileTe TO TIPOIOV pali pe dAa ta ou-
VOOEUTIKA aecoudp KaTdA Tnv ayopd Kat
dpovTioTe yla ETTAPKWSG aodaAr) CUOKELA-
oia petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov 1oTOTOTIO parkside-diy.com pTiopeite
va Seite Kal va KateBaoete auto To eyxel-
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pidlo kal TIOAAA AANa. Me auTto Tov KWSIKO
QR petapaivete armeubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN XwpPQ 0ag Kal
p€ow TNG pdokag avaltnong avalntrnote
TIG 0dnyieg xelpopoL. MEow Kataxwplong
Tou aplBuov Trpoiovtog (IAN) 502584 _2504
pTtopeite va avoiete TIg 0dnyieg xelpLlopov.

ZEPPIG ETTIOKELWV

[la ETIIOKEVEG TIOU SEV EPTIITITOVV OTNV EY-

yonon , artevbuvBeite oto Kévipo oépPig.

Euxapiotwg va oag Swooupe pia ekTipnon

g damdvng.

e MrmopoUpe va eTe€epyacTolpe POVO oL-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVACHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ynéde§n: NMapakalolpe va arooteilete
Tn ouokeun cag kabapr kat pe avadopa
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTtolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev TTapaAapPAvovTtal GUCKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
QaTtooTAaAEl WG oyKWAN 1 €ETIPEG A Ue AA-
Aou TUTIOU €IOIKI) AQTTOCTOAN.

AvtaAAakTika Kat ageoouvap

T

e [lpaypatotiololpe TNV amoppPn Twv
ATIECTAAMEVWY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo Z€épBig

ZépPig EANGaSa
(GR)Tel: 00800 491824928
Ddppa emKOVWVIAG O0TO

parkside-diy.com
IAN 502584 2504

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Odpua emIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 502584 _2504

Ewcaywyéag

NaBete utown 6TL N akdAoudn SievBuvon dev
eivat dievBuvon oepPig. Emikovwvnote Tipw-
TA Y€ TO AVWTEPW avADEPOUEVO KEVTPO TEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mrmopeite va AGBete avTaAAaKTIKA Kat a§ecovdp PHECW TOL IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EAv TipokOyouv TipoPAruata katd tn dladikacia rtapayyeAiag, eTikol-
vwvrote padi pag p€ow Tou SLadIKTUAKOU PAG KATAOoTHHATOG. EAQv €xeTe TTepLoodTEPES EPWTH-
oelg Pttopeite va arevbuvbeite oto: Kevtpo 2€pPig, o. 165

O¢on nr. Ovopaoia Ap. tapayyeliag

7 KAelbi aodaleiag 91105146

10 Aemtida Pardiov ykalov 91105145

11 MpootateuTtikd paxaiplov (Aettida YaAidiod ykaldv) 91105144

12 Aemtida Ppardiov Bapvwv 91105143

13 MpootateuTtikd paxaplou (Aettida Yaidiod Bapvwv) 91104642
Tpododotikd (5 V; 2200 mA) + KaAwdio poptiong 80001030
USB-C, EU
TpododoTikd (5 V; 2200 mA) + KaAwdlo ¢popTiong 80001031

USB-C, UK
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GCD

Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUpHOPPWONG
EE

Mpoidv: Emavapopti{opevo Palidt yrropvroupag Kat ykagiov
Movtého: PGSA 4 C4
Ap1Budg oelpag: 000001-465000

O otox0g ™G dnAwong Tou Tieptypddetal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtépw TieplypadOPEVO avTIKE{peEVO TNG SNAwong eival cuPPwWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU tou Eupwttdikol KolvoBouAiou kat Tou 2upBouAiou, Tng 8ng louvviov 2011, oxeti-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OLCLWYV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOO.

[Na va e€aodaliotei N cuppoPPWan, €xouv epappooTei Ta akdAovba evapuoviopEva TIPOTLTIA
Kal €6VIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVICHOL:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 « EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
>0pdwva pe Tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig ekttoptteg BopuLPov, emiBeBalwvovtal Ta akdAovda:
21aBun NXNTIKNG 1oxvog (Lya)
— peTpnpévn: 74,9 dB (Aettida Yaiidiod ykalov)
— pgeTpnuevn: 74,6 dB (Aettida YaAidiov Bauvwv);
— gyyunuévn: 77 dB
AkoAouBnoe Tn dladikacia aloAdynong TnG cuppopdwong cvudwva pe Tnv 2000/14/EC,
mapaptnua V.

H mtapovoa SAAwon cuppopPwong ekdISETAL e ATTIOKAEIOTIKI €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
FEPMAN'A

01.12.2025 Christian Frank

E€ouaolodotnuévog avTimpoowTog yia TNV
TEKUNPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Akku-Gras- und Strauchschere (nachfol-
gend Gerét oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit furr ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich in Ein-
zelfallen am oder im Gerét Restmengen von
Schmierstoffen befinden. Dies ist kein Man-
gel oder Defekt und kein Grund zur Besorg-
nis.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-

wendung bestimmt:

e Schneiden und Trimmen von diinnen Trie-
ben an Hecken, Blischen und Zierstrau-
chern

e Schneiden von Gras an Kanten und auf
kleinen Flachen im hauslichen Bereich

Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwach-

sene bestimmt. Jugendliche tber 16 Jahre

durfen das Gerat nur unter Aufsicht benut-
zen.

Die Benutzung des Gerates bei Regen oder

feuchter Umgebung ist verboten.

Jede andere Verwendung, die in dieser Be-

triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-

sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flir den

Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-

rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-

rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen

Menschen oder deren Eigentum verantwort-
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lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Gerat aus und Uberpriifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgeman.

Akku-Gras- und Strauchschere
Grasscheren-Messer + Messerschutz
Strauchscheren-Messer + Messerschutz
USB-C Ladekabel

¢ Originalbetriebsanleitung

Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang ent-
halten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Geratekopf
Ladezustandsanzeige (LED)
Einschaltsperre

1
2
3
4 Arretierung (Geréatekopf)
5 Handgriff

6 Ladebuchse

7

Sicherheitsschllssel
(Sicherheitsstecker)

8 Ein-/Ausschalter
9 Messer-Entriegelung
10 Grasscheren-Messer
11 Messerschutz (Grasscheren-Messer)
12 Strauchscheren-Messer
13 Messerschutz (Strauchscheren-Messer)
14 USB-C Ladekabel
Abb. C
15 Steckverbindung
Abb. F
16 Antriebsmuffe

Funktionsbeschreibung

Die Akku-Gras- und Strauchschere besitzt
zwei austauschbare Schneideinrichtungen.
Beim Einsatz als Strauchschere (Hecken-

schere) wird als Schneideinrichtung ein dop-
pelseitiger Messerbalken eingesetzt. Die
Fangzahne sind aus Sicherheitsgriinden seit-
lich gerundet und versetzt angeordnet, um
Verletzungsgefahren zu verringern. Beim Ein-
satz als Grasschere wird als Schneideinrich-
tung ein Schermesser mit mehreren Zéhnen
eingesetzt.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten
Akku-Gras- und Strauchschere

PGSA 4 C4
Bemessungsspannung U ..........cccceeueee 4V =
Leerlaufdrehzahl ng .........ccccuvenne... 1100 min™

Gewicht (ohne Akku/ohne Messer) ..=0,46 kg
Schallleistungspegel Lyya

—garantiert ... 77 dB
Vibration ap, (Handgriff)

— Strauchscheren-Messer
................................... 2,092 m/s? K=1,5 m/s?

— Grasscheren-Messer
................................... 1,251 m/s?; K=1,5 m/s?

Strauchscheren-Messer

Gewicht ..o ~0,18 kg
- Schnittlange ......... ...120 mm
— Astdurchmesser ........cccceeeeeeeeunnens <7,9 mm

Schalldruckpegel Lpa ...... 66,6 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Lyya

— gemessen ............... 74,6 dB; Kywa=2,21 dB
Grasscheren-Messer

Gewicht ... ~0,14 kg
— Messerbreite ..

— Schnittbreite .......cccceceeeeecieeiceeee
Schalldruckpegel Lpa ...... 66,9 dB; Kpa=3 dB

Schallleistungspegel Lya

— gemessen ............... 74,9 dB; Kywa=2,10 dB
AKKU <. Li-lon
Anzahl der Batteriezellen ..........cccccceevivennne 1
Kapazitat C ......ccoeeveieeeiienieeieeeee 2,0 Ah
TemMPEratur ......ccceeeeceeeeeieee e eeeeeeens <50 °C
— Ladevorgang .. .

—Betrieb ..o 4-50 °C
—Lagerung ....ccocceeceeieenieeeeeee 15-25 °C
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Netzteil ..... WJG-Y130502200WU1/
WJB-Y130502200WU1

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

DE-63762 GroBostheim

HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg

Eingangsspannung ..........ccccec... 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz ..... 50-60 Hz
Leistungsaufnahme .........ccccceciiiienieene 25W
AUSGaANGSSPANNUNG ..eeveueereerieeeereeeaenes 5V =

Ausgangsstrom ...... ... 2200 mA
Ausgangsleistung .......ccccceeeeeiiriiiieenns 11,0W
Effizienz im Betrieb .......cccceeeecinieenenn. 83,4%
Effizienz bei geringer Last (10%) ......... 80,6%

Leistungsaufnahme bei Nulllast ........ 0,065 W
Schutzklasse E Il (Doppelisolierung)
Schutzart ..., IPX0

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerdauschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen kdnnen wéhrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wahrend
der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kdrperverletzung oder Tod.
& VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Koérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

Achtung!
Betriebsanleitung lesen
Gehdrschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Gefahr - Hande vom Messer
fernhalten

HOOO>

LLLTTTT .
Achtung! Nachlauf der
Schneideinrichtung

Die Benutzung des Gerates
bei Regen oder feuchter Um-
gebung ist verboten.

ZJE
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Garantierter Schallleistungs-
pegel Lyya in dB.

Achten Sie beim Schneiden
darauf, dass keine Gegen-
stande wie Draht, Metalltei-
le, Steine usw. in das Messer
gelangen

Versorgungseinheit abnehm-
bar

Werfen Sie das Geréat mit
eingebautem Akku nicht in

mmmm Liclon den Hausmuill.

Bildzeichen auf dem Akku

Akkus gehdéren nicht in den Haus-
mdll.

=

Geben Sie Akkus an einer Altbat-
teriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeflihrt werden.

&

Bildzeichen auf dem Netzteil
Betriebsanleitung lesen

Nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet.

Schutzklasse Il Doppelisolierung

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

@IMDDE

Polung

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

Schutzhandschuhe benutzen

Driicken

o

170

Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen.

Keine Reinigungs- bzw. Lésungs-
mittel verwenden.

& Gerat niemals mit Wasser absprit-
zen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

&\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-

Q&
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c)

e)

de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflaichen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoéht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausris-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
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je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
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beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geréteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behér, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fUhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

5.

9)

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerat, das fir ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr flhren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen Uber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr er-
hoéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
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Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Heckenscheren

a

Verwenden Sie die Heckenschere
nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert die Gefahr von einem Blitz getrof-
fen zu werden.

Halten Sie jegliche Netzleitungen aus
dem Schnittbereich fern. Leitungen
kénnen in Hecken oder Blischen verbor-
gen sein und versehentlich durch das
Messer angeschnitten werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Geeignete
personliche Schutzausristung verringert
das Risiko einer Horminderung.

Halten Sie die Heckenschere nur an
den isolierten Griffflaichen, da das
Schneidmesser verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Messer mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Halten Sie alle Korperteile vom Mes-
ser fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
fenden Messern Schnittgut zu entfer-
nen oder zu schneidendes Material
festzuhalten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann
zu schweren Verletzungen fihren.
Stellen Sie sicher, dass alle Schalter
ausgeschaltet sind und die Einschalt-
sperre sich in Sperrposition befindet,
bevor Sie eingeklemmtes Material ent-
fernen oder die Heckenschere warten.
Ein unerwarteter Betrieb der Hecken-
schere beim Entfernen von eingeklemm-
tem Material oder bei der Wartung kann
zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie die Heckenschere am Griff
bei stillstehendem Messer und ach-
ten Sie darauf, keinen Schalter zu be-
tatigen. Das richtige Tragen der Hecken-
schere verringert die Gefahr des unbeab-
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sichtigten Betriebs und eine dadurch ver-
ursachte Verletzung durch das Messer.
Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Abdeckung
liber die Messer ziehen. SachgeméBer
Umgang mit der Heckenschere verringert
die Verletzungsgefahr durch das Messer.

Sicherheitshinweise fiir
Grasscheren

a

Verwenden Sie die Grasschere nicht
bei schlechtem Wetter, besonders
nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert
die Gefahr von einem Blitz getroffen zu
werden.

Halten Sie jegliche Netzleitungen aus
dem Schnittbereich fern. Leitungen
kénnen versehentlich durch das Messer
angeschnitten werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung verringert
das Risiko einer Horminderung.

Halten Sie die Grasschere nur an den
isolierten Griffflachen, da das Schneid-
messer verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Halten Sie alle Korperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufen-
den Messern Schnittgut zu entfernen
oder zu schneidendes Material festzu-
halten. Die Messer bewegen sich nach
dem Ausschalten des Schalters weiter.
Ein Moment der Unachtsamkeit bei Be-
nutzung der Grasschere kann zu schwe-
ren Verletzungen flhren.

Stellen Sie sicher, dass alle Schalter
ausgeschaltet sind und die Einschalt-
sperre sich in Sperrposition befindet,
bevor Sie eingeklemmtes Material ent-
fernen oder die Grasschere warten.
Ein unerwarteter Betrieb der Grasschere
beim Entfernen von eingeklemmtem Ma-
terial oder bei der Wartung kann zu ernst-
haften Verletzungen fuhren.

Tragen Sie die Grasschere am Griff bei
stillstehendem Messer und achten Sie
darauf, keinen Schalter zu betétigen.
Das richtige Tragen der Grasschere ver-
ringert die Gefahr des unbeabsichtigten
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Betriebs und eine dadurch verursachte
Verletzung durch das Messer.

h. Bei Transport oder Aufbewahrung der
Grasschere stets die Abdeckung liber
die Messer ziehen. SachgeméaBer Um-
gang mit der Grasschere verringert die
Verletzungsgefahr durch das Messer.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

fiir Gras- und Heckenscheren

e Tragen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit
personliche Schutzausristung:

@00

e Augenschutz benutzen
e Gehorschutz benutzen
e Schutzhandschuhe benutzen

e Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle
und eine robuste, lange Hose.

e Tragen Sie keine lange Kleidung oder
Schmuck, da diese von sich bewegenden
Teilen erfasst werden kdnnen.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
barfuB gehen oder offene Sandalen tra-
gen.

e Das Gerat ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche tiber 16
Jahre dirfen das Geréat nur unter Aufsicht
benutzen.

e Das Gerat ist fiir das Schneiden von
Gras und Hecken vorgesehen. Mit dem
Gerat keine Zweige, hartes Holz oder
anderes schneiden. Das Gerat kdnnte
beschéadigt werden.

¢ Halten Sie das Gerat richtig, z. B. mit
beiden Handen an den Handgriffen,
wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.
Der Verlust der Kontrolle Gber das Gerat
kann zu Verletzungen fuhren.

¢ Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Ge-
rat geeignete Kleidung und Arbeits-
handschuhe. Fassen Sie das Gerét nie
am Schneidmesser an oder heben es
am Schneidmesser auf. Der Kontakt mit
dem Schneidmesser kann zu Verletzun-
gen fuhren.

e Benutzen Sie das Gerat nicht in der
Nahe von entziindbaren Fliissigkeiten
oder Gasen. Bei Kurzschluss besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

e Stellen Sie immer sicher, dass sich das
Geréat ordnungsgemas in einer der vorge-
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gebenen Arbeitspositionen befindet, be-
vor sie das Gerét starten.

e Die Messer sind regelmaBig auf Abnut-
zung zu kontrollieren und nachschlei-
fen zu lassen. Stumpfe Messer Uberlas-
ten das Gerat. Daraus resultierende Scha-
den unterliegen nicht der Garantie.
Schalten Sie das Gerat aus und entfer-
nen Sie den Akku. Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen sind
e wann immer Sie das Gerat verlassen
e bevor Sie Blockierungen entfernen

oder Verstopfungen beseitigen
e bevor Sie das Gerat Uberprifen, reini-
gen oder Arbeiten an ihm durchfiihren

e Falls die Schneideinrichtung einen
Fremdkorper berlhrt oder das Gerat an-
fangt, ungewohnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Uberprifung erforderlich:

e untersuchen Sie auf lose Teile und zie-
hen sie diese fest an

e suchen Sie nach Beschadigungen

e tauschen Sie beschéadigte Teile gegen
gleichwertige oder lassen Sie das Ge-
rat reparieren.

¢ Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen hierfiir eine Ausbildung. Samtliche
Arbeiten, die nicht in dieser Betriebs-
anleitung angegeben werden, diirfen
nur von unserem Service-Center aus-
gefiihrt werden. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehoér kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flhren.

Sicherheitshinweise fiir Gerdte

mit eingebautem Akku

e Setzen Sie das Gerat nicht liber lange-
re Zeit starker Sonnenstrahlung aus.
Legen Sie das Gerat nicht auf Heizkor-
per. Hitze schadet dem Akku. Es besteht
Explosionsgefahr.

e Lassen Sie ein erwdrmtes Gerét vor
dem Laden abkiihlen.

o Offnen Sie das Gerit nicht. Vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung des
Akkus. Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses. Es kdnnen Dampfe austreten,
die die Atemwege reizen. Sorgen Sie fur
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Frischluft. Nehmen Sie bei Beschwerden
arztliche Hilfe in Anspruch.

e Benutzen Sie das Geréat nicht wahrend
des Ladevorgangs. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel. Das Netzteil darf nur
in Innenrdumen verwendet werden. Ein-
dringendes Wasser erhdht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschéden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

e Gehodrschaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemaf gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
¢ Einschaltsperre (3)
¢ Die Einschaltsperre verhindert ein un-

beabsichtigtes Einschalten des Gera-
tes.

e Entsperren: Nach vorne schieben
e Ein-/Ausschalter (8)

e Einschalten: Driicken

e Ausschalten: Loslassen
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e Arretierung, Geratekopf (4)

Flr einen komfortablen Kantenschnitt

koénnen Sie den Geratekopf (1) drehen (3

Positionen / +90°, 0°, -90°).

Vorgehen (Abb. D)

e Betatigen Sie die Arretierung (4) und
drehen Sie den Geréatekopf (1) in die
gewdtinschte Position.

e Lassen Sie die Arretierung (4) los, da-
mit der Geratekopf (1) einrastet.

Zubehor aufstecken/auswechseln

& VORSICHT! Achten Sie darauf, vor dem
Aufstecken oder Auswechseln des Zubehdrs
das Gerat auszuschalten und den Sicher-
heitsschllssel (7) zu ziehen, um Gefahrdun-
gen und Verletzungen zu vermeiden.

Zubehor aufstecken

Vorgehen (Abb. C)

1. Setzen Sie das Grasscheren-Messer (10)
oder das Strauchscheren-Messer (12) auf
die Steckverbindung (15) an der Untersei-
te des Geratekopfes (1) auf.

2. Dricken Sie die beiden Messer-Entriege-
lungstasten (9) rechts und links am Zube-
hor.

3. Lassen Sie die Messer-Entriegelungstas-
ten (9) los, wenn das Zubehor biindig am
Geratekopf (1) anliegt.

4. Uberpriifen Sie, den festen Sitz des Zu-
behérs durch Ziehen am Zubehdr.

Zubehor abnehmen

Vorgehen (Abb. C)

1. Dricken Sie die beiden Messer-Entriege-
lungstasten (9) rechts und links am Zube-
hor.

2. Nehmen Sie das Zubehdr ab.

Ladezustand des Akkus priifen

e Laden Sie den Akku nach, wenn das Ge-
rat zu langsam lauft oder die griine LED
der Ladezustandsanzeige (2) blinkt.

e Die gruine LED blinkt bei einer Restladung
von 30%.

Akku aufladen

4 VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
auslaufende Elektrolytldsung. Setzten Sie
den Akku nicht extremen Bedingungen wie
Wérme und StoB aus. Spulen Sie bei Augen-
Haut-Kontakt die betroffenen Stellen mit
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Wasser oder Neutralisator und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
Stromschlag. Laden Sie den Akku nur in tro-
ckenen Rdumen auf.

HINWEIS! Laden Sie das Gerat nur mit dem
von uns erhaltlichen Netzteil (Ersatzteile und
Zubeh6r, S. 182).

Hinweise

e Versorgen Sie das Gerat nur mit SELV
(Safety Extra Low Voltage / Sicherheits-
kleinspannung) entsprechend der Kenn-
zeichnung auf dem Gerét.

e |Laden Sie den Akku vor dem ersten Ge-
brauch auf.

e Beachten Sie die jeweils gliltigen Sicher-
heitshinweise sowie die Bestimmungen
und Hinweise zum Umweltschutz.

e Defekte, die durch unsachgeméBe Hand-
habung entstehen, unterliegen nicht der
Garantie.

Voraussetzungen
e Netzteil (nicht mitgeliefert)
e USB-C Ladekabel (14)

Vorgehen (Abb. A)

1. Stecken Sie den Sicherheitsschllssel (7)
ein.

2. Verbinden Sie das USB-C-Ladekabel (14)
mit einem Netzteil.

3. Verbinden Sie das USB-Ladekabel (14)
mit der Ladebuchse (6) des Gerétes.

4. SchlieBen Sie das Netzteil an eine Steck-
dose an.

Die Ladezustandsanzeige (2) leuchtet:

e rot: Gerat wird aufgeladen

e griin: Ladevorgang ist beendet

Die empfohlene Ladezeit betragt ca.

1 Stunde. Diese Ladezeit wird nur unter
Verwendung des Netzteils erreicht.

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie
Temperatur der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden Netzspan-
nung beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.

5. Ziehen Sie nach erfolgtem Ladevorgang
zuerst den Stecker des Netzteils aus der
Steckdose. Entfernen Sie dann das USB-
Ladekabel (14) aus dem Gerat.

Benutzen Sie das Gerét nicht wahrend
des Ladevorgangs. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel. Das Netzteil darf nur
in Innenrdumen verwendet werden. Ein-

dringendes Wasser erhéht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Betrieb

Allgemeine Arbeitshinweise

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Beachten

Sie die nachfolgenden Hinweise.

e Tragen Sie beim Betrieb des Geréts im-
mer festes Schuhwerk, lange Hosen, Ge-
hdrschutz, Arbeitshandschuhe und eine
Schutzbrille.

e Das Gerat ist ausschlieBlich fiir Arbeiten
vorgesehen, bei denen Sie auf dem Bo-
den stehen und nicht auf einer Leiter oder
sonstiger instabiler Standflache.

e Beachten Sie die Hinweise zur Wartung
und Reinigung des Gerates.

e Schalten Sie bei Blockierung des Gras-
und Strauchscheren-Messers (10)/(12)
durch feste Gegensténde das Geréat so-
fort aus und nehmen Sie den Akku her-
aus. Entfernen Sie erst dann den Gegen-
stand.

e \erwenden Sie nur scharfe Messer, um
eine gute Schnittleistung zu erzielen und
das Gerat und den Akku zu schonen.

e |eichte Scharten an den Schneiden kon-
nen Sie selbst glatten. Ziehen Sie dazu
die Schneiden mit einem Olstein ab. Nur
scharfe Messer bringen eine gute Schnitt-
leistung.

e Belasten Sie das Gerat wahrend der Ar-
beit nicht so stark, dass es zum Stillstand
kommt.

e Sollte ein Schalter beschéadigt sein, darf
mit dem Gerat nicht mehr gearbeitet wer-
den.

Arbeiten mit der Grasschere

e Gras lasst sich am besten schneiden,
wenn es trocken und nicht zu hoch ist.

Arbeiten mit der Strauchschere

(Heckenschere)

e Bewegen Sie das Gerat gleichmaBig vor-
warts oder bogenférmig auf und ab.

e Das doppelseitige Strauchscheren-Mes-
ser (12) ermoglicht den Schnitt in beiden
Richtungen oder durch Pendelbewegun-
gen von einer Seite zur anderen.
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Vor dem Betrieb

Fihren Sie folgende Schritte vor jedem Be-

trieb durch. Dadurch ist eine lange und zu-

verlassige Nutzung gewéhrleistet.

e HINWEIS! Schaden am Gras- und
Strauchscheren-Messer (10)/(12). Achten
Sie beim Schneiden darauf, keine Gegen-
stande, wie z. B. Steine, Drahtzaune oder
Pflanzenstitzen, zu berlihren.

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Méngel wie lo-
se, abgenutzte oder beschadigte Teile.
Priifen Sie den festen Sitz der Schrau-
ben im Gras- und Strauchscheren-Messer
(10)/(12).

e Schneiden Sie nicht mit einem stump-
fen oder abgenutzten Gras- und Strauch-
scheren-Messer (10)/(12), da Sie ansons-
ten Motor und Getriebe Ihres Gerates
Uberlasten.

Ein- und Ausschalten

Hinweise

e Der Ein-/Ausschalter (8) und die Ein-
schaltsperre (3) durfen nicht arretiert wer-
den.

Einschalten (Abb. B)

A\ VORSICHT! Personenschiden oder Ge-

rateschaden! Achten Sie auf einen siche-

ren Stand und halten Sie das Geréat mit einer

Hand und mit Abstand vom eigenen K&rper

gut fest.

1. Stellen Sie sicher, dass folgende bewegli-
che Teile eingerastet sind:

e Arretierung (4) des drehbaren Gerate-
kopfes (1)

2. Entfernen Sie den Messerschutz (11)/(13).

3. Stecken Sie den Sicherheitsschlussel (7)
ein.

4. Halten Sie das Gerat immer am Handgriff
5).

5. HINWEIS! Achten Sie vor dem Einschal-
ten darauf, dass das Gerat keine Gegen-
stédnde beruhrt.

Zum Einschalten halten Sie die Einschalt-
sperre (3) gedriickt und betatigen gleich-
zeitig den Ein-/Ausschalter (8).

Lassen Sie dann die Einschaltsperre (3)
los. Das Gerat lauft mit hochster Ge-
schwindigkeit.

Ausschalten (Abb. B)
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (8) los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

Transport

Hinweise

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Transportieren Sie die Gras- und Strauch-
schere stets mit Messerschutz (11)/(13).

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (5).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Geréat. Schitzen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbeiten. Ach-
ten Sie darauf, dass der Sicherheitsschlis-
sel (7) vor allen Arbeiten am Gerat abgezo-
gen ist.

A VORSICHT! Schnittverletzungen! Tragen
Sie schnittfeste Handschuhe, wenn Sie mit
den Messern hantieren.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Reinigung

(Abb. E)

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-

zen Sie das Gerat niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische

Substanzen kénnen die Kunststoffteile des

Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-

nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Blrste.

Messer reinigen und pflegen

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
(nicht mitgeliefert)

e Lappen

e Pflegedl-Spray
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Pflege nach jeder Benutzung

e Entfernen Sie festsitzenden Griinschnitt.

¢ Reinigen Sie das Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) mit einem &ligen
Lappen.

e Pflegen Sie das Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) mit einem Pflegedl-
Spray.

Wartung

e Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch auf offensichtliche Mangel wie lo-
se, abgenutzte oder beschéadigte Teile.
Prifen Sie den festen Sitz der Schrauben
am Gras- und Strauchscheren-Messer
(10)/(12).

o Uberpriifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigungen
und korrekten Sitz. Tauschen Sie diese
gegebenenfalls aus.

e |eichte Scharten an den Schneiden kén-
nen Sie vorsichtig selbst glatten. Ziehen
Sie dazu die Schneide mit einem Olstein
ab.

e Scharfen Sie bei Bedarf stumpfe Mes-
ser (siehe Messer schérfen, S. 178).

Sind die Messer stumpf oder haben
sie groBere Scharten, kann es zum
Blockieren der Schneidmechanik
kommen. Nur scharfe Messer bringen
eine gute Schnittleistung.

L]

Messer schérfen

Hinweise

e Prifen Sie die Schneidkanten. Bei sicht-
baren Kratzern, Dellen oder stumpfen
Schneiden ist ein Nachschliff sinnvoll. Die
Schneidmesser dirfen nicht blau anlau-
fen — das weist auf eine Uberhitzung hin.

e Schérfwinkel - Grasscheren-Messer
e Messer oben: 35°
e Messer unten: 45°

e Scharfwinkel - Strauchscheren-Messer
e Messer oben: 45°

e Entnehmen Sie das Zubehor (siehe
Zubehdr aufstecken/auswechseln,
S. 175).

e Entfernen Sie Schnittreste und Schmutz
von den Messern.

e Verwenden Sie beim Schérfen der Messer
eine rutschfeste Unterlage, um ein siche-
res Arbeiten zu gewahrleisten.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
(nicht mitgeliefert)
e Nadelfeile/Flachfeile

e Kornung: ~200
e Lappen
e Pflegedl-Spray
Strauchscheren-Messer

Hinweise

o Uber die Antriebsmuffe (16) kénnen die
Schneidmesser in die passende Position
verschoben werden.

Vorgehen (Abb. F)

1. Positionieren Sie die Schneidmesser des
Strauchscheren-Messers (12) so, dass
die Schneidkanten gut zuganglich sind.

2. Scharfen Sie jede Schneidkante des
oberen Schneidmessers mit einer Fei-
le in Vorwartsrichtung — dabei den
Scharfwinkel (siehe Messer schérfen,

S. 178) beachten. Legen Sie die Feile

im richtigen Winkel an und fiihren Sie sie
sanft zur Schneidkante (2-3 Zlige reichen
meist aus).

Wichtig: ruhig und gleichméBig arbeiten.
HINWEIS! Nur das bewegliche obere
Messer mit Schragschliff wird geschliffen.
Das untere feststehende Messer bleibt
ungeschliffen.

3. Entfernen Sie den entstandenen Feil-
staub mit einem feuchten Tuch.

4. Sprihen Sie die Messer beidseitig mit ei-
nem Pflegedl-Spray ein.

5. Zubehor aufstecken und das Gerét fir
ca. 5 Sekunden einschalten, damit sich
das Ol gleichméBig auf dem Messer ver-
teilt und ein zuverléssiger Korrosions-
schutz gewéhrleistet ist.

Grasscheren-Messer

Hinweise

o Uber die Antriebsmuffe (16) kénnen die
Schneidmesser in die passende Position
verschoben werden.

Vorgehen (Abb. F)

1. Verschieben Sie das obere Schneidmes-
ser des Grasscheren-Messers (10) voll-
sténdig in eine Richtung, dass jeweils ei-
ne Seite der Schneidkanten gut zugang-
lich ist.

2. Schérfen Sie die Schneidkanten des obe-
ren Schneidmessers mit einer Feile in
Vorwartsrichtung — Schéarfwinkel (siehe
Messer schérfen, S. 178) beachten.
Legen Sie die Feile im richtigen Winkel an
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und fuhren Sie sie sanft zur Schneidkante
(2-3 Zuge reichen meist aus).

Wichtig: ruhig und gleichmaBig arbeiten.
Verschieben Sie das obere Schneid-
messer vollstandig in die andere Rich-
tung, dass jeweils die andere Seite der
Schneidkanten gut zugénglich ist.
Scharfen Sie nun die restlichen Schneid-
kanten des oberen Schneidmessers.
Wenden Sie das Messer und bearbeiten
Sie die restlichen Schneidkanten auf die-
selbe Art.

Entfernen Sie den entstandenen Feil-
staub mit einem feuchten Tuch.

Spriihen Sie die Messer beidseitig mit ei-
nem Pflegedl-Spray ein.

Zubehor aufstecken und das Gerat fur
ca. 5 Sekunden einschalten, damit sich
das Ol gleichméBig auf dem Messer ver-
teilt und ein zuverléassiger Korrosions-
schutz gewéahrleistet ist.

trocken

staubgeschutzt

auBerhalb der Reichweite von Kindern

mit Messerschutz (11)/(13) Gber dem

Gras- und Strauchscheren-Messer (10)/

(12)

e Der Messerschutz ist eine wichtige Si-
cherheitseinrichtung. Falls der Messer-
schutz beschéadigt ist, verwenden Sie
ihn nicht und ersetzen Sie ihn umge-
hend.

Die Lagertemperatur fir den Akku und

das Gerat betragt zwischen 15-25 °C.

Vermeiden Sie wéhrend der Lagerung ex-

treme Kélte oder Hitze. Der Akku kann

dadurch an Leistung verlieren oder ge-
schadigt werden.

Lagern Sie den Akku nur im teilgeladenen

Zustand. Wahrend einer langeren Lage-

rung sollte der Ladezustand 40-60% be-

tragen.

Priifen Sie wahrend einer langeren Lage-

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

Fehlersuche

rung den Ladezustand des Akkus etwa
alle 3 Monate. Laden Sie den Akku bei

Bedarf nach.

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem
Geréat startet nicht

Maogliche Ursache
Akku entladen

Fehlerbehebung

Akku laden (siehe Akku
aufladen, S. 175)

Sicherheitsschllssel (7) nicht
eingesteckt

Sicherheitsschlissel (7) einste-
cken

Einschaltsperre (3) oder Ein-/
Auschalter (8) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerat arbeitet mit Unterbre-
chungen

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) wird heiB

Interner Wackelkontakt

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) schlei-
fen (Wartung, S. 178) oder
austauschen (Ersatzteile und
Zubehér, S. 182)

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) ist stumpf
oder hat Scharten
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Schlechtes Schneidergebnis

Zu viel Reibung wegen fehlen-
der Schmierung

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) 6len

Zu viel Reibung wegen fehlen-
der Schmierung

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) schlei-

fen (Wartung, S. 178) oder
austauschen (Ersatzteile und
Zubehdr, S. 182)

Entsorgung/Umweltschutz

Fuhren Sie Gerat, Zubehdr und Verpackung

einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill. Das Symbol der durch-
gestrichenen Mulltonne bedeutet,
dass dieses Elektro- bzw. Elektronik-
gerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdll entsorgt werden
darf, sondern vom Endnutzer einer

hi¢

getrennten Sammlung zugefihrt wer-

den muss.

e Fir dieses Gerat gilt die Richtlinie
2012/19/EU.

e Geben Sie das Gerét an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile kdnnen sortenrein
getrennt werden und so einer Wiederver-
wertung zugeflihrt werden. Fragen Sie
hierzu unser Service-Center.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.

Gras- und Strauchsche-
ren-Messer (10)/(12) ist stumpf |ren-Messer (10)/(12) reinigen
oder hat Scharten

Gras- und Strauchsche-

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Werfen Sie das Gerat mit
E eingebautem Akku nicht

in den Hausmdill, ins Feuer

— (Explosionsgefahr) oder ins

Wasser. Beschadigte Akkus

kénnen der Umwelt und ihrer

Gesundheit schaden, wenn

giftige Dampfe oder FlUssig-

keiten austreten.

* Entsorgen Sie das Gerat mit entladenem
Akku. Offnen Sie Gerat und Akku nicht.

o Entsorgen Sie das Gerat nach den lokalen
Vorschriften. Geben Sie das Gerét an ei-
ner Sammelstelle ab, wo es einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt
wird.

A\ VORSICHT! Informieren Sie die Sam-
melstelle Uber den fest verbauten Akku.
Fragen Sie hierzu lhren lokalen Mullent-
sorger oder unser Service-Center.

Li-lon

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.
Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-

tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
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Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl - fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Grasscheren-Messer/Strauchscheren-Mes-
ser) oder fiir Beschadigungen an zerbrechli-
chen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Ebenso flir Schaden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Fir eine sachgeméBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-

sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 502584 _2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 502584_2504 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert einge-

sandt wurden.

Ersatzteile und Zubehor

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 502584_2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 182

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
7 Sicherheitsschlissel 91105146
10 Grasscheren-Messer 91105145
11 Messerschutz (Grasscheren-Messer) 91105144
12 Strauchscheren-Messer 91105143
13 Messerschutz (Strauchscheren-Messer) 91104642

Netzteil (5 V; 2200 mA) + USB-C Ladekabel, EU 80001030

Netzteil (5 V; 2200 mA) + USB-C Ladekabel, UK 80001031

182 I/ PARKSIDE


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Gras- und Strauchschere
Modell: PGSA 4 C4
Seriennummer: 000001-465000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU  2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022 ¢ EN IEC 62841-4-5:2021/AC:2024
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG iiber Gerduschemissionen wird Folgendes
bestatigt: Schallleistungspegel Lyya
— gemessen: 74,9 dB (Grasscheren-Messer)
— gemessen: 74,6 dB (Strauchscheren-Messer);
— garantiert: 77 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.
Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/f
DEUTSCHLAND

01.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicvpupévn eikova © Pasrno6eH Bup,

PGSA 4 C4

informativ e informative e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e infor-
mativny e evnuepPWTIKO ® MHopMaTMBEH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
siunea informatiilor ¢ Informaciok allasa ¢ Stan-
je informacij e Stanje informacija e Stav informaci
e Stav informacii ® 'Ekdoon twv TTAnpodopliv

® AKTyanHocT Ha nHcdopmaumsaTa: 09/2025

Ident.-No.: 80000590092025-3

IAN 502584 _2504

S

FSC

wwwisc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C212712
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